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English (GB) Safety instructions and other important information

Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of
the safety precautions to be taken in connection with
any work on this product.

Observe these safety instructions during handling,
installation, operation, maintenance, service and
repair of this product.

These safety instructions is a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions.

Keep these safety instructions at the installation site
for future reference.

Installing the product

CAUTION

Crushing of feet
A Minor or moderate
personal injury
- Use safety shoes when
handling the pump.

Unilift CC 5 is for indoor

use only. Unilift CC 7

and CC 9 are suitable for
® both indoor and outdoor

This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and by persons with

reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack of
experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

!

use.

Make sure that there are
minimum 3 m free cable
above the liquid level.
This limits the maximum
installation depth to 7 m
for pumps with 10 m
cable and to 2 m for
pumps with 5 m cable.

Electrical connection

A\

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Switch off the power
supply before starting
any work on the
product. Make sure
that the power supply
cannot be accidentally
switched on.



DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Connect pumps
without plug
permanently to the
fixed wiring via an
external main switch
with a minimum
contact gap of 3 mm in
all poles.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- The pump must be
earthed.

- The protective earth of
the power outlet must
be connected to the
protective earth of the
pump. The plug must
therefore have the
same PE connection
system as the power
outlet. If not, use a
suitable adapter.

A\

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- The installation must
be fitted with a residual
current device (RCD)
with a tripping current
less than 30 mA.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- If the pump is used for
cleaning or other
maintenance of
swimming pools,
garden ponds or
similar places, make
sure that the pump is
supplied through a
residual-current circuit
breaker with a rated
residual operating
current of 30 mA.

English (GB)
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Starting up the product

WARNING

Flammable material

Death or serious

personal injury

- Do not use the pump
for flammable liquids,
such as diesel oil,

petrol or similar liquids.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Do not use the pump in
swimming pools,
garden ponds or
similar places if there

are people in the water.

Servicing the product

A\

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Switch off the power
supply before starting
any work on the
product. Make sure
that the power supply
cannot be accidentally
switched on.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- If the power supply
cable is damaged, it
must be replaced by
the manufacturer, his
service agent or
similarly qualified
persons in order to
avoid hazard.

Fault finding the product

A\

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Switch off the power
supply before starting
any work on the
product. Make sure
that the power supply
cannot be accidentally
switched on.



Bbwnrapcku (BG) VHcTpykuum 3a 6e3onacHoOCT n gpyra BaxkHa MHdopmMaums

I'IpeBo,q Ha opurnHanHarta aHrnumncka Bepcusa

Te3n nHCTPyKUMM 3a 6e3onacHOCT npeacTaBnsaBar
6bp3 0630p Ha MepkMTe 3a 6e3onacHoCT, KOUTO
TpsibBa Aa ce npeanpuemMar BbB Bpb3ka C BCSIKAKBU
BMAoBe paboTa no To3M NpPOAYKT.

CnasBaiTe Te3n UHCTPyKUMK 3a 6e3onacHocT npu
npeHacsiHe, MOHTaX, eKkcrnnoaTauus, NoaapbXKa,
CEepBU3 U PEMOHT Ha TO3U NPOAYKT.

HacTtoswuTte nHcTpykunm 3a 6esonacHocT ca
OONbIHUTENEH JOKYMEHT, KaTo BCUYKM UHCTPYKUUMN
3a 6e3onacHoCT e 6baaT OTHOBO U3NOXEHU B
CbOTBETHUTE pasfenv Ha UHCTPYKLMUTE 3a MOHTax
1 ekcrinoaTtauus.

CbxpaHsiBanTe Te3n UHCTPYKUuK 3a 6e3onacHoCT Ha
MSCTOTO Ha MOHTaxa C Len 6bAeLly cnpaBku.

Tosu ypen moxe ga ce
n3nonaea oT Aeya Ha 8 n
noseye roanHn 1 nuua ¢
dn3n4ecKkun, CeTUBHU
NN YMCTBEHU
yBpeXaaHust unu nunca
Ha ONUT U NO3HaHUS, ako
ca noa Hag3op unn um e
nposeaeHo obyyeHne
OTHOCHO 6e30nacHOTO
n3non3BaHe Ha
npoaykKTa 1 ako
pasbupar cBbp3aHuTe C
HEero onacHoOCTW.

He ce gonycka geua aa
CW uUrpaqar c ypeaa.
NoyncTBaHeTo n
nogapbXKKaTa Ha
npogykTa oT
notpebutensa He TpsibBa
Aa ce U3BbpLUBa OT Aeua
6e3 Haasop.

MHCTanMpaHe Ha NpoAayKTa

BHUMAHUE

Npema3sBaHe Ha

KpakaTa

Mo>ke oa gosene Oo

neKkn Unm cpegHn

HapaHaABaHUS

- lNpwn npeHacsaHe Ha
nomnarta HoceTe
npegnasHyn obyBKN.

Unilift CC 5 e 3a
N3Mnon3BaHe camo Ha
3akputo. Unilift CC 7 un
CC 9 ca nogxoasum 3a
N3Mnon3BaHe 1 Ha
3aKpUTO, N Ha OTKPUTO.

oaul)

YBepeTe ce, Ye Hag
HMBOTO Ha TEYHOCTTa
MMa Hanm-manko 3 m
cBobopneH kaben. Tosa
orpaHu4yaBa
MaKcumarnHara
ObnOoYMHa Ha MOHTaxa
go7m3anomnmc 10 m
kaben n oo 2 M 3a nomMnu
c 5 m kaben.

oal)

Bbnrapcku (BG)
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EnekTpuyecko cBbp3BaHe

OMACHOCT

Enektpuyecku yaap

CMBPT UNun TEXKK

HapaHsBaHUSA

- MNpegn pa 3ano4vHete
paboTa no npoaykTa,
n3kKnryeTe en.
3axpaHBaHeTo. Tpsabea
Aa e CUrypHo, 4e
3axpaHBaHETO He
MoXe ga 6bae
BKMIOYEHO crny4aunHo.

OMACHOCT

EnekTpuyecku yaap

CMBPT UNun TEXKK

HapaHsBaHWSA

- CBbp3BanTe nomnute
0e3 wencen 3a
NOCTOSIHHO KbM
domKcupaHarta
enekTpuyecka
WHCTanaumsa npes
BbHLLEH €MNeKTPUYECKN
npekbCcBaY C
MWHUMAsHO
pascTosiHne mexay
KOHTaKTUTEe oT 3 mm 3a
BCUYKN MOSHOCH.

OMACHOCT

EnekTpuyecku yaap
CMBPT UNn TEXKMU
HapaHsABaHUSA

- MomnaTta TpsibBa ga e
3aszemMeHa.

- 3almTHOTO
3a3eMsiBaHe Ha
eneKkTpuyeckns
KOHTaKT TpsabBa ga e
CBbp3aHO KbM TOBA Ha
nomnata. 3aToBa
wencenbsT TpsAbBa ga e
CbC Ccbllata cumctemMma
3a 3a3eMsiBaHe KaTo
eneKkTpu4eckns
KOHTaKT. AKO He e,
n3nonapanTe
nogxoasiy agantep.

OMACHOCT

EnekTpu4yecku yanap
CMBPT Unn TEXKK
HapaHsiBaHUS

- MHcTanauuaTa Tpsabea

na e obopynBaHa ¢
AedeKkTHO-ToKoBa
3awmTta (RCD) c Tok Ha
n3knoyBaHe nopg 30
maA.



OMACHOCT

EnekTpuyecku yaap

CMBPT UNKn TEXKN

HapaHsiBaHWS

- Ako nomnara ce
n3nonasea 3a
noymcTBaHe unu gpyr
BUA NoagpbXKa Ha
BacenHun, rpaguHCKu
esepa unu nogobHm
MecTa, yBepeTe ce, ue
ce 3axpaHBa npes
npekbcBay 3a
nedekTHo-ToKoBa
3awmra ¢ HoMUHarneH
paboTeH ocTaTbyeH
Tok oT 30 mA.

CtapTupaHe Ha npoAaykTa

£\

NMPEAYNPEXAOEHWUE

OrHeonacHu

mMaTepuanu

CMBPT UK TEXKN

HapaHsiBaHUS

- He nanonssante
nomnaTta 3a
Bb3MfaMeHnMu
TEYHOCTM, KaTo
AN3eroBo ropueo,
OEeH31H 1 Nogo0HM
TEYHOCTW.

A\

OMACHOCT

EnekTpuyecku yaap

CMBPT UnNu TeXKn

HapaHsABaHUSA

- He nsnonseante
nomnara B NiyBHU
GacenHun, rpaguHCKn
esepa unm nogobHu
MecTa, Korato nma
Xopa BbB Bogara.

CepBU3HO 06CrnyXBaHe Ha
npoaykTa

A\

OMACHOCT

Enektpuyecku yaap

CMBPT UNu TEXKN

HapaHaBaHuSA

- MNMpeaw pa 3anoyHeTe
paboTa no npoaykTa,
N3KnyeTe en.
3axpaHBaHeTo. TpsibBa
Aa e CUrypHo, 4ve
3axpaHBaHETO He MOXe
Ja obae BKMNOYEHO
criyyanHo.

Bbnrapcku (BG)
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OMACHOCT

EnekTpuyecku yaap

CMBPT UNun TEXKK

HapaHsBaHUSA

- Ako kabenwbT 3a
enekTpo3axpaHBaHETO
e nospeneH, Tomn
Tpsibea na 6bae
CMEHEH oT
nponsBoauTens,
CepBM3EeH NapTHLOP Ha
npoussoguTens unm
nuue c nogobHa
KBanudukaumsa, 3a ga
ce nsberHar
3710MONYyKN.

OTkpuBaHe Ha
HeM3npaBHOCTU B NpoAyKTa

12

OMACHOCT

EnekTpuyecku yaap

CMDBPT UNKn TEXKK

HapaHABaHUA

- MNpeau pa 3ano4yHeTte

paboTa no npoaykTa,
n3kno4eTe en.
3axpaHBaHeTo. Tpsbea
Aa e CUTypHo, 4e
3axpaHBaHETO He MOXe
Aa 6bae BKNHYEHO
cllyyanHo.



Cestina (CZ) Bezpeénostni pokyny a dal$i dlleZité informace

Preklad originalni anglické verze

Tyto bezpeénostni pokyny poskytuji rychly pfehled
bezpecnostnich opatfeni, které je tfreba podniknout v
souvislosti s jakoukoli praci na tomto vyrobku.
Dodrzujte tyto bezpeénostni pokyny pfi manipulaci,
instalaci, provozu, udrzbé, servisu a opravach
vyrobku.

Tyto bezpeénostni pokyny jsou dopliikovy dokument
a v8echny bezpecénostni pokyny jsou znovu uvedeny
i v relevantnich sekcich montazniho a provozniho
navodu.

Uchovavejte tyto bezpecénostni pokyny na misté
instalace pro referenci.

Toto zafizeni mohou
pouzivat déti od osmi let
a osoby se snizenymi
fyzickymi, vjemovymi
nebo mentalnimi
schopnostmi nebo

s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti,
jestlize jsou pod
dozorem nebo byly
pouceny o bezpeném
pouzivani zafizeni

a rozumi moznym
rizikim.

Déti si se zafizenim
nesméji hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni
nesmeéji provadét déti
bez dozoru.

Instalace vyrobku

UPOZORNENI

Rozdrceni nohou
MensSi nebo stfedni ujma
na zdravi
- PFi manipulaci
s Cerpadlem pouzivejte
ochrannou obuv.

Cerpadlo Unilift CC 5 je
uréeno pouze

k vnitfnimu pouZiti.
Cerpadla Unilift CC 7

a CC 9 jsou vhodna

k vnitfnimu i venkovnimu
pouziti.

o al)

Zajistéte, aby bylo nad
hladinou kapaliny
alespori 3 m volného
kabelu. Tento limit

u Cerpadel s 10 m
kabelem omezuje
instalacni hloubku na

7 mas 5 mkabelem na
2 m.

oal)

Elektrické pripojeni

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Pfed zapocetim
jakékoli prace na
vyrobku vypnéte
napajeci napéti.
Zajistéte, aby zdroj
napajeciho napéti
nemohl byt nahodné
zapnut.
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A\

14

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Cerpadlo mizete
pfipojit bez pouziti
zastrcky pfimo
k pevnému vedeni, a to
pfes hlavni vypinac,
ktery ma vzdalenost
mezi kontakty vSech
pold minimalné 3 mm.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Cerpadlo musi byt
uzemneéno.

- Ochranny zemnici
vodiC€ ze sitové
zasuvky musi byt
pfipojen k ochrannému
zemnicimu vodicCi
Cerpadla. ZastrCka
proto musi mit stejny
typ pfipojeni
ochranného zemniciho
vodiCe jako zasuvka.
Pokud nema, pouzijte
adaptér.

A\

A\

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Instalace musi byt
vybavena proudovym
chrani€em (RCD) s
vypinacim proudem
mensim nez 30 mA.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Pokud se Cerpadlo
pouziva k Cisténi nebo
udrzbé bazénd,
zahradnich jezirek
nebo obdobnych mist,
zajistéte, aby bylo
Cerpadlo napajeno
pomoci obvodu
s ochrannym jistiCem
(RCCB) s vypinacim
proudem 30 mA.



Spousténi vyrobku

VAROVANI

Horlavy material

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Nepouzivejte Cerpadlo
na hoflavé kapaliny,
jako je nafta, benzin
nebo obdobné
kapaliny.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Cerpadlo se nesmi
pouzivat v bazénech,
zahradnich nadrzich
nebo podobnych
mistech, pokud jsou ve
vodeé lidé.

Servis vyrobku

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Pfed zapocetim
jakékoli prace na
vyrobku vypnéte
napajeci napéti.
Zajistéte, aby zdroj
napajeciho napéti
nemohl byt nahodné
zapnut.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Pokud je napajeci
kabel poSkozen, musi
jej vymeénit vyrobce,
jeho servisni partner
nebo podobné
zpUsobili pracovnici,
aby se zabranilo
nebezpeci Urazu.

Hledani chyb vyrobku

NEBEZPECI

Uraz elektrickym

proudem

Smrt nebo zavazna ujma

na zdravi

- Pfed zapocetim
jakékoli prace na
vyrobku vypnéte
napajeci napéti.
Zajistéte, aby zdroj
napajeciho napéti
nemohl byt nahodné
zapnut.

15
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Deutsch (DE) Sicherheitshinweise und zusatzliche wichtige Informationen

Ubersetzung des englischen Originaldokuments

In diesen Sicherheitshinweisen erhalten Sie einen
kurzen Uberblick iiber die VorkehrungsmafRnahmen,
die Sie in Verbindung mit jeglichen Arbeiten an die-
sem Produkt beachten missen.

Beachten Sie diese Sicherheitshinweise bei der
Handhabung, der Installation und beim Betrieb die-
ses Produkts sowie bei jeglichen Wartungs-, Ser-
vice- und Reparaturarbeiten an diesem Produkt.

Diese Sicherheitshinweise stellen ein ergdnzendes
Dokument dar. Alle Sicherheitshinweise werden
auch in den relevanten Abschnitten der Montage-
und Betriebsanleitung aufgefihrt.

Bitte bewahren Sie diese Sicherheitshinweise am
Aufstellungsort auf, um einen schnellen Zugriff dar-
auf zu gewahrleisten.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab acht Jahren
und Personen mit einge-
schrankten korperli-
chen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten
sowie von Personen mit
mangelnden Erfahrun-
gen und Kenntnissen
verwendet werden,
wenn sie dabei beauf-
sichtigt werden oder in
die sichere Nutzung des
Gerats eingewiesen wur-
den und die damit ver-
bundenen Gefahren ver-
stehen.

Kinder durfen dieses
Gerat nicht als Spielzeug
verwenden. Kinder dur-
fen dieses Gerat nicht
unbeaufsichtigt reinigen
oder warten.

16

Produktinstallation

A\

oaul)

VORSICHT

Quetschung der FiiRe

Leichte oder mittel-

schwere Personenscha-

den

- Tragen Sie beim Hand-
haben der Pumpe
Sicherheitsschuhe.

Die Unilift CC 5 ist aus-
schlieBlich fur die Auf-
stellung im Gebaude
vorgesehen. Die Unilift
CC 7 und CC 9 sind fur
die Aufstellung im
Gebaude und im Freien
geeignet.

Stellen Sie sicher, dass
das Kabel mindestens
3 Meter aus der FlUssig-
keit herausragt. Damit
wird die maximale Ein-
bautiefe fur Pumpen mit
einem 10 Meter langen
Kabel auf 7 Meter und
fur Pumpen mit einem

5 Meter langen Kabel
auf 2 Meter beschrankt.



Elektrischer Anschluss

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Schalten Sie die
Stromversorgung ab,
bevor Sie Arbeiten am
Produkt beginnen.
Stellen Sie sicher, dass
die Stromversorgung
nicht versehentlich
wieder eingeschaltet
werden kann.

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Schlie3en Sie Pum-
pen ohne Stecker dau-
erhaft an die Festver-
kabelung an.
Verwenden Sie dazu
einen Hauptschalter
mit einer Kontaktoff-
nungsweite von min-
destens 3 mm an allen
Polen.

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Die Pumpe muss geer-
det werden.

- Der Schutzleiter der
Steckdose muss an
den Schutzleiter der
Pumpe angeschlossen
werden. Daher muss
der Stecker Uber das
gleiche Schutzleiter-
system verfigen wie
die Steckdose. Ist dies
nicht der Fall, verwen-
den Sie einen geeigne-
ten Adapter.

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Die Installation muss
mit einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Aus-
|6sestrom von weniger
als 30 mA ausgestat-
tet werden.

17
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GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Wird die Pumpe zum
Reinigen oder Warten
von Schwimmbecken,
Gartenteichen o. A.
verwendet, stellen Sie
sicher, dass die Pumpe
mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter mit
einem Auslosestrom
von 30 mA ausgerustet
ist.

Inbetriebnahme des
Produkts

WARNUNG

Brennbarer Stoff

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Verwenden Sie die
Pumpe niemals zum
Fordern brennbarer
Medien wie zum Bei-
spiel Dieselkraftstoff,
Benzin oder ahnlicher
Flussigkeiten.

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Setzen Sie die Pumpe
nicht in Schwimmbe-
cken, Gartenteichen o.
A. ein, solange sich
noch Personen im
Wasser befinden.

Servicearbeiten am Produkt

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Schalten Sie die Strom-
versorgung ab, bevor
Sie Arbeiten am Pro-
dukt beginnen. Stellen
Sie sicher, dass die
Stromversorgung nicht
versehentlich wieder
eingeschaltet werden
kann.



GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Ein beschadigtes
Stromkabel darf nur
vom Hersteller, von
einer von ihm aner-

A kannten Reparatur-

werkstatt oder von
autorisiertem Fachper-
sonal mit entsprechen-
der Qualifikation aus-
getauscht werden, um

Gefahren zu vermei-
den.

Storungssuche beim
Produkt

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder ernsthafte Per-

sonenschaden

- Schalten Sie die Strom-
versorgung ab, bevor

A Sie Arbeiten am Pro-

dukt beginnen. Stellen
Sie sicher, dass die
Stromversorgung nicht
versehentlich wieder
eingeschaltet werden
kann.
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Dansk (DK) Sikkerhedsanvisninger og andre vigtige oplysninger

Oversattelse af den originale engelske udgave

Disse sikkerhedsanvisninger giver et hurtigt overblik
over de sikkerhedsforanstaltninger der skal treeffes i
forbindelse ved arbejde pa dette produkt.

Overhold disse sikkerhedsanvisninger ved handte-
ring, installation, betjening, vedligeholdelse, service
og reparation af dette produkt.

Disse sikkerhedsanvisninger er et supplerende
dokument, og alle sikkerhedsanvisninger vises igen i
de relevante afsnit i monterings- og driftsinstruktio-
nen.

Opbevar disse sikkerhedsanvisninger pa installati-
onsstedet til fremtidig brug.

Dette apparat ma anven-
des af barn over 8 ar og
personer med begraen-
sede fysiske, sanse-
maessige eller mentale
evner samt personer
med manglende erfa-
ring med og kendskab til
produktet, forudsat at de
er under opsyn eller har
faet klare instrukser ved-
rgrende sikker brug af
apparatet og forstar den
dermed forbundne risiko.

Barn ma ikke lege med
dette apparat. Rengg-
ring og vedligeholdelse
af apparatet ma ikke
foretages af bgrn uden
opsyn.

20

Installation af produktet

FORSIGTIG

Knusning af fedder
A Lettere personskade
- Brug sikkerhedssko
nar du handterer pum-
pen.

Unilift CC 5 er kun
beregnet til indendgrs
brug. Unilift CC 7 og CC
9 kan anvendes bade
indendgrs og udendgrs.

oaul)

Sarg for at der er mini-
mum 3 m frit kabel over
vaeskeniveauet. Dette
begraenser den maksi-
male installationsdybde
til 7 m for pumper med
10 m kabel og til 2 m for
pumper med 5 m kabel.

oal)

Eltilslutning

FARE

Elektrisk stod

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Afbryd strgmforsynin-
gen far du foretager
arbejde pa produktet.
Sarg for at stramforsy-
ningen ikke uforva-
rende kan genindkob-
les.



A\

A\

FARE

Elektrisk stad

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Slut pumper uden stik
permanent til den faste
installation via en eks-
tern hovedafbryder
med en brydeafstand
pa minimum 3 mm i
alle poler.

FARE

Elektrisk sted

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Pumpen skal forbin-
des til jord.

- Kontaktens beskyttel-
sesjord skal sluttes til
pumpens beskyttelses-
jord. Stikket skal der-
for have samme PE-
system som kontak-
ten. Brug en egnet
adapter hvis det ikke er
tilfeeldet.

FARE

Elektrisk sted

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Installationen skal for-
synes med en fejl-
stramsafbryder (HPFI)
med en udlgsnings-
strgm pa mindre end
30 mA.

FARE

Elektrisk sted

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Hvis pumpen bruges til
rengaring eller vedlige-
holdelse af svemme-
bassiner, havedamme
eller lignende steder,
sgrg da for at pumpen
forsynes gennem et
fejlstramsrelae med en
nominel driftsstram pa
30 mA.

Idriftsaetning af produktet

ADVARSEL

Brandfarligt materiale

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Brug ikke pumpen til
brandfarlige veesker,
sasom dieselolie, ben-
zin eller lignende
vaesker.

FARE

Elektrisk stod

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Brug ikke pumpen i
svgmmebassiner,
havedamme og lig-
nende steder hvis der
er personer i vandet.
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Service af produktet

FARE

Elektrisk sted

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Afbryd strgmforsynin-
gen fgr du foretager
arbejde pa produktet.
Sarg for at stremforsy-
ningen ikke uforva-
rende kan genindkob-
les.

FARE

Elektrisk stod

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Hvis stramforsynings-
kablet bliver beskadi-

A get, skal det udskiftes

af producenten, den-
nes servicerepraesen-
tant eller en person
med tilsvarende kvalifi-
kationer for at undga
fare.
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Fejlfinding pa produktet

FARE

Elektrisk sted

Dgad eller alvorlig per-

sonskade

- Afbryd strgmforsynin-
gen fgr du foretager
arbejde pa produktet.
Sarg for at stremforsy-
ningen ikke uforva-
rende kan genindkob-
les.



Eesti (EE) Ohutusjuhised ja muu tahtis informatsioon

Tolge ingliskeelsest originaalist
Need ohutusjuhised annavad kiire lUlevaate

ohutusnduetest, mida peab arvestama antud tootega

t66d tehes.

Jargige neid ohutusjuhiseid antud toote kaitlemise,
paigaldamise, kasutamise, hooldamise ja
parandamise ajal.

Need ohutusjuhised on tdiendav dokument ja kdik
ohutusnduded on ka kirjas asjakohase peatiki
juures paigaldus- ja kasutusjuhendis.

Hoidke neid ohutusjuhiseid paigalduskohas
hilisemaks kasutamiseks.

Jarelevalve all vbivad
seda seadet kasutada
lapsed alates 8
eluaastast ja inimesed,
kes on fuusilise,
sensoorse vOi vaimse
puudega voi kellel
puuduvad teadmised
antud tootega
ringikaimiseks, kui nad
on saanud eelnevalt
juhiseid, kuidas tootega
ohutult ringi kaia, ja
saavad kaasnevatest
ohtudest aru.

Lapsed ei tohi selle
seadmega mangida.
Lapsed ei tohi ilma
jarelvalveta antud toodet
puhastada ega
hooldada.

oaul)

Pumba paigaldamine

ETTEVAATUST

Jalgade vigastamine

Vaikese voi keskmise

astme vigastus

- Pumba kasitlemisel
kandke
ohutusjalatseid.

Unilift CC 5 on ette
nahtud ainult
sisetingimustes
kasutamiseks. Pumbad
Unilift CC 7 ja CC 9
sobivad nii sise- kui
valistingimustes
kasutamiseks.

Veenduge, et kaabel
ulatuks vahemalt 3 m ule
vedeliku taseme. See
piirab maksimaalse
paigaldusslgavuse 7 m
pumpadel, millelon 10 m
kaabel, ja 2 m
pumpadele, millelon 5 m
kaabel.
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Elektriihendus

A\

24

OHT

Elektrilook

Surm vdi tésised

vigastused

- Lulitage pumba
elektritoide valja enne,
kui alustate pumbaga
tootamist. Hoolitsege
selle eest, et
elektritoidet ei saaks
kogemata sisse
lUlitada.

OHT

Elektrilook

Surm vdi tésised

vigastused

- Uhendage ilma
pistikuta pumbad
pusivalt statsionaarse
juhtmestikuga valise
pealuliti kaudu, mille
minimaalne
kontaktivahe kdigil
klemmidel on 3 mm.

OHT

Elektrilook

Surm vdi tésised

vigastused

- Pump peab olema
maandatud.

- Pistikupesa maandus
tuleb Uhendada pumba
maandusega.
Selleparast peab
pistikul olema sama
PE-Uhendussusteem
kui pistikupesal. Kui ei
ole sama susteem, siis
kasutage adapterit.

OHT

Elektrilook

Surm voi tosised

vigastused

- Paigaldis tuleb
varustada rikkevoolu-
kaitselulitiga (RCD),
mille rakendusvool on
alla 30 mA.



OHT

Elektrilook

Surm voi tosised

vigastused

- Kui pumpa kasutatakse
basseini, aiatiigi voi
sarnaste kohtade

A puhastamiseks voi

hooldamiseks, siis
veenduge, et pumba
toitel on
rikkevoolukaitse
(RCCB), mille nimi-
rakendusvool on
30 mA.

Pumba kaivitamine

HOIATUS

Tuleohtlik materjal

Surm voi tdsised

vigastused

- Pumpa ei tohi
kasutada kergsuttivate
vedelike pumpamiseks
nagu diiseldli, bensiin
vOi sarnased
vedelikud.

OHT

Elektrilook

Surm vai tésised

vigastused

- Ara kasuta pumpa
ujumisbasseinides,
aiatiikides ja sarnastes
kohtades, kui vees
viibivad inimesed.

Toote hooldamine

OHT

Elektrilook

Surm vdi tésised

vigastused

- Lulitage pumba
elektritoide valja enne,
kui alustate pumbaga
tootamist. Hoolitsege
selle eest, et
elektritoidet ei saaks
kogemata sisse
lUlitada.

OHT

Elektrilook

Surm vdi tésised

vigastused

- Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see

A lasta tootjal, tootja

hoolduspartneril voi
mdnel muul
kvalifitseeritud isikul
ohu valtimiseks valja
vahetada.
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Toote rikkeotsing

OHT

Elektrilook

Surm vai tésised

vigastused

- Lulitage pumba
elektritoide valja enne,
kui alustate pumbaga
tootamist. Hoolitsege
selle eest, et
elektritoidet ei saaks
kogemata sisse
[Ulitada.



Espaiol (ES) Instrucciones de seguridad e informacién importante

Traduccion de la version original en inglés

Estas instrucciones de seguridad permiten familiari-
zarse rapidamente con las medidas de seguridad
que deben tomarse al llevar a cabo cualquier tarea
relacionada con este producto.

Respete estas instrucciones de seguridad durante la
manipulacion, la instalacion, el funcionamiento, el
mantenimiento, la revisién y la reparacion de este
producto.

Estas instrucciones de seguridad componen un
documento complementario; todas las instrucciones
de seguridad aparecen de nuevo en las secciones
correspondientes de las instrucciones de instalacion
y funcionamiento.

Mantenga estas instrucciones de seguridad cerca
del lugar de instalacion para facilitar su consulta en
el futuro.

Este equipo es apto para
el uso por nifios a partir
de 8 afnos y personas
parcialmente incapacita-
das fisica, sensorial 0
mentalmente, o bien
carentes de experiencia
y conocimientos, siem-
pre que permanezcan
bajo vigilancia o hayan
recibido instrucciones
acerca del uso seguro
del equipo y compren-
dan los riesgos asocia-
dos.

Los nifios no deben
jugar con el equipo. La
limpieza y el manteni-
miento del equipo no
deben ser llevados a
cabo por nifios sin vigi-
lancia.

A\

oaul)

oal)

Instalacién del producto

PRECAUCION

Aplastamiento de los

pies

Lesion personal leve o

moderada

- Use calzado de seguri-
dad al manipular la
bomba.

Las bombas Unilift CC 5
estan destinadas exclu-
sivamente al uso en
interiores. Las bombas
Unilift CC 7y CC 9 son
aptas para el uso tanto
en interiores como en
exteriores.

Asegurese de que que-
den siempre, al menos,
3 m de cable libre por
encima del nivel de
liquido. Esto limita la
profundidad maxima de
instalacion a 7 m para
bombas con cable de
10 m, y 2 m para bom-
bas con cable de 5 m.
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Conexion eléctrica

A\
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PELIGRO

Descarga eléctrica
Muerte o lesion grave

- Desconecte el suminis-

tro eléctrico antes de
comenzar a trabajar
con el producto. Ase-
gurese también de que
el suministro eléctrico
no se pueda conectar
accidentalmente.

PELIGRO

Descarga eléctrica

Muerte o lesion grave

- Las bombas sin
enchufe deben perma-
necer conectadas a
una instalacion de
cableado fija mediante
un interruptor principal
externo con una sepa-
racion de contacto
minima de 3 mm en
todos los polos.

A\

A\

PELIGRO

Descarga eléctrica

Muerte o lesion grave

- La bomba debe perma-
necer conectada a tie-
rra.

- El terminal de puesta a
tierra de la toma de
suministro eléctrico
debe conectarse a la
toma de puesta a tierra
de la bomba. El
enchufe, por tanto,
debe poseer el mismo
sistema de puesta a
tierra que la toma de
suministro eléctrico.
Use un adaptador ade-
cuado en caso contra-
rio.

PELIGRO

Descarga eléctrica

Muerte o lesion grave

- La instalacion debe
incorporar un interrup-
tor diferencial (RCD)
con una corriente de
disparo inferior a 30
mA.



PELIGRO

Descarga eléctrica

Muerte o lesion grave

- Si la bomba se emplea
con fines de limpieza o
mantenimiento de pis-
cinas, estanques de

A jardin, etc., asegurese

de que se alimente
mediante un interruptor
diferencial de corriente
residual (RCCB) con
una corriente residual
de accionamiento
nominal de 30 mA.

Puesta en marcha del
producto

ADVERTENCIA

Material inflamable

Muerte o lesion grave

- No use esta bomba
para bombear liquidos
inflamables, como
gasoéleo, gasolina u
otros liquidos simila-
res.

PELIGRO

Descarga eléctrica

Muerte o lesion grave

- No use esta bomba en
piscinas, estanques de
jardin u otros lugares
similares si hay perso-
nas en el agua.

Inspeccién del producto

A\

PELIGRO

Descarga eléctrica

Muerte o lesion grave

- Desconecte el suminis-
tro eléctrico antes de
comenzar a trabajar
con el producto. Ase-
gurese también de que
el suministro eléctrico
no se pueda conectar
accidentalmente.

PELIGRO

Descarga eléctrica

Muerte o lesion grave

- Si el cable de alimenta-
cion resulta dafiado,
debera ser sustituido
por el fabricante, la
empresa autorizada
por el fabricante para
la prestaciéon de este
tipo de servicios o per-
sonal igualmente auto-
rizado con objeto de
evitar posibles riesgos.
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Localizacion de averias del
producto

A\

30

PELIGRO

Descarga eléctrica

Muerte o lesion grave

- Desconecte el suminis-
tro eléctrico antes de
comenzar a trabajar
con el producto. Ase-
gurese también de que
el suministro eléctrico
no se pueda conectar
accidentalmente.



Suomi (FI) Turvallisuusohjeet ja muut tarkeat tiedot

Alkuperéisen englanninkielisen version kddnnés

Nama turvallisuusohjeet ovat yhteenveto tdman tuot-

teen yhteydessa noudatettavista turvallisuusmaara-
yksista.

Naita turvallisuusohjeita on noudatettava tuotteen
kasittelyn, asennuksen, kayton, yllapidon, huollon ja
korjauksen aikana.

Nama turvallisuusohjeet muodostavat lisdasiakirjan,
ja kaikki turvallisuusohjeet nakyvat myds asennus- ja
kayttdohjeen vastaavissa kohdissa.

Naita turvallisuusohjeita on sailytettdva asennuspai-
kalla.

Yli 8-vuotiaat lapset tai
henkilot, joiden fyysi-
nen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentu-
nut, tai joilla ei ole koke-
musta ja tietoja laitteen
turvallisesta kaytosta,
voivat kayttaa tata lai-
tetta valvotusti tai heidan
turvallisuudestaan vas-
taavan henkilon ohjeiden
mukaisesti.

Lapset eivat saa leikkia
talla laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai
huoltaa tata laitetta
ilman valvontaa.

Asennus

HUOMIO

Jalkavammojen vaara
A Lieva tai keskivaikea
loukkaantuminen
- Kayta turvakenkia kasi-
tellessasi pumppua.

Unilift CC 5 on tarkoi-
tettu ainoastaan sisa-
kayttéoon. Unilift CC 7- ja
CC 9 soveltuvat sisa- ja
ulkokayttoon.

oaul)

Varmista, etta nestepin-
nan ylapuolella on vahin-
taan 3 metria vapaata
kaapelia. Siksi 10 met-
rin kaapelilla varustettu-
jen pumppujen asennus-
syvyys voi olla
korkeintaan 7 m ja

5 metrin kaapelilla
varustettujen pumppu-
jen asennussyvyys voi
olla korkeintaan 2 m.

Sahkaoliitanta

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava

loukkaantuminen

- Sahkovirta on katkais-
tava ennen laitteelle
suoritettavia toita. Var-
mista, ettei sahkovir-
taa voida epahuomi-
ossa kytkea paalle.

31

Suomi (FI)



(14) 'wong

A\

32

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava

loukkaantuminen

- Jos pumpussa ei ole
pistoketta, kytke
pumppu kiinteaan
asennukseen tarkoite-
tuilla johtimilla ja ulkoi-
sella verkkokytkimella,
jossa kaikkien napojen
katkaisuvalin on oltava
vahintaan 3 mm.

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava

loukkaantuminen

- Pumppu on maadoitet-
tava.

- Pistorasian suojamaa-
johdin on liitettava
pumpun suojamaalii-
tantaan. Tasta syysta
pistotulpassa on oltava
pistorasiaa vastaava
PE-liitin. Jos nain ei
ole, kayta sovitinta.

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava

loukkaantuminen

- Kokoonpanoon on
asennettava vikavirta-
suojakytkin, jonka lau-
kaisuvirta on < 30 mA.

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava

loukkaantuminen

- Jos pumppua kayte-
taan uima-altaiden,
koristealtaiden tai vas-
taavien muiden altai-
den puhdistukseen tai
huoltoon, pumpussa on
oltava vikavirtasuoja-
kytkin (RCCB), jonka
nimellinen kayttovirta
on 30 mA.

Kayttoonotto

VAROITUS

Helposti syttyva mate-
riaali

Kuolema tai vakava
loukkaantuminen

- Ala kaytd pumppua

helposti syttyvien nes-
teiden, kuten dieselin,

bensiinin tai vastaavien
nesteiden pumppaami-
seen.

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava
loukkaantuminen

- Ala kaytd pumppua

uima-altaissa, koriste-
altaissa tai muissa vas-
taavissa altaissa, kun
niissa on ihmisia.



Huolto

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava louk-

kaantuminen

- Sahkovirta on katkais-
tava ennen laitteelle
suoritettavia toita. Var-
mista, ettei sahkovir-
taa voida epahuomi-
ossa kytkea paalle.

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava

loukkaantuminen

- Jos virtakaapeli on

A vaurioitunut, sen saa

turvallisuussyista vaih-
taa ainoastaan valmis-
taja, sen valtuuttama
huoltoliike tai vastaava
pateva henkild.

Laitteen vianetsinta

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava louk-

kaantuminen

- Sahkdvirta on katkais-
tava ennen laitteelle
suoritettavia toita. Var-
mista, ettei sahkovir-
taa voida epahuomi-
ossa kytkea paalle.
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Francais (FR) Consignes de sécurité et autres informations importantes

Traduction de la version anglaise originale

Ces consignes de sécurité donnent un bref apergu
des précautions a prendre lors de toute intervention
sur le produit.

Observer ces instructions lors de la manipulation, de
I'installation, du fonctionnement, de I'entretien et de
la réparation du produit.

Ces consignes forment un document

supplémentaire ; toutes les consignes figurent égale-

ment dans les paragraphes relatifs a l'installation et
au fonctionnement concernés.

Conserver ces consignes de sécurité sur le lieu
d'installation du produit pour référence ultérieure.

Ce produit peut étre uti-
lisé par des enfants agés
d'au moins 8 ans et par
des personnes ayant
des capacités phy-
siques, sensorielles ou
mentales réduites ou
manquant d'expérience
ou de connaissances, Si
elles sont correctement
surveillées ou formées a
['utilisation du produit en
toute sécurité et si les
risques encourus ont été
bien compris.

Les enfants ne doivent
pas jouer avec le pro-
duit. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent
pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

34

Installation du produit

PRECAUTIONS

Ecrasement des pieds
Accident corporel mineur

ou modéré
A - Utiliser des chaussures

de sécurité lors de la
manipulation de la
pompe.

La pompe Unilift CC 5
est congue uniquement
pour une utilisation en
intérieur. Les pompes
Unilift CC 7 et CC 9 sont
congues pour une utili-
sation en intérieur
comme en extérieur.

oaul)

Veiller a ce qu'il y ait au
moins 3 m de cable libre
au-dessus du niveau du
liquide. Cela limite la
profondeur d'installation
maximale a 7 m pour les
pompes equipees d'un
cablede 10 meta2m
pour les pompes avec

5 m de cable.

oal)



Branchement électrique

A\

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves

- Avant toute interven-
tion sur le produit, I'ali-
mentation électrique
doit étre coupée.
S'assurer qu'elle ne
risque pas d'étre réen-
clenchée accidentelle-
ment.

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves

- Raccorder les pompes
sans fiche d'alimenta-
tion au cablage fixe de
fagon permanente via
un interrupteur princi-
pal externe avec une
distance de séparation
des contacts d'au
moins 3 mm au niveau
de tous les pdles.

A\

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves
- La pompe doit étre

reliée a la terre.

- La mise a la terre de la
prise électrique doit
étre raccordée a la
mise a la terre de la
pompe. La fiche doit
donc étre dotée du
méme raccord PE que
la prise de courant.
Sinon, utiliser un adap-
tateur approprié.

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves

- La pompe doit étre ali-
mentée par un circuit
comportant un disposi-
tif a courant différen-
tiel résiduel (DDR), de
courant différentiel de
fonctionnement assi-
gné ne dépassant pas
30 mA.
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DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves

- Sila pompe est utilisée
pour le nettoyage ou
I'entretien d'une pis-
cine, d'un bassin de
jardin ou d'un lieu simi-
laire, veiller a ce que la
pompe soit alimentée
par un disjoncteur
(RCCB) avec un cou-
rant de fonctionne-
ment résiduel de 30
mA.

Démarrage du produit

AVERTISSEMENT

Matériau inflammable

Mort ou blessures

graves

&- Ne pas utiliser la

pompe avec des
liquides inflammables,
tels que le diesel et
I'essence.

A\
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DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves

- La pompe ne doit pas
étre utilisée dans des
piscines, bassins de
jardin ou endroits simi-
laires lorsque des per-
sonnes se trouvent
dans l'eau.

A\

Maintenance du produit

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves

- Avant toute interven-
tion sur le produit, I'ali-
mentation électrique
doit étre coupée.
S'assurer qu'elle ne
risque pas d'étre réen-
clenchée accidentelle-
ment.



DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves

- Si le cable d'alimenta-
tion est endommagé, il
doit étre remplacé par
le fabricant, son techni-
cien de maintenance
ou un personnel équi-
valent qualifié pour évi-
ter tout danger.

Dépannage

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures

graves

- Avant toute interven-
tion sur le produit, I'ali-
mentation électrique
doit étre coupée.
S'assurer qu'elle ne
risque pas d'étre réen-
clenchée accidentelle-
ment.
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EAAnvikd (GR) Odnyieg ac@aAeiag kal GAAEG onUAVTIKEG TTANPOPOPIES

Metdppaon Tng mpwToTUTNG AYYAIKAG éKSOONG
O1 TTapouoeg odnyieg aogpaAeiag TapExouv pia

ypriyopn avaokdTrnon Twv Tpo@uAdgewy acpaleiag

TToU TTPETTEI va AN@BoUV o€ oX£on UE OTTOIadATIOTE
epyacia o€ autd TO TTPOIGV.

TnproTe TIG TTAPOUCEG 0BNYieG AOPAAEiag KATd TN
S1dpKela XeEIpIOPOU, EyKATAOTAONG, AEITOUPYIagG,
ouvTApPNoNG, o€PPIg Kal ETTIOKEUNAG auToU Tou
TTPOIOVTOG.

O1 Tapouoeg 0dnyieg ag@aAeiag ouviaTolv Eva
OUPTTANPWHATIKO £yypago, Kal OAEG o1 odnyieg
ag@aAeiag Ba epgavidovral kal TTAAI OTa OXETIKA
KE@AAaIa TwV 0dNYIWV EYKATACTAONG KAl
AeiToupyiag.

DUAGETE TIG TTAPOUCEG 0dNYiEg aoPaAEiag aTO XWPO
EYKATAOTAONG YIA HEAAOVTIKH avagopd.

AuUTI N ouoKeun UTTOPEI
va xpnoiyotroinBei amrd
TTaIdId nAIKiag 8 eTwv Kal
TTAvwW Kal atrd atoua Je
MEIWMEVEG CWUATIKEG,
alolnTnNPIaKkES A
TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG
N Xwpig TNV avaioyn
EMUTTEIPIA KAI YVWON, ME
TNV TpoUTTéBeon OTI
BpiokovTal UTTO TNV
eTiBAewn dAAou aTtéuou
f 611 £xouv AaBel odnyieg
OXETIKA ME TNV ACQOANR
XPNon TNG CUOKEUNG KAl
KATavoouv Toug
EVEXOMEVOUG KIVOUVOUG.
Ta Taidid dev TTPETTEl va
TTaifouv PE TN OUOKEUN.
O kaBapiopdg Kal n
ouvTipnon atmé mTaidid
OV EMITPETTETAI XWPIG
EMITAPNON.

38

oaul)

Eykardotaon Tou TpoidvTog

NMPOZOXH

Z0VOAIyn Todiwyv

MikpdG ) HETPIOG

TPAUMATIONOG ATOPWYV

- ®opdTte TTATTOUTOIA
ac@aAeiag KaTtd 10
XEIPIOPO TNG avTAiaG.

H Unilift CC 5
TTPoopifeTal YIa Xprion
MOVO 0€ ECWTEPIKOUG
xwpoug. O1 Unilift CC 7
kal CC 9 gival
KATAAANAEG yia xprion
TOO0 O€ EOWTEPIKOUG
000 Kal o€ EEWTEPIKOUG

XWPOUG.

BeBaiwbeite 61
UTTAPXOUV TOUAAXIOTOV
3 METPO eAeUBepoOU
KaAwdiou Tavw atrod
oTaOun Tou uypou. AuTtd
TTEPIOPICEI TO PEYIOTO
BdBog eykartaoTaong oTa
7 m yla avTAieg e
kKaAwdio 10 m kal oTa

2 m yia avTAieg he
KaAwdIo 5 m.



HAekTpIKA oUvdeon

KINAYNOZ

HAekTpomAnsia

Odvatog | coBapdg

TPAUMATIOUOG ATOPWYV

- KAgioTe TNV TTapOXN
PEUNATOG TTPIV

A CEKIVIOETE

OTTOIAdATIOTE EpyaATia
OTO TTPOIOV.
BeBaiwOeite 611 N
TTapoxn pEUUATOG deV
MTTOPEi va avoiel katd
AGBog.

KINAYNOZ

HAekTpotrAnsia

@dvaTog | coBapdg

TPAUNATIOUOS ATOPWYV

- 2UvOEOTE TIG AVTAIES
XWPIG @I uéviya oTnv
KaAwdiwaon Tou KTIpiou
MEOWw eVOG eEWTEPIKOU
KEVTPIKOU OIAKOTITN UE
EAAXIOTO KEVO ETTAPNG
3 mm o€ 6Aoug Toug
TTOAOUG.

A\

KINAYNOZ

HAekTpomAnsia

O©dvatog 1 ocopapog

TPAUMATIONOS ATOPWYV

- H avtAia mpétrel va
O106éTel yeiwon.

- H TTpooTaTEUTIKA
yeiwaon Tou

PEUNATODOTN TTPETTEI VA

ouvoebei pe TNV
TTPOOTATEUTIKA YEiwoN

TNG avTtAiag. MN' auto, 10

QIG TTPETTEI VA OIOBETE!
TO id10 cUOTNUA
ouvdeong PE
(yeiwong) ye autd Tou
peupaTodoTn. Edv oy,
XPNOIUOTIOINOTE £vav
KatdAAnAo
TTpoCapuoyEQ.

KINAYNOZ

HAekTpomAnsia
Odvartog ) ooBapog
TPAUMATIONOG ATOPWY

- H eykataotaon mpéTel

va £QOJIACTEI e PIa
didtagn TpooTaCiag
peUPATOC dIAPPONG
(RCD) pe peupa
OIOKOTING UIKPOTEPO
atmrd 30 mA.
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KINAYNOZ

HAekTpomrAnsia

OdvaTog | coBapdg

TPAUNATIOUOS ATOPWYV

- EGv n avtAia
XPNOIKOTTOIEITAI VIO TOV
KaBapIopo ) dAAEG
Epyacieg ouvtApnong

A O€ TTIoIVEG, AMINVOUAEG

KATTWV ) TTapopoia
MEPN, BEBaIwBEITE OTI N
avTAia TpogodoTeiTtal
MEOW €VOG peAE
dlapuyng, RCCB, e
OVOMAOTIKO peUpa
dlapuyng Twv 30 mA.

Ekkivnon Tou TpoidvTog

NMPOEIAONO’IHZH

EUu@AekTO UAIKO

Odvatog | coBapdg

TPAUUATIONOS ATOPWY

- Mnv xpnoiyoTrolgiTe
TNV aQVTAIQ Y10 EUPAEKTA
uypd, OTTwG TTETPEAQIO
vTiCeA, Bevdivn
TTapouola uypd.
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A\

KINAYNOZ

HAekTpomAnsia

O©dvatog 1 ocopapog

TPAUMATIONOS ATOPWYV

- Mnv xpnoigoTroigite
TNV avTAia o€ TIOIVEG,
APUVOUAEG KATTOU R
TTapopola pépn €av
uTTApXouv avBpwTrol
OTO VEPO.

2épBIg TOU TTPOIdVTOG

KINAYNOZ

HAekTpomAnsia

Odvartog ) ooBapog

TPAUPATIONOG ATOP WY

- KAgioTe TNV TTapoxn
PEUMATOG TTPIV
CEKIVNOETE
OTTOIadATIOTE EpyaTia
OTO TTPOIOV.
BeBaiwbeite 611 N
TTapoxn PEUUATOC eV
MTTOpEI va avoigel kaTd
AGOo0G.



KINAYNOZ

HAekTpomrAnsia

Odvatog | ooBapdg

TPAUNATIOUOS ATOPWYV

- Eav 10 kaAwdio
peUUATOG KATACTPAPEI,
TTPETTEI VA

A AVTIKATAOTOOEI aT1TO TOV

KATAOKEUAOTH], TOV
ouvepydTtn o€pPIg Tou
KATaoKeUaoTh f atrd
TTapouola
KaTapTiIohEva aToua
yla TNV a1mopuyn
KivoUvou.

Aveupeon BAaBwyv Tou
TPOIOVTOG
KINAYNOZ

HAekTpomrAnsia

OdvaTog | coBapdg

TPAUUATIONOS ATOP WY

- KAgioTe TNV TTApOXN
PEUNATOG TTPIV

A CEKIVNOETE

OTTOIAdATIOTE EpyaTia
OTO TTPOIOV.
BeBaiwOeite 611 N
TTapoxn pPEUPATOG dEV
MTTOPEi Va avoigel katd
AGO0G.
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Hrvatski (HR) Sigurnosne upute i druge vazne informacije

Prijevod originalne engleske verzije

Ove sigurnosne upute daju brzi pregled sigurnosnih
upozorenja koja se moraju poduzeti u vezi s bilo
kojim radom na ovom proizvodu.

Pratite ove sigurnosne upute tijekom koristenja,
ugradnje, rada odrZzavanja i popravka ovog
proizvoda.

Ove sigurnosne upute su dopunska isprava i svih
sigurnosnih uputa ponovno ¢e se pojaviti u
odgovarajuc¢im poglavljima u Uputama za uporabu.

Drzite ove sigurnosne upute na mjestu ugradnje za
daljnje koristenje.

Ovaj proizvod mogu
koristiti djeca od 8
godinaili viSe te sobe sa
smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili
manjkom iskustva i
znanja ako su pod
nadzorom ili su poucene
o upotrebi ovog
proizvoda na siguran
nacin i razumiju
ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
s proizvodom. Ciséenje i
druge radove odrzavanja
ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Ugradnja proizvoda
PAZNJA
Gnjecenje nogu
Blaga ili srednja ozljeda

- Koristite zastitne cipele
kada radite na crpki.

42

Unilift CC 5 namijenjena
je samo za koriStenje u
zatvorenom. Unilift CC 7
i CC 9 pogodne su za
koriStenje u zatvorenom
i na otvorenom.

Pobrinite se da bude
barem 3 metra
slobodnog kabela iznad
razine tekuéine. To
ograniCava maksimalnu
dubinu ugradnje na 7 m
za crpke s kabelom od
10 m,ina2mzacrpkes
kabelom od 5 m.

oaul)

Elektri€ni spojevi

OPASNOST

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Prije nego zapoCnete
raditi na proizvodu,
iskljuCite opskrbni
napon. Osigurajte da
elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno
uklju¢eno.

A\



OPASNOST

Elektri¢ni udar
Smrt ili teSka ozljeda

OPASNOST

Elektricni udar
Smrt ili teSka ozljeda

- Crpke spojite bez
utikac€a trajno na fiksno
ozi¢enje putem
eksterne glavne sklope
s minimalnim
kontaktnim razmakom
od 3 mm na svim

A\

- Ako se crpka koristi za

CiS¢enje ili odrzavanje
bazena, umjetnih
jezera ili slicnih mjesta,
pobrinite se da se
crpka napaja putem
diferencijalne strujne

Hrvatski (HR)

polovima. sklopke, RCCB, sa
strujom iskapc€anja od
OPASNOST 30 mA.
Elektriéni udar Pok . .
Smrt ili tedka ozljeda okretanje proizvoda
- Crpka mora bit UPOZORENJE

uzemljena.

- Zastitno uzemljenje
utiCnice mora biti
povezano sa zastitnim

Zapaljivi materijal
Smrt ili teSka ozljeda

- Nemoijte koristiti crpku
Zﬁ& za zapaljive tekucine,

uzemljenjem crpke.
Utika¢ mora stoga
imati isti sustav PE

kao Sto je dizelsko ulje,
benzin ili slicne
tekucine.

spoja kao i uti¢nica. U
suprotnom uporabite
prikladni adapter.

OPASNOST

Elektri¢ni udar
Smrt ili teSka ozljeda
- Instalaciju se mora

OPASNOST

Elektri¢ni udar
Smrt ili teSka ozljeda
- Nemojte koristiti crpku
A u bazenima, umjetnim
jezerima ili sli€nim

montirati s pomocu
uredaja diferencijalne
struje (RCD) sa
strujom iskapc€anja
manjom od 30 mA.

mjestima kada ima ljudi
u vodi.
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Servisiranje proizvoda

OPASNOST

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Prije nego zapocCnete
raditi na proizvodu,

A iskljuCite opskrbni

napon. Osigurajte da
elektricno napajanje ne
moze biti slu€ajno
ukljuceno.

OPASNOST

Elektri¢ni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Ukoliko je kabel
napajanja ostecen,
mora ga zamijeniti

A proizvodac, njegov

servisni predstavnik ili
odgovarajuce
kvalificirane osobe,
kako bi se izbjegle
nesrece.

Otkrivanje smetnji na
proizvodu

OPASNOST

Elektri¢ni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Prije nego zapocCnete
raditi na proizvodu,

A iskljuCite opskrbni

napon. Osigurajte da
elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno
ukljuceno.
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Magyar (HU) Biztonsagi utasitasok és mas fontos informaciok

Az eredeti angol valtozat forditasa
Ezek a biztonsagi utasitasok gyors attekintést adnak

A szivattyu telepitése

azokra a biztonsagi 6vintézkedésekre vonatkozéan, z

amelyeket meg kell tenni, ha barmilyen munkat VIGYAZAT

végeznek ezen a terméken. , P
Labzuzoédas

Ezeket a biztonsagi utasitasokat be kell tartani a
termék szallitasa, telepitése, izemeltetése, - s
karbantartasa, szervizelése és javitasa soran. Konnyu’ Vagy

Ezek a biztonsagi utasitasok kiegészité kdzepesen sulyos
dokumentumnak tekintendék. Az sszes biztonsagi A R
személyi sérulés

utasitas ismételten megjelenik a telepitési és
- A szivattyu mozgatasa

lzemeltetési utasitas vonatkozo részeiben.

Orizze ezeket a biztonsagi utasitasokat a telepités . g .
kdzben viseljen

vedocipot.

helyszinén, hogy késébb is elérhetdk legyenek!

A Unilift CC 5 csak
beltéri hasznalatra
készult. A Unilift CC 7 és
CC 9 beltéri és kultéri
hasznalatra egyarant

Ezt a készuléket
hasznalhatjak 8 éves,
vagy ennél idésebb
gyermekek, valamint
azon szemeélyek, akik
csokkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi
képessegekkel birnak,
vagy olyanok, akiknek
nincs tapasztalatuk és
elegendé ismeretlk, ha
felligyeletet adnak
melléjuk, vagy ha
oktatast kaptak

a készulék biztonsagos
hasznalatara és
megértették az ezzel
jaré kockazatokat.

Gyermekek nem
jatszhatnak ezzel

a keszulékkel. Tisztitast
és felhasznaldi
karbantartast gyermekek
felligyelet nélkil nem
végezhetnek.

oaul)

alkalmasak.

Gondoskodjon arrdl,
hogy a folyadékszint
felett minimum 3 m
szabad kabel legyen.
Ez 7 m-re korlatozza
a 10 m-es kabellel
felszerelt szivattyuk
maximalis beépitési
melységét, és 2 m-re az
5 m-es kabellel szerelt
szivattyukét.
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Elektromos bekotés

A\

A\
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VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos

személyi sérulés

- Kapcsolja le
a tapfeszulltséget
a terméken végzendd
munkaveégzés el6tt.
Gondoskodjon arrdl,
hogy a tapfesziltséget
ne lehessen véletlendl
visszakapcsolni.

VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos

személyi sérulés

- A csatlakozodugé
nélkuli szivattyukat
olyan kulsé
fékapcsolon keresztil
csatlakoztassa
véglegesen a rogzitett
huzalozashoz,
amelynek érintkezéi
k6z0Ott a minimalis
tavolsag 3 mm.

VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos

személyi sérulés

- A szivattyut megfelel6
modon féldelni kell.

- A dugaszoloaljzat
védofoldelését
feltétlenul dssze kell
kotni a szivattyu
vedoéfoldelésével. Ezért
a dugé és a haldzati
aljzat védéfoldel6 (PE)
csatlakozé
rendszerének
azonosnak kell lennie.
Ha eltéréek, akkor
hasznaljon megfelel6
adaptert.

VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos

szemeélyi sérllés

- A telepitést egy olyan
aram-véddkapcsoléval
(RCD vagy Fl relé) kell
ellatni, amelynek
kioldasi arama
kevesebb, mint 30 mA.



VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos

személyi sérulés

- Ha a szivattyut
uszémedenceék, kerti
tavak vagy mas,
hasonlé helyek
tisztitdsara vagy
karbantartasi
munkaihoz hasznaljak,
akkor a szivattyu
taplalasa feltétlendl
egy 30 mA-nél kisebb
kioldasi aramu aram-
védbkapcsolon (RCCB
vagy Fl relé) keresztul
torténjen.

A termék belizemelése

£\

FIGYELMEZTETES

Tilzveszélyes anyag
Halalos vagy sulyos
szemelyi sérulés
- Ne hasznélja
a szivattyut gyulékony
anyagok, mint példaul
gazolaj, benzin vagy
hasonlé folyadékok
szallitasara.

A\

VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos

személyi sérulés

- Ne hasznalja
a szivattyut
medencékben, kerti
tavakban, vagy
hasonlé helyeken, ha
emberek tartézkodnak
a vizben.

A termék szervizelése

A\

VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos

személyi sérulés

- Kapcsolja le
a tapfeszuiltséget
a terméken végzendd
munkavégzeés elbtt.
Gondoskodjon arrdl,
hogy a tapfesziltséget
ne lehessen véletlendl
visszakapcsolni.
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VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos
személyi sérulés

- Ha a tapkabel sérult,

azt a gyartonak,
Z’” \ agyarté

szervizpartnerének,
vagy mas, képzett
szakembernek ki kell
cserélnie a veszély
elkerulése érdekében.

Hibakeresés a terméken

VESZELY

Aramiités

Halalos vagy sulyos

szemeélyi sérulés

- Kapcsolja le
a tapfeszulltséget

A a terméken végzendd

munkaveégzés elbtt.
Gondoskodjon arrdl,
hogy a tapfeszultséget

ne lehessen véletlendl
visszakapcsolni.
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Italiano (IT) Istruzioni di sicurezza e altre informazioni importanti

Traduzione della versione originale inglese

Le presenti istruzioni di sicurezza offrono una rapida
panoramica delle misure di sicurezza da adottare in
relazione a qualsiasi intervento su questo prodotto.

Osservare le presenti istruzioni di sicurezza durante
la manipolazione, l'installazione, il funzionamento, la
manutenzione, |'assistenza e la riparazione di questo
prodotto.

Le presenti istruzioni di sicurezza sono un docu-
mento integrativo e tutte le istruzioni di sicurezza
appariranno di nuovo nelle sezioni pertinenti delle
istruzioni di installazione e funzionamento.

Conservare le present istruzioni di sicurezza nel sito
di installazione per riferimenti futuri.

Questo prodotto puod
essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni
e da persone con ridotte
capacita fisiche, senso-
riali o mentali o con
mancanza di espe-
rienza e competenza
purché siano sorvegliati
o abbiano ricevuto istru-
zioni sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e ne
comprendano i rischi.

| bambini non devono
giocare con l'apparec-
chio. La pulizia e la
manutenzione non
devono essere svolte da
bambini senza supervi-
sione.

Installazione del prodotto

ATTENZIONE

Schiacciamento dei
piedi
A Lesioni personali di lieve
0 moderata entita
- Utilizzare scarpe di
sicurezza quando si
maneggia la pompa.

Unilift CC 5 & solo per

uso interno. Unilift CC 7
e CC 9 sono adatte per
l'uso interno ed esterno.

oal)

Assicurarsi che vi sia un
minimo di 3 m di cavo
libero oltre il livello del
liquido. Cio limita la pro-
fondita massima di
installazione a 7 m perle
pompe con cavo da

10 m e a2 m per pompe
con cavo da 5 m.

oaul)
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Collegamento elettrico

A\

50

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Prima di iniziare a lavo-
rare sul prodotto, disin-
serire 'alimentazione.
Assicurarsi che I'ali-
mentazione elettrica
non possa essere ripri-
stinata accidental-
mente.

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Collegare le pompe
senza spina in modo
permanente al cablag-
gio fisso tramite un
interruttore di rete
esterno con una
distanza minima di
contatto di 3 mm in tutti
i poli.

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Collegare a terra la
pompa.

- Il conduttore di messa
a terra della presa
deve essere collegato
al conduttore di messa
a terra della pompa. I
sistema di collega-
mento del conduttore
di messa a terra della
spina deve essere lo
stesso di quello della
presa. In caso contra-
rio, utilizzare un adat-
tatore adeguato.

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Le installazioni perma-
nenti devono essere
dotate di un interruttore
differenziale (RCB) con
corrente di intervento
inferiore a 30 mA.



PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Se la pompa viene uti-
lizzata per la pulizia o
altri interventi di manu-
tenzione di piscine,
stagni da giardino,
ecc., assicurarsi che la
pompa venga alimen-
tata tramite un interrut-
tore differenziale,
RCCB, con corrente di
esercizio residua sti-
mata di 30 mA.

Avviamento del prodotto

AVVERTENZA

Materiale infiammabile

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Non usare la pompa
per liquidi inflamma-
bili, come gasolio, ben-
zina o simili.

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Non usare la pompa in
piscine, stagni da giar-
dino, ecc. quando vi
sSono persone in acqua.

Assistenza del prodotto

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Prima di iniziare a lavo-
rare sul prodotto, disin-
serire 'alimentazione.
Assicurarsi che I'ali-
mentazione elettrica
non possa essere ripri-
stinata accidental-
mente.

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Se il cavo di alimenta-
zione é danneggiato,
deve essere sostituito
dal costruttore, dal
relativo service part-
ner o da altro perso-
nale qualificato per evi-
tare rischi.

A\
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Ricerca di guasti nel
prodotto

A\
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PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni per-

sonali

- Prima di iniziare a lavo-
rare sul prodotto, disin-
serire I'alimentazione.
Assicurarsi che l'ali-
mentazione elettrica
non possa essere ripri-
stinata accidental-
mente.



Lietuviskai (LT) Saugumo instrukcija ir kita svarbi informacija

Originalios angliSkos versijos vertimas

Sioje saugumo instrukcijoje pateikiama trumpa
atsargumo priemoniy, kuriy reikia imtis atliekant bet
kokius darbus su Siuo produktu, apzvalga.
Laikykités Sioje saugumo instrukcijoje pateikty
nurodymy produkto tvarkymo, jrengimo,

eksploatavimo, techninés priezidros ir remonto metu.

Si saugumo instrukcija yra papildomas dokumentas;
visi saugumo nurodymai taip pat pateikti
atitinkamuose jrengimo ir naudojimo instrukcijos
skyriuose.

Laikykite Sig saugumo instrukcijg jrengimo vietoje,
kad baty galima jg bet kada pasiskaityti.

Sj irenginj gali naudoti 8
mety ir vyresni vaikai bei
asmenys su
sumazéjusiais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais
gebeéjimais, arba
neturintys patirties ir
Ziniy, jei jie yra priziarimi
arba yra iSmokyti saugiai
naudoti jrenginj ir
supranta su tuo
susijusius pavojus.
Draudziama vaikams su
Siuo jrenginiu zaisti.
Draudziama vaikams be
priezitros atlikti valymo
ir priezitros darbus.

Produkto jrengimas

DEMESIO

Pédy sutraiSkymas

Lengvas arba vidutinis

kdno suzalojimas

- Dirbdami su siurbliu
muavekite apsauginius
batus.

"Unilift" CC 5 siurbliai
skirti naudoti tik
patalpoje. "Unilift" CC 7
ir CC 9 siurbliai gali bati
naudojami ir patalpoje, ir
lauke.

PasirGpinkite, kad vir$
skyscio lygio likty
maZziausiai 3 m kabelio.
Tai siurbliams su 10 m
kabeliu maksimaly
jrengimo gylj apriboja iki
7 m, o siurbliams su

5 metry kabeliu - iki 2 m.

oaul)

Elektros maitinimo
prijungimas

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kdno

suzalojimas

- PrieS pradédami dirbti
su produktu, iSjunkite
elektros maitinima.
Pasirtpinkite, kad
elektros maitinimas
negaléty bati
atsitiktinai jungtas.

A\
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PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kdno

suzalojimas

- Siurblius be kistuko
stacionariai prijunkite
prie iSorinio jvadinio
kirtiklio, kuriame
tarpelis tarp atidaryty
kontakty visuose
poliuose yra ne
mazesnis kaip 3 mm.

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kidno

suzalojimas

- Siurblys turi bati
jzZemintas.

- Elektros lizdo
jzeminimo kontaktas
turi bati prijungtas prie
siurblio jZeminimo
kontakto. Todel kiStuko
jzeminimo kontaktas
turi atitikti lizdo
jzeminimo kontaktg.
Jei taip néra, naudokite
tinkamg adapter;.

A\

A\

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kdno

suzalojimas

- Instaliacijoje turi bati
srovés liekamosios
srovés relé (LSR),
kurios suveikimo srové
yra mazesné kaip
30 mA.

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kino

suzalojimas

- Jei siurblys
naudojamas plauti ar
Kitaip priziaréti
plaukimo baseinus,
sodo tvenkinius ar
kitas panasiais vietas,
pasirapinkite, kad jis
blty maitinamas per
liekamosios srovés
rele (RCCB), kurios
nominali darbiné
liekamoji srové yra
30 mA.



Produkto paleidimas

ISPEJIMAS

Degi medziaga

Mirtis arba sunkus kidno

suzalojimas

- Nenaudokite siurblio
siurbti degiems
skysCiams, pvz.,

dyzelinui, benzinui ir kt.

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kiano

suzalojimas

- Siurblio negalima
naudoti plaukimo
baseinuose,
tvenkiniuose ar kitose
panasiose vietose, jei
vandenyje yra zmoniy.

Produkto techniné prieziara

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kino

suzalojimas

- Prie$ pradédami dirbti
su produktu, iSjunkite
elektros maitinimag.
PasirGpinkite, kad
elektros maitinimas
negaléty bati
atsitiktinai jjungtas.

A\

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kdno

suzalojimas

- Jei pazeistas maitinimo
kabelis, kad baty
iSvengta pavojaus, jj
turi pakeisti
gamintojas, gamintojo
serviso partneris arba
panasig kvalifikacijg
turintys asmenys.

A\

Produkto sutrikimy
Salinimas

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kdno

suzalojimas

- PrieS pradédami dirbti
su produktu, iSjunkite
elektros maitinima.
Pasirtpinkite, kad
elektros maitinimas
negaléty bati
atsitiktinai jjungtas.

A\
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Latviesu (LV) Drosibas norades un cita svariga informacija

Originalas anglu valodas versijas tulkojums

Sis drosibas norades sniedz atru parskatu par
piesardzibas pasakumiem, kas jaievéro, veicot
jebkuru darbu ar $o produktu.

Sis drosibas norades jaievéro T produkta
parvietoSanas, uzstadiSanas, ekspluatacijas,
apkopes, apkalpoS$anas un remonta laika.

Sis dro&ibas norades ir papildu dokuments, un visas
droSibas norades bus vélreiz redzamas attiecigajas
uzstadiSanas un ekspluatacijas instrukciju sadalas.
Glabajiet §1s drosibas norades objekta turpmakai
atsaucei.

Produkta uzstadisana

UZMANIBU
Kaju saspieSana
Nelielas vai vidéji

‘j smagas kermena
traumas

- Parvietojot sukni,
izmantojiet
aizsargapavus.

Unilift CC 5 ir paredzéts
izmantosanai tikai
telpas. Unilift CC 7 un
CC 9 suknus ir
iesp&jams izmantot gan
telpas, gan briva daba.

So iekartu var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar fiziskiem,
sensoriem vai garigiem
traucé&jumiem vai bez
attiecigas pieredzes un
zinaSanam, ja tas tiek
darits citu uzraudziba
vai §Ts personas ir
instruétas par Sis ierices
droSu lietoSanu un izprot
ar tas lietoSanu saistitos

NodrosSiniet, lai virs
skidruma limena esosas
kabela brivas dalas

riskus.

Bérni nedrikst rotalaties

ar So iekartu. Bérni
nedrikst bez
uzraudzibas tirit So
iekartu vai veikt tas
apkopi.
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garums batu vismaz

3 metri. Tas ierobezo
maksimalo uzstadisanas
dzilumu [[dz 7 m
sukniem ar 10 m garu
kabeli un I1dz 2 m
stkniem ar 5 m garu
kabeli.



Elektriskais pieslegums

A\

A\

BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Pirms sakat darbu ar
So produktu, izslédziet
elektroapgadi.
Janodrosina, lai
energoapgade
nevarétu nejausi
ieslégties.

BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Savienojiet siiknus bez
aizgriezna pastaviga
sistéma ar fiksétu
elektroinstalaciju,
izmantojot aréjo
galveno slédzi, kuram
minimala sprauga starp
kontaktiem visos polos
ir 3 mm.

BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Stknim jabat
iezeméetam.

- Kontaktrozetes
aizsargzemejums ir
jasavieno ar sukna
aizsargzemeéejumu.
Tapéc aizgrieznim ir
jabut tadai pasai
aizsargzemeéjuma
savienojuma sistémai,
kada ir kontaktrozetei.
Ja savienojuma
sistéema atskiras,
izmantojiet atbilstoSu
savienotajelementu.

BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Pastavigaja sistema
jabat uzstaditai
diferencialas stravas
iericei (RDC), kuras
nostrades strava ir
mazaka neka 30 mA.
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BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Ja sukni izmanto
peldbaseinu, darza
diku vai I1dzigu vietu
tiriSanai vai to
uzturéSanas darbu
veikSanai,
parliecinieties, vai
sukna elektroapgade
notiek, izmantojot
palieko$as stravas
nopludes aizsargslédzi
jeb RCCB, kura
nominala darba strava
ir 30 mA.

Produkta ieslégSana

A\
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BRIDINAJUMS

Ugunsnedross

materials

Nave vai smagas

kermena traumas

- Neizmantojiet stkni, lai
suknétu tadus
uzliesmojosSus
Skidrumus ka
dizeldegviela, benzins
u. tml.

BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Neizmantojiet sukni
peldbaseinos, darza
dikos vai lidzigas
vietas, ja tdent uzturas
cilveki.

Produkta tehniska apkope

A\

BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Pirms sakat darbu ar
So produktu, izslédziet
elektroapgadi.
Janodrosina, lai
energoapgade
nevarétu nejausi
ieslegties.



BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Bojata elektroapgades
kabela gadijuma, lai
izvairitos no riska,
kabela nomaina javeic
razotajam, ta
pilnvarotam servisa
parstavim vai
darbiniekiem ar Iidzigu
kvalifikaciju.

Izstradajuma bojajumu
meklésSana

BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nave vai smagas

kermena traumas

- Pirms sakat darbu ar
8o produktu, izslédziet
elektroapgadi.
JanodroSina, lai
energoapgade
nevarétu nejausi
ieslégties.
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Nederlands (NL) Veiligheidsinstructies en andere belangrijke informatie

Vertaling van de oorspronkelijke Engelse versie

Deze veiligheidsinstructies bieden een beknopt over-

zicht van de voorzorgsmaatregelen die moeten wor-
den genomen in verband met alle werkzaamheden
aan dit product.

Neem deze veiligheidsinstructies in acht tijdens het
hanteren, installeren, bedienen, onderhouden en
repareren van dit product.

Deze veiligheidsinstructies vormen een aanvullend
document en alle veiligheidsinstructies worden
opnieuw weergegeven in de relevante secties van de
installatie- en bedieningsinstructies.

Bewaar deze veiligheidsinstructies op de plaats van
installatie voor toekomstig gebruik.

60

Dit apparaat kan wor-
den gebruikt door kinde-
ren van 8 jaar en ouder,
en personen met ver-
minderde lichamelijke,
zintuiglijke of verstande-
lijke vermogens of met
gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder
toezicht staan of zijn
geinstrueerd in het veilig
gebruiken van het pro-
duct en als zij de hieraan
verbonden risico's
begrijpen.

Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.
Het apparaat mag niet
worden gereinigd of
onderhouden worden
door kinderen die niet
onder toezicht staan.

oal)

Het product installeren

LET OP

Verplettering van de

voeten

Licht of middelzwaar

persoonlijk letsel

- Gebruik veiligheids-
schoenen bij het hante-
ren van de pomp.

Unilift CC 5 is alleen
voor binnengebruik. Uni-
lift CC 7 en CC 9-pom-
pen zijn zowel geschikt
voor binnen- als buiten-
gebruik.

Zorg ervoor dat er ten
minste 3 meter vrije
kabel boven het vioei-
stofniveau aanwezig is.
Hiermee wordt de instal-
latiediepte voor pompen
met 10 m kabel tot 7 m
beperkt en voor pompen
met 5 m kabel tot 2 m.



Elektrische aansluiting

A\

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- Schakel de voedings-
spanning uit voordat u
gaat werken aan het
product. U dient er
zeker van te zijn dat de
voedingsspanning niet
per ongeluk kan wor-
den ingeschakeld.

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- Sluit pompen zonder
stekker permanent aan
op de vaste bedrading
via een externe hoofd-
schakelaar met een
contactopening van ten
minste 3 mm voor alle
polen.

GEVAAR

Elektrische schok
Dood of ernstig persoon-
lijk letsel

- De pomp dient geaard
te zijn.

- De veiligheidsaarding
van het stopcontact
moet worden verbon-
den met de veiligheids-
aarding van de pomp.
De stekker moet
daarom gebruikmaken
van hetzelfde PE-aan-
sluitsysteem als het
stopcontact. Als dat
niet het geval is,
gebruik een geschikte
adapter.

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- De installatie dient via
een aardlekschakelaar
met een uitschakel-
stroom van minder dan
30 mA te zijn aange-
sloten.
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GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- Als de pomp wordt
gebruikt voor reiniging
of voor ander onder-
houd van zwembaden,
tuinvijvers en derge-
lijke, zorgt u ervoor dat
de pomp is uitgerust
met een aardlekscha-
kelaar, RCCB, met een
nominale aardlek-
stroom van 30 mA.

Het product in bedrijf nemen

A\
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WAARSCHUWING

Ontvilambaar materiaal

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- Gebruik de pomp niet
voor ontvlambare of
brandbare vloeistoffen
zoals dieselolie, ben-
zine of vergelijkbare
vloeistoffen.

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- Gebruik de pomp niet
in zwembaden, tuinvij-
vers, etc. als er perso-
nen in het water zijn.

Het product onderhouden of
repareren

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- Schakel de voedings-
spanning uit voordat u
gaat werken aan het
product. U dient er
zeker van te zijn dat de
voedingsspanning niet
per ongeluk kan wor-
den ingeschakeld.

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- Als de voedingskabel
beschadigd is, dient
deze door de fabrikant,
diens onderhoudsmon-
teur of door ander
gekwalificeerd perso-
neel vervangen te wor-
den om gevaren te
voorkomen.



Storingen van het product
opsporen

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoon-

lijk letsel

- Schakel de voedings-
spanning uit voordat u
gaat werken aan het
product. U dient er
zeker van te zijn dat de
voedingsspanning niet
per ongeluk kan wor-
den ingeschakeld.
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Polski (PL) Zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa i inne wazne informacije

Tlumaczenie oryginalnej wersji z jezyka
angielskiego

Te zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa stanowig
krotki opis srodkéw bezpieczenstwa dotyczgcych
wszelkich prac zwigzanych z tym produktem.

Nalezy przestrzegac tych zalecen podczas

przenoszenia, montazu, obstugi, konserwaciji,

serwisowania i naprawy produktu.

Niniejszy dokument jest dokumentem dodatkowym;
wszystkie zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa
znajdujg sie réwniez w odpowiednich czesciach

instrukcji montazu i eksploatacji produktu.

Nalezy przechowywac niniejsze zalecenia w miejscu
montazu, co umozliwi dostep do nich w przysztosci.

Urzadzenie moze byc¢

obstugiwane przez

dzieci od 6smego roku
zycia, osoby o obnizonej
sprawnosci fizycznej,

sensorycznej lub

umystowej oraz osoby

nieposiadajgce
odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy,
o ile znajdujg sie pod

nadzorem lub zostaty
® przeszkolone w zakresie

bezpiecznej obstugi

urzgdzenia i rozumiejg

zwigzane z tym
zagrozenia.

Dzieciom nie wolno

bawi¢ sie urzgdzeniem.
Dzieci nie mogg bez
nadzoru podejmowac sie

czyszczenia
i konserwacji
urzgdzenia.
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Montaz produktu

UWAGA

Ryzyko zmiazdzenia

stop

Niewielkie lub

umiarkowane obrazenia

ciata

- Podczas przenoszenia
pompy nalezy uzywac
obuwia ochronnego.

Pompa Unilift CC 5 jest
przeznaczona wytacznie
do uzytku
wewnetrznego. Pompy
Unilift CC 7 oraz CC 9
przeznaczone sg
zaroéwno do uzytku
wewnetrznego, jak

i zewnetrznego.

Upewnic sie, ze ponad
maksymalnym
poziomem wody
znajdujg sie co najmniegj
3 m kabla. Dzieki temu
gtebokos¢ montazu
ograniczona zostaje do
7 m dla pomp z kablem
o dtugosci 10 m oraz do
2 m dla pomp z kablem
o dtugosci 5 m.



Podtaczenie elektryczne

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smieré lub powazne

obrazenia ciata

- Przed rozpoczeciem
prac na urzgdzeniu
nalezy wytgczyc¢
zasilanie elektryczne.
Upewnic sie, ze
zasilanie nie moze
zostac przypadkowo
witgczone.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- Pompy bez wtyczek
nalezy podtgczyc¢ na
state do instalacji statej
za posrednictwem
zewnetrznego
wytgcznika gtéwnego
Z minimalng przerwa
pomiedzy stykami
réwng 3 mm na
wszystkich parach
stykow.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- Pompa musi by¢
uziemiona.

- Uziemienie ochronne
gniazda musi by¢
potgczone
Z uziemieniem
ochronnym pompy.
W zwigzku z tym
uziemienie ochronne
wtyczki musi by¢
zgodne z uziemieniem
ochronnym gniazda.
W przeciwnym razie
uzy¢ odpowiedniego
adaptera.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- Konieczne jest
zamontowanie
wytgcznika
réznicowoprgdowego
(ELCB) o wartosci
pragdu zadziatania
nizszej niz 30 mA.
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NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- Jezeli pompa
wykorzystywana jest
do czyszczenia lub
konserwacji basenow
kapielowych, oczek
wodnych lub
podobnych zbiornikéw,
to nalezy wyposazyc¢ ja
w wytacznik
réznicowopradowy
RCCB o pradzie
znamionowym 30 mA.

Uruchamianie produktu

£\
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OSTRZEZENIE

Materiat tatwopalny

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- Nie uzywac pompy do
cieczy fatwopalnych,
takich jak olej
napedowy, benzyna
lub podobne
substancje.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- Podczas stosowania
pompy w basenach
kgpielowych, oczkach
wodnych lub
podobnych zbiornikach
niedozwolone jest
przebywanie w nich
0sob.

Serwisowanie produktu

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- Przed rozpoczeciem
prac na urzadzeniu
nalezy wytgczyc¢
zasilanie elektryczne.
Upewni¢ sie, ze
zasilanie nie moze
zostaé przypadkowo
wigczone.



A\

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego
musi on by¢
wymieniony przez
producenta,
autoryzowany serwis
lub inng osobe
0 odpowiednich
kwalifikacjach, co
pozwoli unikngé
zagrozenia.

Przeglad zakiocen

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

elektrycznym

Smier¢ lub powazne

obrazenia ciata

- Przed rozpoczeciem
prac na urzgdzeniu
nalezy wytgczyc
zasilanie elektryczne.
Upewnic¢ sie, ze
zasilanie nie moze
zostac przypadkowo
wigczone.
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Portugués (PT) Instrugdes de seguranca e outras informagdes importantes

Traducao da versao inglesa original

Estas instrugdes de seguranga fornecem uma visao
geral rapida das precaugdes de seguranca a tomar
relativamente a trabalhos realizados neste produto.

Cumpra estas instrugées de seguranga durante o
manuseamento, a instalagdo, o funcionamento, a
manutengédo e a realizagdo de assisténcia técnica e
reparagdes neste produto.

Estas instrugdes de seguranga sdo um documento
suplementar e todas as instrugdes de seguranca
serdo referidas novamente nas secgdes relevantes
das instrugdes de instalagao e funcionamento.

Guarde estas instrugdes de seguranca no local de
instalagao para futura referéncia.

Este equipamento pode
ser utilizado por crian-
cas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas
com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou com
falta de experiéncia e
conhecimentos, caso
tenham sido supervisio-
nadas ou se tiverem
recebido instrugcdes
sobre a utilizacao
segura do equipamento
e compreendam os ris-
cos envolvidos.

As criangas nao devem
brincar com este equipa-
mento. A limpeza e
manuteng¢ao nao deve-
rao ser realizadas por
criangas sem supervi-
sao.
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Instalagao do produto

ATENCAO

Esmagamento de pés

Lesdes pessoais de

A baixa ou média gravi-

dade

- Utilize sempre calgado
de seguranga ao
manusear a bomba.

A Unilift CC 5 destina-se
apenas ao uso no inte-
rior. A Unilift CC 7 e CC
9 sdo adequadas para o
uso no interior e no exte-
rior.

Certifique-se de que ha,
pelo menos, 3 metros de
cabo livre acima do nivel
do liquido. Isto limita a
profundidade de instala-
¢ao maxima a 7 m para
bombas com cabo de
10 m e a 2 m para bom-
bas com cabo de 5 m.

oal)



Ligacao elétrica

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- Antes de iniciar qual-
quer trabalho no pro-
duto, desligue a ali-
mentagao. Certifique-
se de que a alimenta-
¢ao elétrica nao pode
ser ligada inadvertida-
mente.

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- Ligue as bombas for-
necidas sem ficha de
modo permanente a
cablagem fixa através
de um interruptor geral
externo com uma dis-
tancia de contacto
minima de 3 mm em
todos os polos.

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- A bomba deve ser
ligada a terra.

- A terra de protecao da
saida da tomada deve
ser ligada a terra de
protecao da bomba.
Por esse motivo, a
ficha e a saida da
tomada devem ter o
mesmo sistema de
ligacdo a terra de pro-
tecdo. Caso contrario,
utilize um adaptador
adequado.

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- Alinstalagao deve estar
equipada com um dis-
positivo de corrente
residual (RCD) com
uma corrente de dis-
paro inferior a 30 mA.
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PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-
ais graves

- Se a bomba for utili-

zada para alimpeza ou

manutencéo de pisci-

nas, lagos de jardim ou

equipamentos seme-
Ihantes, certifique-se
de que a bomba é ali-
mentada através de
um disjuntor de cor-
rente residual, RCCB,
com uma corrente de
disparo de 30 mA.

Proceder ao arranque do
produto

A\

70

AVISO

Material inflamavel

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- Nao utilize a bomba
para liquidos inflama-
veis, como gasoleo,
gasolina ou liquidos
semelhantes.

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- Nao utilize a bomba

A em piscinas, lagos de

jardim ou equipamen-
tos semelhantes

guando estiverem pes-
soas dentro de agua.

Assisténcia técnica ao
produto

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- Antes de iniciar qual-
quer trabalho no pro-
duto, desligue a ali-
mentacdo. Certifique-
se de que a alimenta-
¢ao elétrica ndo pode
ser ligada inadvertida-
mente.



PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- Se o cabo de alimenta-
cao estiver danificado,
devera ser substituido

A pelo fabricante, por um

representante de
assisténcia técnica
autorizado do mesmo
ou por um técnico qua-
lificado para evitar
qualquer perigo.

Detecao de avarias no
produto

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pesso-

ais graves

- Antes de iniciar qual-
quer trabalho no pro-

A duto, desligue a ali-

mentacgdo. Certifique-
se de que a alimenta-
cao elétrica nao pode
ser ligada inadvertida-
mente.

Portugués (PT)
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Romaéna (RO) Instructiuni de siguranta si alte informatii importante

Traducerea versiunii originale in limba engleza
Aceste instructiuni de siguranta fac o prezentare
generala succintd a masurilor de siguranta care
trebuie luate Tn legatura cu orice lucrare pe acest

produs.

Respectati aceste instructiuni de siguranta in timpul

manipularii, instalarii, exploatarii, intretinerii, service-

ului si repararii acestui produs.

Aceste instructiuni de siguranta constituie un
document suplimentar, si toate instructiunile de
siguranta vor aparea din nou in sectiunile relevante
ale instructiunilor de instalare si exploatare.
Pastrati aceste instructiuni de siguranta la locul de
instalare pentru consultare ulterioara.
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Acest aparat poate fi
utilizat de copii cu varsta
de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau
lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt
supravegheate sau sunt
instruite pentru utilizarea
in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg
pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie efectuata de
copii fara supraveghere.

oal)

oal)

Instalarea produsului

ATENTIE

Strivirea picioarelor

Accidentare usoara sau

moderata

- Utilizati incaltaminte de
protectie cand
manipulati pompa.

Unilift CC 5 este numai
pentru utilizare in
interior. Unilift CC 7 si
CC 9 sunt adecvate
pentru utilizare in interior
precum si in exterior.

Asigurati-va ca exista
cel putin 3 m de cablu
liber deasupra nivelului
lichidului. Acest lucru
limiteaza adancimea de
instalare la 7 m pentru
pompele cu 10 m de
cablu sila 2 m pentru
pompele cu 5 m de
cablu.



Conexiunea electrica

A\

A\

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Deconectati
alimentarea de la retea
inainte de a incepe
lucrul la produs.
Asigurati-va ca
alimentarea de la retea
nu poate fi recuplata
accidental.

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Conectati pompele fara
stechere la cablajul fix
printr-un intrerupator
principal extern cu o
distanta contact de
minim 3 mm la toti
polii.

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Pompa trebuie legata
la pamant.

- imp&mantarea de
protectie a prizei de
alimentare trebuie sa
fie conectata la
impamantarea de
protectie a pompei. De
aceea, stecherul
trebuie sa aiba acelasi
sistem de conectare la
impamantarea de
protectie ca si priza.
Daca nu, utilizati un
adaptor adecvat.

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Instalatia trebuie
prevazuta cu un
dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un
curent de declansare
mai mic de 30 mA.
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PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare

grava
- Daca pompa este

utilizata pentru
curatare sau lucrari de
intretinere la piscine,
iazuri de gradina sau
locuri similare,
asigurati-va ca pompa
este prevazuta cu un
disjunctor pentru
curent rezidual, RCCB,
cu un curent de
declansare de 30 mA.

Pornirea in functiune a
produsului

A\
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AVERTIZARE

Material inflamabil
Deces sau accidentare
grava

Nu utilizati pompa
pentru lichide
inflamabile, precum
motorina, benzina sau
lichide similare.

A\

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Nu utilizati pompa in
piscine, iazuri de
gradina sau locuri
similare atunci cand
sunt oameni in apa.

Deservirea produsului

A\

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Deconectati
alimentarea de la retea
inainte de a incepe
lucrul la produs.
Asigurati-va ca
alimentarea de la retea
nu poate fi recuplata
accidental.



PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Cand cablul de
alimentare este
deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de
fabricant, agentul sau
de service sau o
persoana cu calificare
similara pentru
evitarea oricarui
pericol.

Depanarea produsului

A\

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Deconectati
alimentarea de la retea
inainte de a incepe
lucrul la produs.
Asigurati-va ca
alimentarea de la retea
nu poate fi recuplata
accidental.
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Srpski (RS) Bezbednosna uputstva i druge vazne informacije

Prevod originalne engleske verzije

Ova bezbednosna uputstva daju brzi pregled mera
predostroznosti koje treba preduzeti kod bilo kog
posla na ovom proizvodu.

Sledite ova bezbednosna uputstva tokom rukovanja,
instalacije, rada, odrzavanja, servisiranja i popravke
ovog proizvoda.

Ova bezbednosna uputstva su dodatni dokument a
sva bezbednosna uputstva ¢e se pojaviti ponovo u
odgovarajuc¢im poglavljima uputstva za instalaciju i
rad.

Cuvajte ova bezbednosna uputstva na mestu
instalacije radi buduée upotrebe.

Ovaj uredaj mogu
koristiti deca uzrasta od
8 godina pa navise,
osobe sa smanjenim
fizi€kim, Sulnim ili
mentalnim
sposobnostima, kao i
osobe sa manjkom
znanja i iskustva, pod
uslovom da se nalaze
pod nadzorom ilidaim je
objasnjeno kako
bezbedno koristiti
proizvod i pod uslovom
da razumeju ukljucene
opasnosti.

Deca se ne smeju igrati
ovim proizvodom.
Cis¢enje i korisnicko
odrzavanje ne smeju
vrsiti deca bez nadzora.
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Instalacija proizvoda

OPREZ

Nagnjecenje stopala

Laka ili umerena telesna

povreda

- Kada rukujete pumpom
koristite sigurnosne
cipele.

Unilift CC 5 je iskljucivo
za upotrebu u prostoriji.
Unilift CC 7 i CC 9 su

pogodne za upotrebu u
prostoriji i na otvorenom.

Vodite raCuna da postoji
najmanje 3 m slobodnog
kabla iznad nivoa
teCnosti. Ovo ograniCava
maksimalnu dubinu
instalacije na 7 m za
pumpe sa 10 m kabla

i na 2 mzapumpe sa

5 m kabla.

oaul)



Elektricno povezivanje

A\

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Pre nego sto
zapocnete rad na
proizvodu, iskljucite
napajanje strujom.
Mora se obezbediti da
ne dode do slucajnog
uklju€ivanja napajanja
strujom.

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Prikljucite pumpe bez
utika¢a na fiksno
oziCenje preko
spoljnog glavnog
prekidaca sa
minimalnim kontaktnim
zazorom od 3 mm na
svim polovima.

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Pumpa mora biti
uzemljena.

- Zastitno uzemljenje
uticnice napajanja
mora biti povezano sa
zastitnim uzemljenjem
pumpe. Zbog toga
utika¢ mora imati isti
PE sistem povezivanja
kao i utiCnica
napajanja. U protivhom
upotrebite prikladni
adapter.

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Instalacija mora imati
zastitni uredaj
diferencijalne struje
(RCD) kod koga je
struja aktiviranja manja
od 30 mA.
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OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Ako se pumpa Koristi
za CiScenje ili
odrzavanje bazena,
bastenskih jezera ili
slicnih mesta,
postarajte se da se
pumpa napaja preko
diferencijalne strujne
sklopke, RCCB, sa
nominalnom strujom
aktiviranja od 30 mA.

Pustanje proizvoda u rad

UPOZORENJE

Zapaljivi materijal

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Pumpe nemojte
koristiti za zapaljive
teCnosti, kao Sto su
dizel gorivo, benzin ili
slicne teCnosti.

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Nemoijte Koristiti
pumpu u bazenu,

basStenskim jezerima i
slicnim mestima, kada

ima nekoga u vodi.
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Servisiranje proizvoda

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Pre nego sto
zapocCnete rad na
proizvodu, iskljucite
napajanje strujom.
Mora se obezbediti da
ne dode do slu€ajnog
uklju€ivanja napajanja
strujom.

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Ako je kabl za
napajanje ostecen,
kako bi se izbegla
opasnost mora ga
zameniti proizvodac,
njegov predstavnik ili
osoba sa slicnim
kvalifikacijama.



Pronalazenje kvarova na
proizvodu

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna

povreda

- Pre nego sto
zapocCnete rad na
proizvodu, iskljucite
napajanje strujom.
Mora se obezbediti da
ne dode do sluc¢ajnog
uklju€ivanja napajanja
strujom.
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Pycckun (RU) MHCTpyKuMM NO TeXHMKe 6e30nacHOCTM U Npoyas BaxkHast

nHopmauums

MNepeBoA OPUrMHaNbLHOro AOKYMEHTa Ha
aHrMUNCKOM A3blike

HacTosiwue MHCTpyKUMKU No TexHuke 6e3onacHocTu
npeacTaensAT cobol kpaTkmii 0630p mep
6e30nacHOCTK, KOTopble HEO6X0ANMO NPEeANPUHATL
B CBA3W C N0GbIMM paboTamu, CBA3aHHbIMU C
OaHHbIM M3aenneM.

Heobxogumo cobniogaTe HacTosiWMe MHCTPYKUUK NO
TexHuKe 6e30MacHOCTU BO BpeMmsi Norpysku/
pasrpysku, MOHTaxa, aKcnnyaTauum, TEXHUYECKOro
06CNyKnMBaHUS, CEPBUCHOMO 0GCNYXMUBaHUSA U
peMOHTa AaHHOro U3fenus.

HacTosiwue MHCTpyKUMKU No TexHuke 6e3onacHocTu
ABNSOTCSA AONOMHUTENbHLIM AOKYMEHTOM, a BCE
MHCTPYKLUMM MO TeXHUKe 6e30nacHOCTU Takke
oToGpaxaloTca B COOTBETCTBYIOLLMX pasgenax
PYKOBOACTBA MO MOHTaXy M 3Kcnnyatauuu.
[aHHbI JOKYMEHT AOSKEH NOCTOSIHHO HAXOAUTLCS
Ha MecTe MOHTaxa ANs NocneayoLero
UCMONb30BaHUS.
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[laHHOe n3genue moxet
ncnonb3oBaTbCa AeTbMU
B BO3pacTe OT 8 net u
nmuamu ¢
OorpaHnUYeHHbIMN
dn3nveckumu,
CEHCOPHbIMU UK
YMCTBEHHbIMM
CNOCOBOHOCTAMU UNKn
He4OCTaTOYHbIM ONbITOM
paboTbl C n3genmem u
3HAHUAMMU O HEM NpU
yCroBUK, 4YTO Takue
nnua HaxoaAaTcsa noa
NPMUCMOTPOM Unn Bbinun
NMPOMHCTPYKTUPOBaHbI Ha
npegmet 6e3onacHoro
NCNonb30BaHWA N3genus
N OCO3HAaT PUCKH,
CBsI3aHHbIE C HUM.

[etam 3anpeLleHo
urpatb C LaHHbIM
n3genuem.
3anpellaeTtcs YncTka u
TexXHM4yeckoe
obcnyxmBaHue nagenus
aeTbMun 6e3 npucmoTpa.



MoHTax usgenus

o al)

BHUMAHUE

Pa3paBnuBaHue Hor

TpaBma nérkon nnu

cpeaHen ctenexHu

TAXECTU

- Mpw BbINONHEHUN
Nnorpy304Ho-
pasrpy3o4Hbix paboT
Ha Horax AormkHa ObiTb
3awwmnTHasa obysb.

Unilift CC 5
npeaHasHa4vyeH TONbKo
Ans NCNONb30BaHUSA B
nomeweHunun. Unilift CC 7
n CC 9 MOXHO
NCNonb3oBaThb Kak
BHYTPM NOMeELLEHUS, TaK
N CHapyXu.

Hap ypoBHEM XnOKoCTK
JOIMKHO ObITb He
MeHbLlue 3 M cBob6ogHOrO
kabens.

OTO orpaHuymBaet
MaKCUMarnbHyt rnyounnHy
YyCTaHOBKM 00 7 M Ans
HacocoB ¢ kabenem
anMHon 10 mmn go2 m
As1 HacocoB C kabenem
OnnHOM 5 m.

MoakntoyeHue
aneKkTpoobopyaoBaHusA

A\

A\

OMNMACHO

MopaxeHue

3NEeKTPUYECKMM TOKOM

CmepTb nnn cepbEsHas

TpaBma

- Nepen Havanom
nobbix paboT ¢
n3genvem oTkuunTe
anekTponuTaHue.
Mpumnte mepbl No
npenoTBpaLLeHnIo
cny4yanHoro
BKINHOYEHUS
NeKTponuTaHus.

ONMACHO

MopaxeHue

3NEeKTPUYECKMM TOKOM

CmepTb nnn cepbésHas

TpaBma

- MogknouynTe Hacochl
6e3 wTekepa K
cTaynoHapHou
npoBOAKe yepes
BHELLUHWUI CETEBON
BbIKITHOYaTENb C
MWHUManbHbIM
KOHTaKTHbIM 3a30pOM
3 MM Ha Bcex
nontocax.

81

Pycckum (RU)



(Ny) umioahg

82

OMNACHO

MopaxeHue
ANEeKTPUYECKUM TOKOM
CmepTb nnu cepbésHas
TpaBma

- Hacoc gponxeH 6biTb
3a3eMnéH.

- Hacoc gonxeH ObiTb
NOAKIMIOYEH K
3alnTHOMY
3a3eMIeHN0 CUNOBON
poseTku. [NoaTomy
LUTEKEP OOIMKEH UMETb
TaKylo e cuctemy
NOAKMYEHUSs
3alLnTHOro
3a3eMeHUnst, 4YTo U
cunoBas poseTka. B
NPOTMBHOM Cryyae
BOCMOJSIb3yNTECh
NnoaxXoAsALLUM
nepexoaHNKoOM.

ONMACHO

MopaxeHue

3NEeKTPUYECKMM TOKOM

CmepTb Unu cepbésHas

TpaBMa

- YcTaHoBKa gomkHa
ObITb YKOMMNNEKTOBaHA
YyCTPONCTBOM
3alnTHOro
oTkntoyeHns (Y30) ¢
TOKOM YTEYKN MeHee
30 MA.

A\

OMNMACHO

MopaxeHue

3NEeKTPUYECKMM TOKOM

CmepTb unu cepb€sHas

TpaBma

- B cnyvae
NCMNONb30BaHUSA
Hacoca gnsa OYNCTKU
NN TEXHNYECKOro
obcnyxmBaHus
nnaBaTenbHbIX
D©accelHoB, cagoBbIX
npygaoB unu
aHanorn4yHblix Mect
ybeautecb B TOM, 4YTO
Hacoc OCHaLLEH
YCTPOMNCTBOM
3aLlMUTHOIoO
oTkntoveHns (Y30) c
HOMWHanNbHbIM
oCTaToOYHbIM pabounm
TokoM 30 MA.



3anyck usaenus

A\

NMPEAYNPEXAOEHWUE

BocnnameHsowmmnca

mMaTepuan

CmepTb Unu cepbésHas

TpaBma

- 3anpelaeTtcs
ncnonb3oBaTb HAcoOC
AnNSa nepekaymBaHus
BOCMNaMEHSLLINXCA
XUOKOCTEN, Takux Kak
An3enbHoe TONnuBO,
OEeH3nH nnu
aHanornyHble
XXNOKOCTW.

OMNACHO

MopaxeHue

3NEeKTPUYECKUM TOKOM

CMepTb Unu cepbésHas

TpaBma

- 3anpelaetcs
ncnonb3oBaTb HAacocC B
nnaBaTenbHbIX
DaccenHax, cagoBbiX
npygax umnu B
aHanornyHbiX MecTax,
ecnu B Boae
HaxoaaTcs noaun.

O6cnyxuBaHue usgenus

A\

A\

OMACHO

MopaxeHue

3NEeKTPUYECKMM TOKOM

CmepTb nnn cepbésHas

TpaBma

- Nepen Havanom
nobbix paboT ¢
n3genvem oTKuuTe
anekTponuTaHue.
MpumnTe mepbl No
npenoTBpaLLeHnIo
criyyanHoro
BKIIOYEHUS
aNeKTponuTaHus.

OMACHO

MopaxeHue

3NEeKTPUYECKMM TOKOM

CmepTb nnn cepbEsHas

TpaBma

- Ecnn kabenb nutaHusa
NoBpPeXAEH, OH
JOIMKEH ObITb 3aMeHEH
npon3BOaUTENEM,
cneymanncTom
CepBUCHON CryxObl
npousBoguTens unm
WHBbIMU
KBanMuUnMpoBaHHbIM
N cneymanucTamm.
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OO6OHapyXeHue n yctpaHeHue
HeucrnpaBHOCTEN
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OMNACHO

MopaxeHue

3NEeKTPUYECKUM TOKOM

CmepTb nnu cepbésHas

TpaBma

- [Nepen Havyanom
nobbix paboT ¢
n3genuem oTkmnunTe
aneKkTponuTaHue.
MpumnTe Mepbl NO
npeaoTBpaLLeHunto
clly4anHoro
BKIIOYEHMS
ANeKTponuTaHus.



Svenska (SE) Sakerhetsanvisningar och annan viktig information

Oversittning av den engelska originalversionen

Dessa sakerhetsanvisningar ger en snabb dversikt
Over de sakerhetsatgarder som ska vidtas i samband
med arbete pa denna produkt.

Beakta dessa sakerhetsanvisningarna vid hantering,
installation, drift, underhall, service och reparation av
denna produkt.

Dessa sakerhetsanvisningar ar kompletterande
dokument och alla sakerhetsanvisningarna visas
igen i tilldmpliga avsnitt i monterings- och driftsin-
truktionen.

Forvara dessa sakerhetsanvisningar pa installations-

platsen for kommande behov.

Denna produkt kan
anvandas av barn fran 8
ar och uppat och perso-
ner med reducerad
fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet samt
personer som saknar
erfarenhet och kunskap
om de Overvakas eller
har instruerats om saker
anvandning av produk-
ten och forstar de risker
det innebar.

Barn far inte leka med
produkten. Rengoring

och anvandarunderhall
far inte utforas av barn
utan dvervakning.

Installation av produkten

FORSIKTIGHET

Klamning av fotter
A Risk for smarre eller
mattliga personskador
- Anvand skyddsskor nar
pumpen hanteras.

Unilift CC 5 ar endast
avsedd for inomhus-
bruk. Unilift CC 7 och
CC 9 ar lampliga for
anvandning bade inom-
hus och utomhus.

Se till att det finns minst
3 meter fri kabel ovanfor
vatskenivan. Detta
begransar installations-
djupet till 7 m fér pumpar
med 10 m kabel och till
2 m for pumpar med 5 m
kabel.

Elektrisk anslutning

oaul)

FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Stang av stromforsorj-
ningen innan arbete
pabdrjas pa produk-
ten. Sakerstall att
stromférsoérjningen inte
kan kopplas pa av
misstag.
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FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Anslut pumpar utan
kontakt permanent till
den fasta kabeldrag-
ningen via en extern
huvudstrombrytare
med ett minsta kontakt-
avstand pa 3 mm mel-
lan alla poler.

FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Pumpen maste vara
jordad.

- Eluttagets skyddsjord
maste anslutas till
pumpens skyddsjord.
Kontakten maste darfor
ha samma PE-anslut-
ningssystem som elut-
taget. | annat fall ska
en lamplig adapter
anvandas.

A\

A\

FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Installationen maste
vara forsedd med en
jordfelsbrytare (RCD,
JFB) med en utl6s-
ningsstrom mindre an
30 mA.

FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Om pumpen anvands
for rengdring eller
underhall av simbas-
sanger, tradgardsdam-
mar eller liknande
anlaggningar, ska det
sakerstallas att pum-
pen forsorjs via en
jordfelsbrytare, JFB,
med utlésningsstrom
30 mA.



Driftsattning av produkten

VARNING

Brandfarligt material

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Anvand inte pumpen
for brandfarliga vats-
kor som dieselolja,
bensin eller liknande
vatskor.

FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Anvand inte pumpen i
simbassanger, trad-
gardsdammar eller lik-
nande om nagon vistas
i vattnet.

Service av produkten

I\

FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Stang av stromforsorj-
ningen innan arbete
pabodrjas pa produk-
ten. Sakerstall att
stromforsorjningen inte
kan kopplas pa av
misstag.

FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Om stromférsorjnings-
kabeln ar skadad ska
den bytas ut av tillver-
karen, tillverkarens
representant eller
annan likvardigt kvalifi-
cerad person for att
undvika risker.

Felsdkning av produkten

FARA

Risk for elektriska sto-

tar

Risk for dodsfall eller all-

varliga personskador

- Stang av stromforsorj-
ningen innan arbete
paborjas pa produk-
ten. Sakerstall att
stromforsorjningen inte
kan kopplas pa av
misstag.
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Slovensko (Sl) Varnostna navodila in druge pomembne informacije

Prevod originalnega angleskega izvoda

Ta varnostna navodila dajejo hiter pregled varnostnih
ukrepov, Ki jih je treba sprejeti v zvezi z delom na
tem izdelku.

Varnostna navodila upos$tevajte pri rokovanju z
izdelkom, njegovi namestitvi, med delovanjem,
vzdrZevanjem, servisom in popravilom.

Ta varnostna navodila so dodaten dokument. Vsa
varnostna navodila se bodo ponovno pojavila v
poglavjih navodil za namestitev in delovanje.

Varnostna navodila imejte ves ¢as na mestu
namestitve izdelka.

To napravo lahko
uporabljajo otroci, stari 8
let in ve€, osebe z
zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ter osebe
brez izkuSenj in znanja,
vendar le, e jih nadzira
ustrezno usposobljena
oseba, oziroma znajo to

® napravo varno
uporabljati in poznajo
morebitne nevarnosti,
povezane z njeno
uporabo.

Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora
odraslih.
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oal)

oal)

Montaza naprave

POZOR

Nevarnost poskodbe

nog

ManjSa ali zmerna

telesna poskodba

- Pri delu s ¢rpalko
nosite zascCitne Cevlje.

Unilift CC 5 je
namenjena izklju¢no za
notranjo uporabo. Unilift
CC7inCC 9 sta
primerni tako za notranjo
kot zunanjo uporabo.

PrepriCajte se, da je nad
nivojem tekocCine vsaj

3 m prostega kabla.

To omeji globino
namestitve na 7 m za
Crpalke z 10 m kabla in
na 2 m za Crpalke s 5m
kabla.



Elektri¢na prikljucitev

A\

NEVARNOST

Elektriéni udar

Smrt ali resna telesna

poSkodba

- Pred pri¢etkom del na
napravi izklopite
elektricno napajanje.
Potrebno je preprediti
moznost nenamernega
vklopa elektricnega
napajanja.

NEVARNOST

Elektri¢ni udar

Smrt ali resna telesna

poSkodba

- Crpalke brez vti¢a
trajno prikljucite na
stalno oZienje prek
zunanjega glavnega
stikala tako, da je med
vsemi poli najmanj 3
mm stiCne odprtine.

NEVARNOST

Elektri¢ni udar

Smrt ali resna telesna

poskodba

- Crpalko je potrebno
ozemljiti.

- ZaScCitna ozemljitev
napajalne vti¢nice
mora biti povezana z
zascitno ozemljitvijo
Crpalke. Vti€¢ mora zato
imeti isti prikljucitveni
sistem PE kot
napajalna vtiénica. Ce
temu ni tako, uporabite
primeren adapter.

NEVARNOST

Elektriéni udar

Smrt ali resna telesna

poskodba

- Montaza mora biti
izvedena z ozemljenim
Fl-stikalom (ELCB) s
preklopnim tokom manj
kot 30 mA.
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NEVARNOST

Elektricni udar

Smrt ali resna telesna

posSkodba

- Ce &rpalko uporabljate
za CiSCenje ali drugo
vzdrZevanje bazenov,
ribnikov ali podobnega,
se prepriajte, da je
napajanje do Crpalke
speljano skozi
odklopnik na diferenéni
tok (RCCB) z nazivnim
preostalim delovnim
tokom 30 mA.

Zagon naprave

OPOZORILO

Gorljiv material

Smrt ali resna telesna

posSkodba

& - Crpalke ne uporabljajte

za precCrpavanje
vnetljivih tekocin, kot je
dizel, bencin ali druge
podobne tekocine.

NEVARNOST

Elektri¢ni udar

Smrt ali resna telesna

posSkodba

- Crpalke ne uporabljajte
v bazenih, ribnikih ali
na podobnih mestih, Ce
so v vodi ljudje.

90

Servisiranje izdelka

NEVARNOST

Elektriéni udar

Smrt ali resna telesna

poskodba

- Pred pri¢etkom del na
napravi izklopite
elektricno napajanje.
Potrebno je prepreciti
moznost nenamernega
vklopa elektriCcnega
napajanja.

NEVARNOST

Elektriéni udar

Smrt ali resna telesna

poskodba

- Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali za to
usposobljena oseba, da
se izognete nevarnosti.

A\

Iskanje napak na napravi

NEVARNOST

Elektri¢ni udar

Smrt ali resna telesna

poskodba

- Pred pri¢etkom del na
napravi izklopite
elektricno napajanje.
Potrebno je preprediti
moznost nenamernega
vklopa elektricnega
napajanja.

A\



Slovencina (SK) Bezpecnostné pokyny a dalSie dolezité informacie

Preklad povodnej anglickej verzie

Tieto bezpeénostné pokyny poskytuju rychly prehlad
o bezpecnostnych opatreniach, ktoré je nutné prijat
v suvislosti s akoukolvek pracou na tomto produkte.
Dodrziavajte tieto bezpecnostné pokyny pocas

manipulacie, inStalacie, prevadzky, udrzby, servisu a

oprav tohto produktu.
Tieto bezpecnostné pokyny su dodatkovym

dokumentom a vSetky bezpeénostné pokyny sa
objavia znovu v prislusnych sekciach montaznych a

prevadzkovych pokynov.

Tieto bezpecnostné pokyny ponechaijte k dispozicii v
mieste pouzivania produktu pre buducu potrebu.

Tento produkt mézu
pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi
schopnostami, alebo
bez skusenosti

a znalosti, iba ak su pod
dohfadom alebo dostali
inStrukcie o bezpe¢nom
pouzivani produktu

a rozumeju pripadnym
rizikam.

Deti sa s produktom
nesmu hrat. Deti nesmu
produkt Cistit' a vykonavat
jeho uzivatel'sku udrzbu
bez dozoru.

Instalacia produktu

POZOR

Rozdrvenie néh
Lahky alebo stredne
tazky uraz
- Pri manipulacii
s Cerpadlom pouzivajte
ochrannu obuv.

Unilift CC 5 je urCené iba
na pouzitie v interiéri.
Cerpadla Unilift CC 7

a CC 9 su vhodné ako
pre interiérové, tak aj pre
exteriéroveé pouzitie.

Uistite sa, ze nad
hladinou kvapaliny su
aspon 3 m vofného
kabla. Maximalna
instalaéna hibka je tak
obmedzena na 7 m pri
Cerpadlach s 10 m
kablom a na 2 m pri
Cerpadlach s 5 m
kablom.

Elektrické zapojenie

A\

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym

prudom

Smrt alebo vazny uraz

- Pred zacatim
akejkolvek prace na
vyrobku vypnite
napajacie napatie.
Musi byt zaistené, ze
napajacie napatie
neméze byt ndhodne
zapnute.

91

Slovencina (SK)



(MS) eurguanols

92

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym

pradom

Smrt alebo vazny uraz

- Cerpadla pripojte bez
zastréky nastalo
k trvalému
elektrickému rozvodu
cez externy sietovy
vypina€ s minimalnou
medzerou na
kontaktoch 3 mm vo
vSetkych poloch.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym

prudom

Smrt alebo vazny uraz

- Cerpadlo musi byt
uzemnene.

- Ochranné uzemnenie
zasuvky musi byt
pripojené
k ochrannému
uzemneniu Cerpadla.
Zastrcka musi mat’
rovnaky systém
zapojenia PE, ako ma
zasuvka. Ak to tak nie
je, pouzite vhodny
adapteér.

A\

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym

prudom

Smrt alebo vazny uraz

- V inStalacii musi byt
namontovany aj
pradovy chrani¢ (RCD)
s vybavovacim prudom
< 30 mA.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym

pradom

Smrt alebo vazny uraz

- Ak sa Cerpadlo vyuziva
na Cistenie alebo inu
udrzbu bazénov,
zahradnych jazierok
a pod., uistite sa, ze
Cerpadlo je napojené
cez ochranny isti¢
zvySkového prudu
RCCB s menovitym
rozdielovym
prevadzkovym prudom
30 mA.

Spustenie produktu

VAROVANIE

Horlavy material

Smrt alebo vazny uraz

- Cerpadlo nepouzivajte
na horlavé kvapaliny,
ako je nafta, benzin
a podobné kvapaliny.



NEBEZPECENSTVO
Uraz elektrickym
pradom

Smrt alebo vazny uraz

- Cerpadlo sa nesmie
pouzivat v bazénoch,
zahradnych jazierkach
a podobnych miestach,

kde sa kupu fudia.

Servis produktu

A\

NEBEZPECENSTVO
Uraz elektrickym
prudom

Smrt alebo vazny uraz
- Pred zacatim

akejkolvek prace na
vyrobku vypnite
napajacie napatie.
Musi byt zaistené, ze
napajacie napatie
neméze byt nahodne
zapnute.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym

prudom

Smrt alebo vazny uraz

- Ak je poSkodeny
privodny kabel, musi
byt vymeneny
vyrobcom,
autorizovanym
servisnym partnerom
alebo podobne

kvalifikovanou osobou

z ddévodu prevencie
rizika.

Zistovanie poruchy
produktu

A\

NEBEZPECENSTVO
Uraz elektrickym
prudom

Smrt alebo vazny uraz
- Pred zacatim

akejkolvek prace na
vyrobku vypnite
napajacie napatie.
Musi byt zaistené, ze
napajacie napatie
neméze byt ndhodne
zapnute.
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Tiirkge (TR) Giivenlik talimatlari ve diger 6nemli bilgiler

ingilizce orijinal metnin gevirisi

Bu giivenlik talimatlari, Griin Gzerindeki herhangi bir
calismayla baglantili olarak alinmasi gereken
glvenlik énlemlerinin kisa bir 6zetini saglamaktadir.

Bu Urliniin tasinmasi, kurulumu, kullanimi, bakimi,
servis ve onarimi sirasinda bu glvenlik talimatlarina
uyunuz.

Bu glivenlik talimatlari destekleyici bir belgedir ve
tim guvenlik talimatlari, kurulum ve kullanim
talimatlarinin ilgili bélimlerinde tekrar goriilecektir.

Gelecekte bagvurmak lzere bu givenlik talimatlarini
kurulum sahasinda saklayiniz.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya algisal
acidan sorunlar yagsayan
ya da deneyimi veya
bilgisi yeterli olmayan
Kisiler tarafindan sadece
g6zetim altinda olduklari
veya cihazin nasil
kullanilacagi hakkinda
bilgilendirildikleri ve ilgili
riskleri anladiklari
takdirde kullanilabilir.

Cocuklar bu cihazla
oynamamalidir.
Cocuklar tarafindan
gozetimsiz olarak
ardnun temizlik ve
bakimi yapilmamahdir.

Uriiniin kurulumu

DIKKAT

Ayaklarin ezilmesi

Hafif veya orta dereceli

yaralanma

- Pompay! tasirken
guvenlik ayakkabilari
kullanin.
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Unilift CC 5 sadece
kapali mekanda kullanim
icin tasarlanmistir. Unilift
CC 7 ve CC 9 pompalari
hem kapali mekan hem
de dis mekan kullanimi
igin uygundur.

o al)

Sivi seviyesinin Uzerinde
en az 3 m serbest kablo
bulundugundan emin
olun. Bu islem,
maksimum kurulum
derinligini; 10 m'lik
kabloya sahip pompalar
icin 7 m olarak, 5 m'lik
kabloya sahip pompalar
icin 2 m olarak sinirlar.

Elektrik baglantisi

oal)

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olum veya ciddi

yaralanma

- Uriin Gizerinde
herhangi bir galismaya
baslamadan 6nce gug
kaynagini kapatin.
Elektrik beslemesinin
kazara
acllmayacagindan
emin olun.



A\

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi

yaralanma

- Figsiz pompalari tum
kutuplarinda minimum
3 mm kontak araligi
bulunan harici bir ana
salterle sabit kablolara
kalici olarak baglayin.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi
Olim veya ciddi
yaralanma

- Pompa
topraklanmalidir.

- Elektrik prizinin
koruyucu topraklamasi
pompanin koruyucu
topraklamasina
baglanmahdir. Bu
nedenle fig, elektrik
prizi ile ayn1 PE
baglanti sistemine
sahip olmalidir. Sahip
degilse, uygun bir
adaptor kullanin.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olum veya ciddi

yaralanma

- Kurulum, 30 mA'dan
dusuk bir kagak akim
rélesi (RCD) ile
yapilmalidir.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi

yaralanma

- Pompanin yizme
havuzlarinin, goletlerin
veya diger benzer
yerlerin temizlenmesi
veya bakim igleri igin
kullaniimasi halinde,
pompanin 30 mA
nominal kagcak calisma
akimina sahip bir
kacak akim rolesinden
(RCCB)
beslendiginden emin
olun.

Uriiniin gahigtiriimasi

UYARI

Yanici madde

Olim veya ciddi

yaralanma

- Pompay: dizel, petrol
veya benzeri sivilar
gibi yanici sivilarin
transferi icin
kullanmayin.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi

yaralanma

- Yuzme havuzlarinda,
goletlerde vb. yerlerde
suda insanlar varsa
pompayl kullanmayin.
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Uriin servisi

A\

96

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi

yaralanma

- Uriin Gizerinde herhangi
bir calismaya
baslamadan once gug
kaynagini kapatin.
Elektrik beslemesinin
kazara
acllmayacagindan
emin olun.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi

yaralanma

- Elektrik kablosu hasar
gorurse tehlikeli
durumlari 6nlemek
amaciyla uretici, yetkili
servisi veya benzer
nitelikli bir kisi
tarafindan
degistirilmelidir.

Uriinde ariza tespiti

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi

yaralanma

- Urlin Gizerinde herhangi
bir calismaya
baslamadan once gug
kaynagini kapatin.
Elektrik beslemesinin
kazara
aclimayacagindan
emin olun.



YkpaiHcbka (UA) NpaBuna TexHiku 6e3nekn Ta iHwa Baxxnunea iHopmalis

Mepeknap opuriHanbHOT aHrNincbLKoi Bepcii

Y npaBunax TexHiku 6e3nekvn HagaeTbCca CTUCINA
ornsg 3axoAiB 3 6e3neku, siki cnig BXuUBaTKH y 3B'A3KY
3 Byab-sikoto poboTOoH0 3 LM BUPOGOM.

[oTpumyiTech uMx NpaBun TexHikn 6esnekun nig vac
NOBOAXEHHS 3 BUPOBOM, Or0 MOHTaXYy,
ekcnnyarauii, TexHiYHoro obcnyroByBaHHs,
cepBicHOro o6cnyroByBaHHS Ta PEMOHTY.

Lli npaBnna TexHikm 6e3nekn € 4OAaTKOBUM
[OKyMeHTOM. Yci npaBuna TexHiku 6e3nekn 6yayTe
e pa3 HaBedeHi y BiAnoBiAHMX po3Aainax iHCTPyKLUin
3 MOHTaXxy Ta ekcnnyarauii.

TpumaiTe Ui npaBuna TexHiku 6e3nekn Ha micui
MOHTaXy AJ151 NOAanbLIOr0 BUKOPUCTAHHS.

Llen npuctpin moxe
BUKOPUCTOBYBATUCH
AiTbMU BikoM Big 8 pokiB
i cTaplie, a Takox
ocobamu 3 obMexxeHnmmn
di3MY4HNMN, CEHCOPHUMU
abo posymosMmHU
3aidHocTaAMM abo Oe3s
aocsigy pobotu Ta
3HaHHSA 3a YMOBMU, WO
Taki ocobun 3HaxoaaTbCA
nig Harnsgom abo
NPONLLIN IHCTPYKTaxX 3
6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHSA LbOro
NPUCTPOIO Ta PO3YMitOTb
PU3NKMN, LLIO 3 HUM
NnoB'si3aHi.

Jitam 3abopoHAeTbCA
rpaTuca 3 umm
NPUCTPOEM.
3abopoHAeTbCA
OYULLEHHS Ta TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS
NPUCTpPOIO AiTbMn 6e3
Harnsay.

oal)

oaul)

MoHTax BUpoby

YBATA

TpaBMyBaHHS Hir

He3HauHa TpaBma abo

TpaBma cepefiHboro

CTYNEHS TAXKKOCTI

- MNig 4Yac nepemiweHHsA
Hacoca
BUKOPUCTOBYNTE
3axuCHe B3yTT4.

Hacoc Unilift CC 5
NpPU3HaYeHUn TiNbKN Ans
BUKOPUCTAHHSA B
npuMiLLeHHi. Hacocu
Unilift CC7T1a CC9
nigxoasaTb Ansa
BUKOPUCTAHHA SIK B
NPUMILLEHHI, TaK i 3a
MeXaMun NPUMILLLEHHA.

[MepekoHanTecsa B TOMYy,
Lo Haj piBHEM pianHU €
K MiHIMyM 3 M BifIbHOro
kabento. Lle obmexye
MOHTa)xHy rmmbuHy no

7 M anga HacociB 3
10-meTpoBMM Kabenem
Ta 4o 2 M Aans HacociB 3
5-meTpoBuM kabenem.
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EnekTpuyHe nigkno4veHHA

HEBE3MNEYHO

Yaap enekTpuyHuUm

CTPyMOM

CmepTb abo cepinosHa

TpaBma

- Mepen noyaTtkom Oyab-
AKMX pobiT 3 BUpobom

A BUMKHITb

eNeKTPOXUBIEHHS.
[MepekoHanTecs B
TOMY, WO
eNeKTPOXMBMNEHHS HE
Moxe ByTn BMNagKoBO
BBIMKHEHE.

HEBE3IMNEYHO

Yanap enekTpuyHUMm

CTPyMOM

CwmepTb abo cepirosHa

TpaBma

- Migknto4iTh Hacocu 6e3
LTekepa nocTinHO Ao

A cTauioHapHol

NPOBOAKKN Yepes
30BHILLHI MepeXHUI
BUMUKAY 3
MiHiManbHUM 3a30pOM
MiXX KOHTakTamm 3 MM
ANS KOXHOro 3
nontocis.
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HEBE3MEYHO

Yaap enektpuyHum

CTPyMOM

CmepTb abo cepiriosHa

TpaBma

- Hacoc noBuHeH ByTu
3a3eMIeHunn.

- 3axucHe 3a3eMneHHs
pO3eTKU
€NeKTPOXMBIEHHSA
MOBUHHO ByTK
nigkni4yeHe Ao
3aXMCHOro 3a3eMrleHHS
Hacoca. Tomy wTekep
NOBUHEH MaTM TaKy X
CUCTEMY NigKITIOYEHHSA
3aXUCHOro
3a3eMJIIeHHS, Wo 1
po3eTka
€NeKTPOXMBIEHHSA.
AKLWO ue He TaKk,
ckopucTtantecs
BiANOBIAHUM
nepexigHMKoM.

HEBE3MNEYHO

Yaap enektpuyHum

CTPyMOM

CmepTb abo cepiriosHa

TpaBma

- YcTaHOBKa NOBUHHA
OCHallyBaTUCS
NPUCTPOEM 3aXMCHOIO
BUMUKaHHA (RCD) 3i
CTPYMOM BigKNIOYEHHS
MeHwe 30 MA.



HEBE3NEYHO

Ypap enektpuyHum

CTPyMOM

CmepTb abo ceprio3Ha

TpaBma

- Y pasi BUKopucTaHH4
Hacoca NS OYMLLEHHS
abo0 iHWOro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs

A nnasanbHUX 6acenHis,

cafloBMX CTaBKiB abo
aHanoriYyHnx micub
nepekoHamTecs B TOMY,
LLI0O HAcOC OCHaLEeHOo
NPUCTPOEM 3aXUCHOIO
BumMumkaHHsa (RCCB) 3
HOMIHaNbHUM
3anuMLWKOBUM poboymMm
ctpymom 30 MA.

3anyck Bupob6y

NONEPEMXEHHA

3anmMucTun maTtepian

CwmepTb abo cepnosHa

TpaBma

- 3abopoHseTbeA
BUKOPMCTOBYBaATU

& Hacoc ans

nepekadvyBaHHS
BOrHeHebe3nevyHnx
PiOuvH, TakKnXx siK
An3ernbHe nanueo,
6eH3uH abo aHanorivHi
pianHn.

A\

HEBE3MEYHO

Yaap enektpuyHum

CTPyMOM

CmepTb abo cepiriosHa

TpaBma

- 3abopoHsieTbCs
BUKOPUCTOBYBAaTU
Hacoc y nnasasbHUX
DaceinHax, cagoBux
cTaBkax abo
aHanoriYyHnUx Mmicusx,
AKLLO Y BOAi
3HaxXoOATbCA Noau.

O6cnyroByBaHHA BUPOOY

HEBE3MNE4YHO

Yaap enektpuyHum
CTPyMOM

CwmepTb abo cepirosHa
TpaBma

- Mepep noyaTkom Byab-

AKUX pOBIT 3 BUPOOOM
BUMKHITb
€NeKTPOXMBIEHHSA.
MepekoHanTecs B
TOMY, LLO
€NeKTPOXMBMEHHS HE
MOXe OyTn BMNagKkoBoO
BBIMKHEHE.
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HEBE3NEYHO

Ypap enektpuyHum

CTPyMOM

CmepTb abo ceprio3Ha

TpaBma

- Akwo kabenb
XNBNEHHS
MOLIKOOXKEHO, 3 METOH
3anobiraHHsA
Hebe3neku BiH Mae€
ByTn 3aMiHEHUI
BUPOOHMKOM,
draxiBLemM cepBiCHOI
cnyxo6un BupobHuka
abo iHWKum
KBanigikoBaHUM
cneuianicTom.

Mowyk Ta yCyHeHHsA
HecnpaBHOCTEN BMPOOY
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HEBE3NEYHO

Yanap enekTpuyHUMm
CTPyMOM

CmepTb abo cepiio3Ha
TpaBma

- Mepen noyatkom Oyab-

AKMX pobiT 3 BUpobom
BUMKHITb
€ITEKTPOXUBIEHHS.
MepekoHanTecs B
TOMY, WO
€ITEKTPOXMBIEHHS HE
MOXe OyTn BMNagKkoBoO
BBIMKHEHE.
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Bosanski (BS) Sigurnosne upute i druge vazne informacije

Prijevod originalne engleske verzije

Ove sigurnosne upute daju brzi pregled sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti kod bilo kog posla na
ovom proizvodu.

Slijedite ove sigurnosne upute tokom rukovanja,
instaliranja, rada, odrzavanja, servisiranja i popravke
ovog proizvoda.

Ove sigurnosne upute su dodatni dokument, a sve
sigurnosne upute e se pojaviti ponovo u poglavljima
uputa za instalaciju i rad.

Cuvaijte ove sigurnosne upute na mjestu instalacije
radi buduée upotrebe.

Ovaj proizvod mogu
koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaili
pomanjkanjem iskustva
ako su pod nazdorom ili
su poucene o upotrebi
proizvoda na siguran
nacin i ako razumiju
uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Djeca bez
nadzora ne smiju vrSiti
CiS¢enje ili odrzavanje
proizvoda bez nadzora.
Instaliranje proizvoda

OPREZ

Povreda nogu
Laka ili umjerena
tielesna ozljeda
- Kada rukujete pumpom
koristite zastitne
cipele.

Unilift CC 5 je iskljucivo
za koriStenje u prostoriji.
Unilift CC 71 CC 9 su
pogodne za koriStenju u
prostoriji i vani.

oaul)

Osigurajte da ima
najmanje 3 m slobodnog
kabla iznad nivoa
tekucine. To ograniCava
dubinu montaze na 7 m
za pumpe s kablom od
deset metara,ana2m
za pumpe s kablom od
pet metara.

Elektro povezivanje

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka tjelesna

ozljeda

- Prije nego zapoCnete
raditi na proizvodu,
iskljucite elektri¢no
napajanje. Osigurajte
da elektricno napajanje
ne moze biti slu¢ajno
uklju¢eno.

A\
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OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka tjelesna

ozljeda

- Pumpu bez utikaca
prikljucite trajno na
fiksno ozienje preko
vanjskog glavnog
prekidaca sa
minimalnim razmakom
izmedu kontakata od 3
mm na svim polovima.

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka tjelesna

ozljeda

- Pumpa mora biti
uzemljena.

- Uzemljenje utiCnice
napajanja mora biti
povezano sa
uzemljenjem pumpe.
Stoga utikaC mora
imati isti PE sistem
povezivanja kao i
utiCnica napajanja.
U protivhom Kkoristite
prikladni adapter.

A\

A\

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka tjelesna

ozljeda

- Instalacija mora biti
opremljena sa
zastitnom strujnom
sklopkom (RCD) sa
strujom aktiviranja
manjom od 30 mA.

OPASNOST

Strujni udar
Smrt ili teSka tjelesna
ozljeda

- Ako se pumpa koristi

za CiScenje ili
odrzavanje bazena,
umjetnih jezera ili
sliénih mjesta,
osigurajte da se pumpa
napaja preko zastitne
strujne sklopke, RCCB,
sa strujom aktiviranja
od 30 mA.

Pustanje proizvoda u pogon

UPOZORENJE

Zapaljivi materijal
Smrt ili teSka tjelesna
ozljeda

- Pumpe nemojte

koristiti za dizanje
zapaljivih tekucina, kao
$to su dizel gorivo,
benzin ili slicne
tekucine.



OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka tjelesna

ozljeda

- Nemojte koristiti
pumpu u bazenu,
umjetnim jezerima ili
slicnim mjestima kada
ima nekoga u vodi.

Servisiranje proizvoda

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka tjelesna

ozljeda

- Prije nego zapoCnete
raditi na proizvodu,
iskljucCite elektricno
napajanje. Osigurajte

da elektricno napajanje

ne moze biti slu¢ajno
uklju€eno.

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka tjelesna

ozljeda

- Ako je kabl za
napajanje ostecen,
kako bi se izbjegla
opasnost mora ga
zamijeniti proizvodac,
njegov predstavnik ili
osoba sa slicnim
kvalifikacijama.

Pronalazenje kvarova na
proizvodu

A\

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka tjelesna

ozljeda

- Prije nego zapoCnete
raditi na proizvodu,
iskljucite elektri¢no
napajanje. Osigurajte
da elektricno napajanje
ne moze biti slu¢ajno
uklju€eno.
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Bahasa Indonesia (ID) Petunjuk keselamatan dan informasi penting lainnya

Terjemahan dari versi asli bahasa Inggris

Petunjuk keselamatan ini memberikan gambaran
ringkas tentang langkah pencegahan yang terkait
dengan penggunaan produk ini.

Perhatikan petunjuk keselamatan ini selama

menangani, memasang, mengoperasikan, merawat,

menyervis dan memperbaiki produk ini.

Petunjuk keselamatan ini adalah dokumen
tambahan, dan semua petunjuk keselamatan akan
ada lagi di dalam bagian yang terkait dengan
petunjuk pemasangan dan pengoperasian.

Simpanlah petunjuk keselamatan ini untuk menjadi
rujukan jika suatu saat dibutuhkan.

Mesin ini dapat
digunakan oleh anak
berusia 8 tahun atau
lebih dan orang dengan
gangguan fisik, sensor
atau mental atau kurang
pengalaman atau
pengetahuan jika
mereka di bawah
pengawasan atau diberi
tahu cara menggunakan
perangkat yang aman
serta memahami
bahayanya.

Anak-anak dilarang
mempermainkan
perangkat ini.
Pembersihan dan
pemeliharaan perangkat
ini tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa
pengawasan.
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Memasang produk

HATI-HATI

Bahaya tertimpa kaki

Luka ringan atau sedang

- Kenakan sepatu
pengaman ketika
menangani pompa.

Unilift CC 5 hanya
digunakan dalam
ruangan. Unilift CC 7
dan CC 9 cocok untuk
pemakaian dalam dan
luar ruangan.

Pastikan untuk
memperpanjang kabel
minimal 3 m di atas
permukaan air.

Ini membatasi
kedalaman instalasi
maksimal menjadi 7 m
untuk pompa dengan
kabel 10 m dan 2 m
untuk pompa dengan
kabel 5 m.



Sambungan listrik

A\

BAHAYA

Kejutan listrik

Kematian atau luka

serius

- Matikan pasokan listrik
sebelum menangani
produk ini. Pastikan
pasokan listrik tidak
akan hidup tanpa
disengaja.

BAHAYA

Kejutan listrik

Kematian atau luka

serius

- Sambungkan pompa
tanpa steker secara
permanen ke saluran
kabel tetap melalui
sakelar listrik eksternal
dengan jarak di antara
kedua kutubnya
minimal 3 mm.

BAHAYA

Kejutan listrik
Kematian atau luka
serius

- Pompa harus
dihubungkan dengan
konduktor ke tanah
(ground).

- Arde pengaman pada
soket daya listrik harus
dihubungkan ke arde
pengaman pada
pompa. Oleh
karenanya steker
harus memiliki sistem
koneksi PE yang sama
dengan soket daya
listrik. Jika tidak sama,
gunakanlah adaptor
yang sesuai.

BAHAYA

Kejutan listrik
Kematian atau luka
serius
- Pemasangan harus
dilakukan dengan alat
pemutus arus sisa
(RCD) dengan arus
kerja kurang dari
30 mA.
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BAHAYA

Kejutan listrik

Kematian atau luka

serius

- Jika pompa digunakan
untuk membersihkan
atau melakukan
perawatan di kolam
renang, kolam taman
atau tempat serupa,
pastikan pompa
dilengkapi RCCB atau
pemutus sirkuit arus
sisa, dengan arus kerja
30 mA.

Menghidupkan produk

PERINGATAN

Barang mudah

terbakar

Kematian atau luka

serius

- Jangan gunakan
pompa untuk cairan
yang mudah terbakar,
seperti minyak diesel,
bensin atau cairan
sejenis.

BAHAYA

Kejutan listrik

Kematian atau luka

serius

- Jangan gunakan
pompa di kolam
renang, kolam taman,
atau tempat serupa jika
masih ada orang di
dalam air.

Menyervis produk

BAHAYA

Kejutan listrik

Kematian atau luka

serius

- Matikan pasokan listrik
sebelum menangani
produk ini. Pastikan
pasokan listrik tidak
akan hidup tanpa
disengaja.

BAHAYA

Kejutan listrik

Kematian atau luka

serius

- Kabel pasokan listrik
yang rusak harus
diganti oleh pihak
produsennya, agen
servis dari produsen
atau orang yang ahli
agar tidak timbul
bahaya.



Pencarian masalah produk

I\

BAHAYA

Kejutan listrik

Kematian atau luka

serius

- Matikan pasokan listrik
sebelum menangani
produk ini. Pastikan
pasokan listrik tidak
akan hidup tanpa
disengaja.
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Kasakwa (KZ) Kayincisgik epexenepi meH 6acka Aa MaHpbI3gbl aknapar

AFbINwWbIH TYNHYCKanbIK AaHacbiHbIH ayAapMachl
Byn kayincisgik epexenepi ocbl ©HIMMEH
XacanblHFaH Ke3 KenreH XyMbicka 6ainaHbICThbl
kabblngaHaTbliH CakTblk LWapanapblHbIH Kbickalla
wonybl 6onbin Tabbinagbl.

Ocbl eHiMAi exAey, opHaTy, naganany, cakray,
TEXHUKanbIK KbISMET KOPCETY XOHE XOHAeY KesiHae
aTtanfaH Kayincisgik epexenepiH cakTaHbl3.

Byn TexHukanbIK kayincisaik epexenepi kocbiMLIa
Kyxxat 6onbin Tabblnagbl xxaHe Gapnbik kayincisgik
epexenepi opHaTy MeH navganaHy XeHiHaeri
HYCKaynbIKTbIH Calikec benimaepiHae kanTa
Kepcertineai.

Ochbl TexHUKanNbIK kayincisgik epexenepiH kenewekre
navganaHy ywiH opHaTy anmarbiHAa cakran
KOMbIHbI3

Byn KypbInfFbIHbI 8 XXacka
TONFaH XoHe oJaH ackaH
6ananap, u3nkanbik He
akbln-on KabineTi
LeKkTeyni agamgap
HemMece KypbIffblHbl
nanganaHy Taxipmnbeci
MeH 6inimi xxoKk agamgap
kayincisgik TexHukachbl
XeHiHaeri HyckaynapMmeH
XXoHe KonaaHy
OapbiCblHOA MYMKIH
oonaTbIH 3USH-
3apaabblMeH TaHbICKaH
»Kafgampa faHa
nanvganaHa anagbl.

bananap KypblnifbiIMeH
OViHamaybl Kepek.
Bananap KypbInfblHbI
Tasanayabl XXaHe
nanganaHyLwbinblK
TeXHUKanbIK KblI3mMeT
KepceTyai epecek
afaMHbIH
KagaranayblHCbI3
opblHAaMaybl KaxerT.
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©OHimAai opHaTy

CAKTAH
AsK XXapakaTtbli
>KeHin Hemece opTawa
AeHe apakatbl
- CopfbIMEH >XXYMbIC
icTey 6apbicbiHAA

apHanbl KOpfFaHbILW asiK
KMiMiH nanganaHbiHbI3.

Unilift CC 5 copfbiCbl TeK
FUMapaTTbIH iWiHae FaHa
navganaHyra apHanfaH.
Unilift CC 7 xxeHe CC 9
copfblnapbl fumapaTtTbiH
iwiHaoe ae, colpTblHAA Aa
nanganaHy yLiH
Xapamgbl.

oaul)

KabenbaiH CyMbIKTbIK
AEeHreniHeH Xofapbl eH,
kemi 3 meTpaen 6oc
»KaTKaHblHA K63
XETKi3iHi3. byn
OpHaTyAblH €H, Xofapsbl
TepeHngiriH 10 meTpnik
kabeni 6ap copfbinap
YWIiH 7 MeTpre xaHe

5 meTpnik kabeni 6ap
copfblnap yLwiH 2 meTpre
LuekTenai.



ANeKTp KOCbISbIM

A\

KAYINTI

AneKkTp TorbiMeH

3aKbiMAaHy

©nim Kkayni Hemece ayblp

AEeHe Xxapakatbl

- OHiMAae ke3 KenreH
XYMbICTbI BacTamac
OypbiH, KyaT Ke3iH
ewipiHi3. KyaT ke3iHiH
Bankaychbl3ga KOChIfbIn
KanMamnTblHbIHA KO3
XKETKIi3iHi3.

KAYINTI

AneKkTp TorbimMeH

3aKbiMAaHy

©nim Kkayni Hemece ayblp

AeHe XapakaTbl

- Aachbl XoK
copfblniapabl KOHTaKT
apacblHOafbl eH a3
apanblk caHpblnaybl
B6apnbik baszaga 3 Mm
GonaTbiH CbIPTKbI
aXkblpaTKbIl apKbifbl
BekKiTinreH anekTp
cbiMap XXymeciHe Kocy
KaXKeT.

KAYINTI

AneKTp TorbiMeH

3aKbiMAaHy

©nim Kayni Hemece ayblp

AeHe xapakartbl

- CopfblHbI Xepre
OpHaTy Kepek.

- ONeKkTp po3eTKacbIHbIH
KOPFaHbILWTLIK Xepre
TYMbIKTayblH COPFbIHbIH
KOPFaHbIWTLIK Xepre
TyMbIKTayblHa KOCY
kaxkeT. CoHObIKTaH,
LUTEencenbaik awaHbiH
PE KocCbIfibIM XYWMECi
SNEKTPIIK
po3eTkaHikimeH Bipaen
Bonybl KaxerT.
Bonmaca, xxapamgbl
apanTepai
nanganaHbliHbI3.

KAYINTI

AneKkTp TorbiMeH

3aKbiMAaHy

©nim Kayni Hemece ayblp

AeHe xxapakaTbl

- OpHaTty 30 MA-gaH kem
axblpaty Tofbl 6ap
KOPFaHbICTbIK aXblpaTy
KypbinfFbicbiMeH (KAXK)
XabablKTanybl KEpEK.
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KAYINTI

AneKkTp TorbimMeH

3aKbiMAaHy

©nim Kayni Hemece ayblp

AeHe XapakaTbl

- Erep copfbl xy3y
bGaccenHgepiH, bay-
Gakwa ToraHgapbIH
HemMmece ocblnapfa
yKcac xepnepai
Tasanay Hemece 6acka
Aa Kbl3MeT TyprepiH
KepceTy mMakcaTtbiHAa
narvpanasbinca, oHaa
COpPFbIHbIH Kangblk
TOKTbl @XblpaTKbILUMNEH,
KOPFaHbILWTbIK ©Lipy
KYPbINFbICBIMEH XXaHe
30 mA-nbIK ewwipy
TOFbIMEH
XabgblKTanfaHbliHA KO3
YKETKIi3iHi3.

©OHimai icke Kocy
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HA3AP AYOAPbIHbI3

©pT Kayni 6ap

maTepuan

©nim Kkayni Hemece ayblp

AeHe xapakatbl

- CopfbiHbl An3enbaik
OTblH, 6EH3NH HeEMece
ocblnapfa ykcac
CYMbIKTbIKTAp CUSAKTbI
OHaW XaHfbiLL
CYMbIKTbIKTaAp YLWiH
nanganaHo6aHbl3.

A\

KAYINTI

AneKTp TorbiMeH

3aKbiMAaHy

©nim Kayni Hemece ayblp

AeHe xapakartbl

- Erep cyablH iwiHge
agampgap 6ap 6onca,
OHAa COPFbiHbI XY3Yy
BbaccenHgepiHae, bay-
Gakwa ToraHgapbiHAa
Hemece ochblinapfa
yKcac xepnepae
nanpganaHbaHbl3.

OHiMre KbI3MeT KepceTy

KAYINTI

AneKTp TorbiMeH

3aKbiMAaHy

©nimM Kayni Hemece aybIp

AEeHe xapakartbl

- ©Himae ke3 KenreH
XYMbICTblI BacTamac
OypbiH, KyaT Ke3iH
ewipini3. KyaTt kesiHiH
Barkaycbl3ga Kocblsbin
KanMamnTbiHbIHA KO3
KETKI3iHi3.



KAYINTI

AneKkTp TorbimMeH

3aKbiMAaHy

©nim Kkayni Hemece ayblp

AEeHe XapakaThbl

- Erep kyat kabeni
3aKkbiMganfaH donca,
KayinTi XargangbiH
angblH any yLWiH OHbI
OHAIpYyLi, OHbIH,
CEepPBUCTIK KbI3BMETIHIH,
MaMaHbl HEMece COon
CUSAKTbI OiNiKTI
ajamaap aybICTbIpybl
Kepek.

©OHiM akaynbIKTapblH Taby

KAYINTI

ANeKTp TorbiIMeH

3aKbiMAaHy

©nim Kayni Hemece aybIp

AeHe Xapakarbl

- OHiMAae Ke3 KenreH
XyMbICTbl HacTamac
OypblIH, KyaT Ke3iH
OLWLIpiHi3. KyaT Ke3iHiH
Garkaycbl3ga KOCbISbin
KanManTblHbIHA KO3
YKETKIi3iHi3.
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(MIN) mioHoTaMEe

MakepnoHcku (MK) Be3begHocHu ynaTtcTBa 1M Apyrn BaXKHU MHpopMaLum

NMpeBoa Ha u3BOpHaTa Bep3unja Ha aHIMUCKM ja3nuk
Bo oBue 6e3begHocHM ynaTcTBa e AafeH KpaTok
npernen Ha 6e36eqHOCHUTE MepKU Ha
npeTnasnueocT WTo Tpeba Aa ce npesemat BO Bpcka
co kakBa 6uno paboTa WTO ce M3BpPLUYBA Ha OBOj
nponssoa.

MpuapxysajTe ce KoH oBue 6e3benHOCHM ynaTcTBa
npu ynotpeba, MOHTMpake, paKkyBake, oApXyBakse,
cepBuCHpare 1 NonpaBka Ha 0BOj NPOU3BOA.

OBwue 6e36eHOCHUN ynaTcTBa ce AoAaTeH AOKYMEHT,
a cute 6e3beaHocHM ynaTtcTBa Ke ce nojaesat
NMOBTOPHO BO COOABETHUTE AENI0BM OA ynaTcTeaTa 3a
MOHTUpake 1 paKkyBate.

YyBajTe rn oBme 6e3beqHOCHM ynaTtCcTBa Ha MECTOTO
Kaje WTo € MOHTUpaH NPoM3BOAOT BO Cry4aj Aa BU
nputpebaat BO naHuHa.

OBoOj ypea moxe ga ro
ynoTtpebyBaat geua Hag
ocymroauiiHa Bo3pacT 1
nvua co HamaneHmu
dPU3NYKK, CEH30PHU UNN
MeHTanHn cnocobHoCTH
NN HeJoCTaToK Ha
MCKYCTBO 1 3HaeHe ako
ce noj Hag3op Mnu ako
nmaat JobueHo
ynaTtcTBa 3a 6e3beqHa
ynotpeba Ha ypeaoT nrm
cakaart
NOTEHUMjanHUTE pU3nLMm.
[euarta He cmear ga cu
urpaar co ypenort. [deua
He cMeart Ja ro yuctaTt u
ofpxyBaar ypeaot 6e3
Haa30p.

114

MoHTupawe Ha npoM3BoaoT

oal)

ONMOMEHA

NoBpeau Ha Ho3eTe

INecHa nnu ymepeHa

TernecHa nospega

- KopucTteTe 3alUTUTHM
obyBKM KOra pakyBaTte
CO nymnara.

Unilift CC 5 e camo 3a
ynoTtpeba BO 3aTBOpEHa
npoctopuja. Nymnute
Unilift CC7n CC 9 ce
COOOBETHM 1 3a
ynoTtpeba BO 3aTBOpEHA
npocTopuja 1 Ha
OTBOPEHO.

Morpuxete ce aa uma
Hajmanky 3 MmeTpu
cnoboaeH kaben Hapg
HMBOTO Ha TEYHOCTA.
Baka ce orpaHuyyBa
MakcumarnHara
anabo4yuHa 3a
WHCTanaunja Ha 7 MeTpu
3a Nymnu co
aeceTMmeTapcku kaben u
Ha 2 MeTpu 3a NymMnu co
neTMmetapcku kaben.



NMoBp3yBake co
efleKTpu4yHaTa mpexa

ONMACHOCT
EnektpuueH ya

OMACHOCT

EnekTpuueH ya
CMpT nnu cepunosHa
TenecHa nospega

- NMymnata mopa ga

CMpT unu cepunosHa

TenecHa nospega

- MNMpep na 3ano4vHeTe ga
paboTuTte Ha
NPOM3BOAOT, UCKITy4eTe

A ro HamnojyBakeTo CO

ernekTpuyHa eHepruja.
MorpuxeTe ce ga ce
OHEBO3MOXM
HeHaMepHO
BKNy4YyBake Ha
HanojyBaH-eTO CO
erneKkTpuyHa eHepruja.

OMACHOCT

EnektpuueH ya

CMpT unu cepunosHa
TenecHa nospega

- MoBp3eTe ja nymnaTta

buoe 3asemjeHa.

- 3alWTUTHOTO

3a3emMjyBame Ha
NPUKNyYHULaTa Ha
LUTEeKepoT Mopa Aa
Gmuae noBp3aHo co
3aLUTMUTHOTO
3aseMjyBah-€ Ha
nymnata. Cnopep 103,
NPUKNY4YOKOT Mopa aa
ro nma nctunot PE
CUCTEM 3a NOBP3yBaH-€
Kako OHOj Ha
NPUKNyYHULaTa Ha
WwTekepoT. AKO He,
KopucTeTe cooaBeTeH
aganTtep.

6e3 NpuKNy4oK TpajHO
CO (pUKCHO
noBp3yBake Ha
Kabnute npeky
Ha[BOpeLUEH
enekTpu4eH
npekuHyBay co
MUWHUManeH KOHTaKTeH
jasz og 3 mm BO cuTe
NonoBMU.

OMACHOCT

EnektpuyeH ya

CMpT unn cepnosHa

TenecHa noepega

- MHcTanaumjaTta mopa
Ja ce nocraBu co
BrpagyBawe Ha ypea
3a pesugyarnHa cTpyja
(RCD) co cTpyja Ha
NCKNy4vyyBakwe nomana
oa 30 mA.
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(MIN) mioHoTaMEe

OMACHOCT

EnekTpuyeH ya

CMpT unu cepurosHa

TenecHa nospega

- Ako nymnara ce
KOPUCTK 3@ YNCTEHE
UNu Opyro oapXxyBawe
Ha 6aseHun 3a
nnvBawe, esepua BO

A rPagviHN UK CIINYHU

MecTa, norpuxerte ce
nymnara ga ouge
cHabaeHa npeky
CKNnorka Ha
AndepeHunjanHa
ctpyja, RCCB, co
aKTUBMpayka cTpyja og
30 mA.

Bkny4yyBawe Ha
npoussoaoT

NMPEOYNPEAYBAHKE

3ananuB maTepujan

CMpT unu cepurosHa

TenecHa nospepaa

- Hemojte aa ja
ynotpebyBaTte nymnara
3a 3ananvBun TEYHOCTH,
Kako Ha npumep
HadTa, OEH3MH Unu
CINUYHM TEYHOCTM.
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A\

OMACHOCT

EnekTtpuyeH ya

CMpT unu ceprosHa

TenecHa nospega

- Hemojte pa ja
KOpUCTUTe nymnara Bo
0aseHu 3a nnuBame,
esepua BO rpaguHu
WKW CANYHN MecTa ako
nma nyfe Bo Bogara.

CepBucupame Ha
npousBoaoT

OMACHOCT

EnexkTpuyeH ya

CMpT unu cepnosHa

TenecHa nospega

- MNpen pa 3anoyHeTe ga
paboTnTe Ha
NPON3BOAOT, UCKIyYeTe
ro HamnojyBakeTo CO
erneKkTpu4Ha eHepruja.
MorpuxeTe ce aa ce
OHEBO3MOXMU
HEeHaMepHO
BKNy4YyBake Ha
HanojyBaH-eTO CO
erekTpuyHa eHepruja.



OMACHOCT

EnekTpuyeH ya

CMpT unu cepunosHa

TenecHa nospeaa

- Ako kabenor 3a
HanojyBake co
ernekTpuyHa eHepruvja e
OLITETEH, MOpa Aa

A ounage 3ameHeT oA

cTpaHa Ha
npon3BOAUNTENOT,
HEeroB areHT 3a
cepBuCUMpamke UNn
nuue Co CINYHK
KBanudunkaummn co uen
aa ce nsberHe
OMacHOCT.

Haorawe Ha aedeKkT Ha
npousBoaoT

OMACHOCT

EnexktpuueH ya

CmMpT nnu cepmnosHa

TeriecHa nospega

- MNMpep pa 3anoyHeTe ga
paboTuTte Ha
NPOM3BOAOT, UCKINyYeTe

A ro HamnojyBaweTo CO

ernekTpuyHa eHepruja.
MorpuxeTe ce ga ce
OHEBO3MOXM
HeHaMepHO
BKNy4YyBake Ha
HanojyBaHw€eTO CO
enekTpuyHa eHepruja.
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(AIN) eisAejepy

Malaysia (MY) Arahan keselamatan dan maklumat penting lain

Terjemahan versi asal bahasa Inggeris Memasang produk
Arahan keselematan ini memberikan gambaran

keseluruhan pantas bagi langkah keselamatan yang

perlu diambil berkaitan dengan sebarang kerja AWAS

mengenai produk ini.

Patuhi arahan keselamatan ini semasa Kecederaan pada kaki
pengendalian, pemasangan, operasi, Kecederaan d|r| yang

penyelenggaraan, servis dan pembaikian produk ini.

Arahan keselamatan ini adalah dokumen tambahan, keC” atau Sederhana
dan semua arahan keselamatan akan muncul lagi
dalam bahagian yang relevan bagi arahan - Gunakan kasut

pemasangan dan pengendalian.

si L keselamatan semasa
impan arahan keselamatan ini di tapak A
pemasangan untuk rujukanmasa hadapan. mengenda“kan pam_

Peralatan ini boleh Unilift CC 5 untuk
digunakan oleh kanak- kegunaan dalam

kanak yang berumur 8 bangunan sahaja. Unilift
tahun ke atas dan orang CC 7 dan CC 9 sesuai

kurang upaya dari segi untuk kegunaan dalam
fizikal, deria dan mental dan luar bangunan.

atau kurang pengalaman

oal)

serta pengetahuan jika Pastikan terdapat
mereka diberikan minimum 3 m kabel
penyeliaan atau arahan bebas di atas paras
berkenaan penggunaan cecair. Had kedalaman

pemasangan sehingga
7 m bagi pam dengan

peralatan dalam cara
yang selamat serta

memahami bahaya yang kabel 10 meter dan
terlibat. sehingga 2 m bagi pam
Kanak-kanak tidak harus dengan kabel 5 meter.
bermain dengan

peralatan ini.

Pembersihan dan
penyelenggaraan
pengguna tidak harus
dilakukan oleh kanak-
kanak tanpa penyeliaan.
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Sambungan elektrik

A\

BAHAYA

Kejutan elektrik
Kematian atau
kecederaan diri yang
serius

- Matikan bekalan kuasa

sebelum memulakan
sebarang kerja pada
produk. Pastikan
bekalan kuasa tidak
boleh dihidupkan
dengan tidak sengaja.

BAHAYA

Kejutan elektrik

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Sambung pam tanpa
palam secara kekal
kepada pendawaian
tetap melalui suis
utama luaran dengan
ruang sentuhan
minimum 3 mm dalam
semua tiang.

A\

BAHAYA

Kejutan elektrik

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Pam perlu dibumikan.

- Pelindung bumi soket
kuasa perlu

disambungkan kepada

pelindung bumi pam.
Oleh itu, palam perlu
mempunyai sistem
sambungan PE yang
sama seperti soket
kuasa tersebut. Jika

tidak, gunakan adapter

bersesuaian.

BAHAYA

Kejutan elektrik

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Pemasangan perlu
dipasang dengan alat
arus sisa (RCD)
dengan arus belantik

kurang daripada 30mA.
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BAHAYA

Kejutan elektrik

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Jika pam digunakan
untuk pembersihan
atau penyelenggaraan
kolam renang, kolam
taman atau tempat
yang seumpamanya,
pastikan pam
dibekalkan melalui
pemutus litar arus sisa,
RCCB, dengan arus
sisa operasi berkadar
30 mA.

Memulakan produk

£\

120

AMARAN

Bahan mudah terbakar

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Jangan gunakan pam
tersebut untuk cecair
mudah bakar, seperti
minyak diesel, petrol
atau cecair
seumpamanya.

A\

A\

BAHAYA

Kejutan elektrik

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Jangan gunakan pam
dalam kolam renang,
kolam taman atau
tempat seumpamanya
jika ada orang di dalam
air.

Menservis produk

BAHAYA

Kejutan elektrik

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Matikan bekalan kuasa
sebelum memulakan
sebarang kerja pada
produk. Pastikan
bekalan kuasa tidak
boleh dihidupkan
dengan tidak sengaja.



BAHAYA

Kejutan elektrik

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Jika kabel bekalan
kuasa rosak, ia mesti
digantikan oleh
pengilang, agen servis
pengilang atau
seseorang yang
mempunyai kelayakan
yang serupa untuk
mengelakkan bahaya.

Pencarian kerosakan produk

A\

BAHAYA

Kejutan elektrik

Kematian atau

kecederaan diri yang

serius

- Matikan bekalan kuasa
sebelum memulakan
sebarang kerja pada
produk. Pastikan
bekalan kuasa tidak
boleh dihidupkan
dengan tidak sengaja.
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(IA) 38IA Buail

Tiéng Viét (VI) Hwdng dan an toan va thoéng tin quan trong khac

Dich tir nguyén ban tiéng Anh

Hwéng dan an toan nay cung cép cai nhin tdng quan
nhanh vé cac luu y an toan can thyc hién lién quan
dén bét ky cong viéc nao dbi véi san phadm nay.
Tuén thi huong d&n an toan nay trong qua trinh x&
ly, 1ap dat, van hanh, bdo tri, bdo duwdng va sra
chira san pham nay.

Huéng dén an toan nay I3 tai liéu bd sung, va tat ca
hwéng dan an toan sé xuat hﬂién'tré’ lai trong cac
phan lién quan cla huéng dan Iap dat va van hanh.
Hay gi» hwéng dan an toan nay tai noi l&p dat dé
tham khao trong twong lai.

Thiét bi nay cé thé dwoc
st dung bdi tré em twr 8
tudi tré 1én va nhirng
ngwoi suy giam kha
nang thé chat, nhan thirc
hoac tri tué hay thiéu
kinh nghiém va kién thirc
néu ho dwoc giam sat
hodc da dwoc chi dan
cach st dung an toan
thiét bi va hiéu ré cac
nguy co lién quan.
Tré em khéng duogc choi
dua v&i thiét bj nay. Tré
em khéng dwoc thyc
hién hoat dong vé sinh
va bdo duéng thiét bj khi
khdng co sy giam sat
cla nguoi lén.

Lap dat san pham

THAN TRONG
Dap ban chan
A Thwong tat ca nhan nho
hoac vira
- St&r dung giay an toan
khi thao tac v&i bom.

128

Unilift CC 5 chi dwoc s
dung trong nha. Cac
may bom Unilift CC 7 va
CC 9 thich hop cho st
dung trong nha va ngoai
trov.

Dam bao rang con duw it
nhéat 3 m cap & trén mac
nuwdc. Diéu nay gidi han
do sau lap dat toi da la
7 m cho may bom co
cap dai10 mva 2 m cho
may bom c6 cap di 5 m.

PAau néi dién

NGUY HIEM

Dién giat

T vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- Trwée khi bat dau thao
tac voi bom, hay ngat
ngudn cap dién. Bao
dam rang dién ngudn
khéng bi dong vao mét
cach bat ngo.



NGUY HIEM

Dién giat

T& vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- N6i may bom khéng ¢
phich cadm vé&i day dan
cb dinh thédng qua mot
cobng tac chinh bén
ngoai v&i khoang cach
tidp xtc t6i thidu la 3
mm & tat ca cac cuc.

NGUY HIEM

Dién giat

T vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- May bom phai d4u néi
day tiép dat.

- Day nbi dat ctia 6 cam
dién phai dwoc dau nébi
véi day nbi dat cua
may bom. Dodoo,
phich cdm phai c6
cung mot hé théng két
n6i PE nhw & cadm dién.
Néu khéng, hay st
dung b diéu hop phu
hop.

NGUY HIEM

Dién giat

T& vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- Viéc 1ap dat phai phu
hop voi thiét bi bao vé
dong ro (RCD) c6 dong
dién nha may duwéi 30
mA.

NGUY HIEM

bién giat

T vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- Néu may bom duoc sl
dung dé lam sach hoac
bdo dwéng cac bé boi,
ao vuon hoac nhirng
noi twong tw, hay dam
b&o rang may bom
dwoc cap dién qua mot
cau dao ngat dong dién
dw RCCB, voi dong
dién dw la 30 mA.

Kh&i déng san pham

CANH BAO

Vat liéu dé chay

Tk vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- Khéng duwoc sir dung
bom dé bom céc chat
1dng dé& chay, nhw dau
diezen, xang hoac cac
chét 1dng twong tw.

NGUY HIEM

bién giat

T vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- Khéng st dung may
bom trong bé boi, ao
vuon hoac nhirng noi
twong tw néu cé nguoi
dang & trong nuwéc.
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Bao dwong san pham

NGUY HIEM

Dién giat

T& vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- Trwée khi bat dau thao
tac véi bom, hay ngat
nguon cap dién. Bao
dam rang dién nguén
khéng bi déng vao mot
cach bat ngo.

NGUY HIEM

Dién giat

T& vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong

- Néu day cap dién bj hw
hong thi phai dwoc
thay thé b&i nha san
xuat, dai ly dich vu cla
ho hoac nhirng nguoi
cé trinh d6 twong tw dé
tranh gay nguy hiém.

Tim 16i cia san pham

NGUY HIEM

Dién giat

T& vong hoac thwong tat

ca nhan nghiém trong
- Trwde khi bat dau thao
tac voi bom, hay ngat
nguon cap diéen. Bao
dam rang dién ngudn
khéng bi dong vao mat
cach bat ngo.
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Shqip (SQ) Udhézime pér siguriné dhe informacion tjetér i réndésishém

Pérkthim i versionit origjinal né anglisht |nsta|imi | prOdUktlt
Kéto udhézime té sigurisé japin njé panoramé té

pérgjithshme té shpejté pér parandalimet e sigurisé

gé duhen pasur parasysh né lidhje me ¢do punim KUJDES

mbi kété produkt. a .
Ndigini kéto udhézime té sigurisé gjaté pérdorimit, Demtimin e kembeve

instalimit, funksionimit, mirémbajtjes, servisit dhe A H H A
riparimit té kétij produkti. Lendlm personal I Iehte
Kéto udhézime té sigurisé jané njé dokument shtesé A ose mesatar

dhe té gjitha udhézimet e sigurisé do té shfagen

sérish né pjesén pérkatése té udhézimeve té - Vishni kepuce Sigurie
instalimit dhe funksionimit. kur te pérdorni

Ruajini kéto udhézime té sigurisé né vendin e

instalimit pér t'ju referuar né t& ardhmen. pompen
Kjo pajisje mund té Unilift CC 5 éshté vetém
perdo_r_et nga femu_et._e pér pérdorim né mjedis
moshes 8 vjeg e sipér. brenda. Unilift CC 7 dhe
dhe personat me aftési ' CC 9 jané t&
té kufizuar fizike, .

pérshtatshme pér

ndjesore ose mendore pérdorim brenda dhe

ose mungeseé té

. . . jashté.
pérvojés apo njohurive
nése jané té mbikqyrur Sigurohuni gé té keté té
ose jané udhézuar mbi paktén 3 m kabllo té liré
pérdorimin e sigurt té mbi nivelin e léngut.
produktit dhe i kuptojné Kjo e kufizon thellésiné
rreziget e pérfshira. ' maksimale té instalimit
Fémijét nuk duhet té *® né7 m pérpompat me
luajné me produktin. 10m l_(_abllo dhe deri né
Pastrimi dhe mirémbaijtja 2 m pér pompat me 5 m
e pérdoruesit nuk duhet kabllo.
béré nga fémijét pa
mbikqyrje.
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Lidhja elektrike

A\

132

RREZIK

Goditje elektrike

Vdekje ose |éndim i

rendé personal

- Pérpara se té filloni
punén mbi produktin,
shképusni energjiné
elektrike. Sigurohuni
gé furnizimi me energji
elektrike té mos
aktivizohet
aksidentalisht.

RREZIK

Goditje elektrike
Vdekje ose |éndim i
rendé personal

- Lidhini pompat pa prizé

pér gjithnjé tek telat e
jashtém népérmjet njé
celési té jashtém té
rrietit elektirk me njé
hapésiré minimale
kontakti prej 3 mm né
té gjitha polet.

RREZIK

Goditje elektrike
Vdekje ose léndim i
réndé personal

- Pompa duhet té jeté e
tokézuar.

- Tokézimi mbrojtés i
prizés duhet té lidhen
me tokézimin mbrojtés
té pompés. Prandaj
spina duhet té keté té
njéjtin sistem lidhjeje
PE sikurse ai i prizés.
Nése jo, pérdorni njé
adaptor té
pérshtatshem.

RREZIK

Goditje elektrike

Vdekje ose Iéndim i

réndé personal

- Instalimi duhet té jeté i
pajisur me njé pajisje
té ndérprerjes sé
rrymés (RCD) me
rrymé ndaluese mé té
vogél se 30 mA.



RREZIK

Goditje elektrike

Vdekje ose léndim i

réndé personal

- Nése pompa pérdoret
pér pastrimin ose
mirémbaijtjen e
pishinave té notit,
pellgjeve zbukuruese
ose vendeve té
ngjashme, sigurohuni
gé pompa té keté njé
stakues qarku RCCB
me njé korrent té
klasifikuar t& mbetur té
klasifikuar si 30 mA.

Nisja e produktit

PARALAJMERIM

Material gé merr flaké

Vdekje ose léndim i

réndé personal

- Mos e pérdorni
pompén pér léngje gé
marrin flaké, té tilla si
nafté, benziné ose
Iéngje té ngjashme.

RREZIK

Goditje elektrike

Vdekje ose léndim i

réndé personal

- Mos e pérdorni
pompén né pishina
noti, pellgje
zbukuruese ose vende
té ngjashme nése ka
njeréz né uje.

Bérja e servisit té produktit

RREZIK

Goditje elektrike

Vdekje ose |éndim i

réndé personal

- Pérpara se té filloni
punén mbi produktin,
shképusni energjiné
elektrike. Sigurohuni
gé furnizimi me energji
elektrike t& mos
aktivizohet
aksidentalisht.
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A\

RREZIK

Goditje elektrike
Vdekje ose léndim i
réndé personal

- Nése kablloja e

energjisé elektrike
éshté démtuar, duhet
zévendésuar nga
prodhuesi, agjenti i
prodhuesit pér servisin
ose persona té tjeré té
kualifikuar pér té
shmangur rrezikun.

Gjetja e defektit te produkti
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RREZIK

Goditje elektrike

Vdekje ose |éndim i

réndé personal

- Pérpara se té filloni
punén mbi produktin,
shképusni energjiné
elektrike. Sigurohuni
gé furnizimi me energji
elektrike t&€ mos
aktivizohet
aksidentalisht.
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
KPC, KPC24/7, Unilift CC, to which the declaration below relates, are
in conformity with the Council Directives listed below on the
approximation of the laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO
Hue, cupma Grundfos, 3asiBsiBame ¢ NbnHa OTTOBOPHOCT, Ye
npopyktute KPC, KPC24/7, Unilift CC, 3a kouto ce oTHacs
HacToswarta geknapauyus, oTroBapsaT Ha cnegHuTe AUPeKTUBKM Ha
CbBera 3a yeaHakesiBaHe Ha npasHUTeE paanopenﬁw Ha
AbpxaeuTe-unexkn Ha EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky KPC, KPC24/7, Unilift CC, na které se toto prohlaseni
vztahuje, jsou v souladu s niZze uvedenymi ustanovenimi smérnice
Rady pro sblizeni pravnich predpist ¢lenskych statt Evropského
spolecenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitatserkldarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte KPC, KPC24/7, Unilift CC, auf die sich diese Erklarung
beziehen, mit den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung
der Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten
ubereinstimmen.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne KPC, KPC24/7,
Unilift CC som erkleeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er naevnt nedenfor, om
indbyrdes tilnsermelse til EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU / ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode KPC, KPC24/7, Unilift CC, mille kohta all olev
deklaratsioon kaib, on kooskélas Noukogu Direktiividega, mis on
nimetatud all pool vastavalt vastuvdetud digusaktidele Ghtlustamise
kohta EU / EL likmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos KPC, KPC24/7, Unilift CC a los que hace referencia la
siguiente declaracion cumplen lo establecido por las siguientes
Directivas del Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones de
los Estados miembros de la CE/UE.

Fl: EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet KPC, KPC24/7,
Unilift CC, joita tdma vakuutus koskee, ovat EY/EU:n jasenvaltioiden
lainsd&dannon lahentamiseen tahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits KPC, KPC24/7, Unilift CC, auxquels se référe cette
déclaration, sont conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des législations des Etats membres CE/UE relatives
aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AjAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAEIOTIKG BIKA pag euBivn 6T
Ta mpoidvta KPC, KPC24/7, Unilift CC, oTa omoia avagépetal n
TapakdTw dSAAWON, CUPHOPPWVOVTAI PE TIG TTAPaKATW Odnyieg Tou
ZupBouAiou TTepi TTPOTEYYIONG TWV VOUOBETIWY TWV KPATWY HEAWV
¢ EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu da su proizvodi
KPC, KPC24/7, Unilift CC, na koja se izjava odnosi u nastavku, u

skladu s direktivama Vije¢a dolje navedene o uskladivanju zakona
drzava ¢lanica EZ-a / EU-a.

HU: EC/EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjiik, hogy a(z)
KPC, KPC24/7, Unilift CC termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat
vonatkozik, megfelelnek az Eurépai K6z6sség/Eurépai Unid
tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold tanacs alabbi
el6irasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
KPC, KPC24/7, Unilift CC, ai quale si riferisce questa dichiarazione,
sono conformi alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe parei$kiame, kad produktai KPC,
KPC24/7, Unilift CC, kuriems skirta $i deklaracija, atitinka Zemiau
nurodytas Tarybos Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy
suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti KPC,
KPC24/7, Unilift CC, uz kuru attiecas talak redzama deklaracija,
atbilst talak noraditajam Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu
normativo aktu tuvinasanu.

NL: EG/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten KPC, KPC24/7, Unilift CC, waarop de onderstaande
verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty KPC, KPC24/7, Unilift CC, ktérych deklaracja niniejsza
dotyczy, sg zgodne z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
KPC, KPC24/7, Unilift CC, aos quais diz respeito a declaragao
abaixo, estdo em conformidade com as Directivas do Conselho sobre
a aproximagéo das legislagdes dos Estados Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsele KPC,
KPC24/7, Unilift CC, la care se referd aceasta declaratie, sunt in
conformitate cu Directivele de Consiliu specificate mai jos privind
armonizarea legilor statelor membre CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovorno$céu da je proizvod KPC, KPC24/7, Unilift CC, na koji se
odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama
Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.

RU: [leknapauusi o COOTBETCTBMU HOpMaM
EJ3C/EC

M1, komnaHus Grundfos, co BCelt OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBMSEM, YTO

nagenus KPC, KPC24/7, Unilift CC, k KOTOpbIM OTHOCUTCS

HUXenpuBeAEHHas Aeknapauus, COOTBETCTBYIOT HKENPUBEAEHHbIM

Onpektusam CoseTa EBPOCOIO3a O TOXK/AECTBEHHOCTY 3aKOHOB

cTpaH-yneHoB EQC/EC.

SE: EG/EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna KPC, KPC24/7,
Unilift CC, som omfattas av nedanstaende férsakran, &r i
Overensstammelse med de radsdirektiv om inbdrdes narmande till
EG/EU-medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek KPC,
KPC24/7, Unilift CC, na katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu
s spodnjimi direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za
izenacevanje pravnih predpisov drzav ¢&lanic ES/EU.

SK: Prehlasenie o zhode s EC/EU

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pint zodpovednost,
ze produkty KPC, KPC24/7, Unilift CC na ktoré sa vyhlasenie
uvedené niz8ie vztahuje, st v sulade s ustanoveniami nizSie
uvedenych smernic Rady pre zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych
$tatov Eurépskeho spologenstva/EU.
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TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagdidaki bildirim konusu olan KPC, KPC24/7,
Unilift CC driinlerinin, EC/AB Uye ilkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle
uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak tiim sorumlulugun bize ait
oldugunu beyan ederiz.

UA: Jeknapauif BianoBiAHOCTi AMpeKTUBaM
EC/EU

Mu, komnanis Grundfos, nia Hawy oaHoociBHY BignosiganbHICTL

3anBnsiemo, wo eupobu KPC, KPC24/7, Unilift CC, go skux

BiJHOCUTBCS HUXYeHaBeJeHa Aeknapalis, BignosigaoTs

nAvipekTvBam EC/EU, nepenivyeHnm Huxkue, Wo[o TOTOXKHOCTI 3aKOHIB

KkpaiH-uneHis €C.

CN: BR3t4h /| REARF ¥ 7=

R, BLE , ERNOSRFETES , @ KPC, KPC2477,
Unilit CC , BN ARAER IS 2= @ , ARt MEBEER R RAE
BT -BOUTEBRED,

JP: EC/EU BE&HEE
Grundfos . TOEEDTFIC. KPC, KPC24/7, Unilift CC B #
EC/EU MEBHENERICHETS. ULTOFRELESCESL TV

KO: EC/EU M4 el

Grundfos = oteffof Meiat 2 &l KPC, KPC24/7, Unilift CC M Z0|
EC/EU 3|l = B 8ofl 7|gtslof of2fo| o|AlE| X & & =S s
#el sofl Melgtct,

=l

BS: Izjava o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$c¢u da
je proizvod KPC, KPC24/7, Unilift CC, na koji se odnosi izjava ispod,
u skladu sa nize prikazanim direktivama Vije¢a o uskladivanju zakona
drzava ¢lanica EC/EU.

ID: Deklarasi kesesuaian Komunitas Eropa/Uni
Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung jawab kami sendiri

bahwa produk KPC, KPC24/7, Unilift CC, yang berkaitan dengan

pernyataan ini, sesuai dengan Petunjuk Dewan berikut ini serta

sedapat mungkin sesuai dengan hukum negara-negara anggota

Komunitas Eropa/Uni Eropa.

KZ: CankecTik xeHiHgeri EK/EO neknapauuscsi
Bi3, Grundfos, EK/EO mylwe engepiHiH 3aHAapbiHa XakblH TeMeHae
kepceTinreH KeHec AvpekTuBanapbliHa caiikec TeMeHaeri
Aeknapaumsira kateicTel KPC, KPC24/7, Unilift CC eHimpaepi 6i3aiH
Keke xayankepLuiniriMiage ekeHiH ManiMaenmis.

MK: Oeknapauuja 3a coo6pasHocT Ha E3/EY
Hue, Grundfos, nsjasyBame nop LenocHa oAroBOPHOCT Aeka
npoussoanTe KPC, KPC24/7, Unilift CC, Ha kou ce ogHecyBa
[fonyHaBeaeHaTa Aeknapauuja, ce Bo COrMacHOCT CO OBUE AMPEKTUBY
Ha CoBseToT 3a anﬁﬂM)KyBaH:e Ha 3akOHUTEe Ha SEMjMTe-HJ'IeHKI/I Ha
E3.

MY: Perisytiharan keakuran EC/EU

Kami, Grundfos, mengisytiharkan di bawah tanggungjawab kami
semata-mata bahawa produk KPC, KPC24/7, Unilift CC, yang
berkaitan dengan perisytiharan di bawah, akur dengan Perintah
Maijlis yang disenaraikan di bawah ini tentang penghampiran
undang-undang negara ahli EC/EU.

NO: EC/EUs samsvarsarklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktene KPC,
KPC24/7, Unilift CC som denne erkleeringen gjelder, er i samsvar med
styrets direktiver om tilnaerming av forordninger i EC/EU-landene.

(EC/EU) (—sus¥) sai) Aiyha ) -3 :AR

KPC crsaital s Ay jill Wil gy —aaa (i b 3 (ol
Ol Y5 o DBV Lags Gty ) <Unlift CC 5 KPC24/7 5
PREICIVS [y POV TP WUV [ . SRS W - SN VRN PN PP
(EC/EU) 3051 a3Vl

TH: A1dsznidAaINdanndavnnuiInggIu EC/EU
151 lunmsawi¥n Grundfos

walsznmdnig ldanuiuAngausansiudiiasfidariwaniue KPC,
KPC24/7, Unilift CC gaifudiasiudnss el
fimmdanadasiusuiiouddiniusionisdudivasdnandwing
1Lmwﬂiummmunuwmu‘ua\:$§W|1Juauwn EC/EU

TW: EC/EU & %%H
EWMERBREMAM QT ZRPERUTEHEBMZ KPC,
KPC24/7, Unilift CC E& , & THEM ECEU REBZERCHEE

PN
To

VI: Tuyén bo tuan tha EC/EU

Chdng t6i, Grundfos, tuyen b trong pham vi trach nhiém duy nhét
clia minh réing san phdm KPC, KPC24/7, Unilift CC ma tuyén bd duei
day c6 lién quan tuan tha cac Chi thj Hoi dong sau vé viéc ap dung
luat phap cuta cac nwéc thanh vién EC/EU.

AL: Deklara e konformitetit t¢ EC/BE

Ne, Grundfos, deklarojmé vetém nén pérgjegjésiné toné se produktet
KPC, KPC24/7, Unilift CC, me té cilat lidhet kjo deklaraté, jané né
pajtueshméri me direktivat e Késhillit té renditura mé poshté pér
pérafrimin e ligjeve té shteteve anétare té KE/BE-sé.

KPC

Unilift CC

— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standards used:
EN60335-1: 2012
EN60335-1: 2012/A11: 2014
EN60335-2-41: 2003 +A1: 2004 +A2: 2010
— Applies from July 22, 2019:
RoHS Directives (2011/65/EU and 2012/863/EU)
Standards used: EN 50581:2012

— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standards used:
EN60335-1: 2012
EN60335-1: 2012/A11:2014
EN60335-2-41: 2003 +A1:2004 +A2:2010
— Applies from July 22, 2019:
RoHS Directives (2011/65/EU and 2012/863/EU)
Standards used: EN 50581:2012

This EU declaration of conformity is only valid when published as part
of Grundfos installation and safety instructions (99156256).

Bjerringbro, 10.12.2019

ff.f
A
¥

Florian Joseph
Product Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.

This EU declaration of conformity is only valid when published as part
of Grundfos installation and safety instructions (99156256 ).

Bjerringbro, 10.12.2019

Florian Joseph
Product Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.
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Declaration of conformity

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
to which the declaration below relates, are in conformity with
Moroccan laws, orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
KPC, KPC24/7, Unilift CC

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services and the following
orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for Low Voltage
Electrical Equipment

Standards used: NM EN 60335-1:2015, NM EN 60335-2-41:2013
Order No 2574-14, 2015 Electromagnetic Compatibility

Standards used: NM EN 55014-1:2014, NM EN 55014-2:2014, NM
EN 61000-3-2:2015, NM EN 61000-3-3:2015

This Moroccan declaration of conformity is only valid when
accompanying Grundfos instructions.

Bjerringbro, 10.12.2019

?d:/ _,d_/-"”f__ )

Florian Joseph
Program Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the Moroccan
declaration of conformity.

10000017950

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité que les
produits auxquels se référe cette déclaration, sont conformes aux
lois, ordonnances, normes et spécifications marocaines pour les-
quelles la conformité est déclarée, comme indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :
KPC, KPC24/7, Unilift CC

Sécurité des produits et services, loi n°® 24-09, 2011 et décrets
suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements électriques basse ten-
sion, ordonnance n°® 2573-14, 2015

Normes utilisées : NM EN 60335-1:2015, NM EN 60335-2-41:2013
Compatibilité électromagnétique, ordonnance n° 2574-14, 2015
Normes utilisées : NM EN 55014-1:2014, NM EN 55014-2:2014, NM
EN 61000-3-2:2015, NM EN 61000-3-3:2015

Cette déclaration de conformité marocaine est uniquement valide
lorsqu'elle accompagne la notice d'installation et de fonctionnement
Grundfos.

Bjerringbro, 10.12.2019

~= o

Florian Joseph
Program Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Fabricant et personne habilitée a signer la Déclaration de conformité
marocaine.

10000017950
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Bjerringbro, 10.12.2019

i

Florian Joseph
Program Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

sl il S5 8 a8 gy il Gad Al i aall Al

10000017950
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Declaration of conformity EAC
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RUS

Unilift CC

PyKOBO,D,CTBO no aKkcnnyataunun

PykoBoACTBO MO 3KCnnyatauuv Ha AaHHOe u3genuve SBNsieTCsi COCTaBHbIM U BKMoYaeT B cebs
HECKONbKO YacTen:

YacTb 1: HacTosiwee «PykoBOACTBO MO 3KCnyaTtauum».

YacTb 2: anekTpoHHas yacTb «llacnopt. PyKOBOACTBO NO MOHTaXy M aKcnnyaTauumny
pasmMelleHHas Ha canTe komnaHum MpyHadoc. MNepergnTe No cebifke, ykazaHHON B KOHLE
[OKyMeHTa.

YacTb 3: MHopmaumsa O Cpoke U3rOTOBMNEHWS, pasmMeLleHHas Ha (hMpMeHHoN Tabnuyke nagenus.

CseneHus o ceptudmkaunm:

Hacocbl Tvna Unilift CC cepTuduumnpoBaHbl Ha cooTBeTCTBUE TpeBOBaHUSM TeXHUYEeCKMX
pernameHToB TaMmoxeHHoro coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTU HU3KOBOMLTHOIO
obopynoBaHusa»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTn mawwmH n obopygosanusay; TP TC 020/2011
«3nekTpoMarHMTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY.

KZ

Unilift CC

MariganaHy GovibIHLLIA HYCKaymbIK

Ataynbl eHiMre apHanfaH nanganaHy 6ovblHWAa HyckaynblK Kypamarnbsl 6onbin keneai xaHe keneci
GenimaepaeH Typaabl:

1 6enim: ataynbl «[ManganaHy 6oMbIHLWA HYCKayTbIK»

2 6enim: MpyHAdOC KOMNAHUSACBIHBIH CaiTbiHAA OpHanackaH anekTpoHabl 6enim «Tenkyxar,
KypacTbipy xaHe nanganaHy 6oibiHWA Hyckaynblky». KyxaT cCoHblHAa KepceTinreH cinteme
apKbInbl OTIHI3.

3 6enim: eHiMHIH hMpManblk TakTalacbiHAa OpHanackaH LWblFapbifiFaH yakbITbl XeHiHAeri ManimeT

CepTudukarttay Typansl aknapart:

Unilift CC tunTi copfbinapel « TemeH BoNbTThI xabablkTapablH kayincisgiri Typane» (TP TC 004/
2011), «MawwuHanap xaHe xababikTap kayinciaairi Typansi» (TP TC 010/2011) « TexHukanblk
3aTTapAblH aNekTpni marHuTTik carikecTiniri» (TP TC 020/2011) KegeH OpafblHbIH TEXHUKANbIK
pernameHTTepiHiH TananTapbliHa canikec cepTudukaTTanibl.



KG

Unilift CC

MariganaHyy 60l0HYa KONJOHMO

AtanraH xabayyHy nanganaHyy 60toH4Ya KONAOHMO KypaMAbIK )xaHa e3yHe bup Heve GenykyeHy
KaMTbINT:

1-Benyk: «MarpanaHyy 6otoH4a KONZOHMO»

2-Benyk: «Macnopt. MNainganaHyy xxaHa MOHTax GOOHYa KONAOHMO» anekTpoHAyK 6enyry
pyHAdOC KOMNAHUSIHBIH CalTbiHAA XauralkaH. [JokyMeHTTUH asrbiHAa KepceTynreH wuntemere
KanpbInblHbI3.

3-Benyk: xabayyHyH hvpManbIk TakTacblHAa XalrallkaH 4aspaoo MeeHeTy Tyypanyy MmaansiMar.

LankewTunk xeHyHAe Aeknapauus.

Unilift CC TypyHaery copryyTtap baxbl BupumMankTH TexHukansik pernameHTTUH TananTtapbiHa
binanbIkTyy TacTbikTanran: TP Tb 004/2011 « TemeH BoNbTTYK XabayyHYH KOOMCY3ayry XeHYHAe»;
TP TB 010/2011 «Xabayy *aHa malmHanapablH kooncy3ayry xeHyHae»; TP T 020/2011
«TexHuKanblk kKapaxkaTTapAblH 3NIeKTPMarHUTTUK LWakKeLTurny.

ARM

Unilift CC

Cuhwgnpdiwh dknGupl

Sifjup vwpfwdnpiub cwhwgnpddwb dknbwplp punlugws k dh fulbh Swakphg .

Uwu 1. unyl « Twhugnpdiwh dkinbuply »:

Uwu 2. by bhnpnGugyhl dwe . wyl £« UGaGughp @ Unfnwdiub L

cuhwgnpddwl dbnbuply » whquyplwd € Fpncbydou ». Uhghf huumwpnph JEponud Gedwd hynudng .

Uwu 3. whnklhnipynil wpnugpdwl wiuwpp Jkpupbpyug’ Gedud vwpfudnpdul ghowlh Jpo
StnblnpyniGGkp hwduunuwgpdwl dwup’

Unilift CC wluyh wyndybpp ubpupdplugws b6 hudwéwyb Vwfuwght Upnepywl wkpGhhulub fuboGwlupgh
wuwhulglkph' TP TC 004/2011 « 8wdpunfnpm wwpfunfnpnudbliph kpwpkpyug», TP TC 010/2011« UkfkGwbkph
L wwpfudnpnudGliph whjnwlgnipyub Jkpupkpyug » ; TP TC 020/2011 « Skpbplulub dhonglkph

b Empudugbhuwlwb hudwnbkgbyhnopyul Epupbpgug »:

Zudwwnwubuwbnpyub hudunmwghp

OR300

http://net.grundfos.com/qr/i/98839142

10000096687 0817

ECM: 1214719
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Declaration of performance

GB:
EU declaration of performance in accordance
with Annex Il of Regulation (EU) No 305/2011
(Construction Product Regulation)

1. Unique identification code of the product type:
— EN 12050-2.

2. Type, batch or serial number or any other element allowing
identification of the construction product as required pursuant to
Article 11(4):

— Unilift CC 5, CC 7 and CC 9 pumps marked with EN 12050-2
on the nameplate.

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance
with the applicable harmonised technical specification, as
foreseen by the manufacturer:

— Pumps for pumping of faecal-free wastewater marked with
EN 12050-2 on the nameplate.

4. Name, registered trade name or registered trade mark and

contact address of the manufacturer as required pursuant to

Article 11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.
NOT RELEVANT.
System or systems of assessment and verification of constancy

oo

of performance of the construction product as set out in Annex V:

— System 3.
7. In case of the declaration of performance concerning a

construction product covered by a harmonised standard:

- TUV Rheinland LGA Products GmbH, identification number:
0197.
Performed test according to EN 12050-2 under system 3.
(description of the third party tasks as set out in Annex V)

— Certificate number:
LGA-Certificate No 7310103. Type-tested and monitored.

8. NOT RELEVANT.

9. Declared performance:
The products covered by this declaration of performance are in
compliance with the essential characteristics and the
performance requirements as described in the following:
— Standard used: EN 12050-2:2001.

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in

conformity with the declared performance in point 9.

BG:
Oeknapauus Ha EO 3a uanbnHeHne cbrnacHo
Anekc Il Ha pernamenT (EO) N2 305/2011
(PernameHT 3a cTpoUTENHMTE NPOAYKTH)

1. YHuKaneH naeHTUUKaLNOHEH KOA Ha TUNa NPoAYKT:
— EN 12050-2.

2. Twnos, NapTUAEH UNK CepUeH HOMEP Ha BCEKW [IpYr eNemeHT,
No3BONABaLL MAEHTUPNKALIMS HA CTPOUTENHNSA NPOAYKT,
n3ncksaHa cbrnacHo Unen 11(4):

— Momnu Unilift CC 5, CC 7 n CC 9, o3Hauyenun ¢ EN 12050-2 Ha
Tabenara ¢ AaHHU.

3. Ynotpeba unu ynotpebu no npegHasHa4yeHWe Ha CTPOUTENHUS
NPOAYKT, B CbOTBETCTBUE C NPUNOXMMATa XapMOHU3NpaHa
TexHuyecka cneumdukalms, Kakto e NpeABUaAEHO oT
npousBoauTens:

— lMomnu 3a n3nomnBaxe Ha OTnaaHU Boayn Ges chekanHu
BewecTsa, o3HaveHn ¢ EN 12050-2 Ha Tabenata ¢ AaHHu.

4. Wme, 3anaseHo TbProBCKO MME UNK 3anaseHa TbproBcka Mapka u

aapec 3a KOHTaKT Ha NPOM3BOAMTENS, KaKTO Ce U3Nckea

cbrnacHo Ynen 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Lanus.

HE CE OTHACHA 3A CNYYASA.

. CucTema Unu cucTemu 3a oLeHKa 1 NpoBepka Ha yCTOM4MBOCTTa
Ha U3MBIHEHNETO Ha CTPONTENHUSA NPOAYKT, KAKTO € N3NOXEHO B
Anexc V:

— Cucrema 3.

7. B cnyvait Ha geknapauusi 3a u3nbrHeHne, oTHacswWa ce 3a
CTponTeneH NPoAyKT, KOMTO nonaaa B obcera Ha XapMOHNU3NPaH
cTaHaapT:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, ngeHtudukaumnoHeH

Homep: 0197.

M3anbnHeH TecT B cboTBeTcTBME ¢ EN 12050-2 cbrnacHo

cuctema 3.

(onucaHue Ha 3aja4um Ha TPETU NULLA, KaKTO € U3NOXKEHO B

Anekc V)

Homep Ha cepTtudmkat: LGA ceptudumkar Ne 7310103.

TecTBaH 3a Tn v HabnoaasaH.

HE CE OTHACH 3A CITYYASA.
. JeknapvpaHo U3nbiHEHWE:
MpoaykTuTe, NpeaMeT Ha Tasu Aeknapaums 3a U3NbiHeHne, ca B
CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE XapakTepUCTUKN N U3NCKBAHUS 3a
M3MbIIHEHWE, OMKUCaHN NO-A0NY:
— Mpunoxenn cranaaptu: EN 12050-2:2001.
10. M3nbnHeHMeTo Ha NpoayKTa, NOCoYeH B Toukn 11 2, e B
CbOTBETCTBUE C [1eKNapMPaHOTO U3NbIHEHWe B TO4Ka 9.

oo

© ®
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CZ:
Prohlaseni o vlastnostech EU v souladu
s Dodatkem Il predpisu (EU) €. 305/2011
(Predpis pro stavebni vyrobky)

1. Jedineény identifikacni kod typu vyrobku:
— EN 12050-2.
2. Typ, davka nebo vyrobni &islo nebo jakykoliv prvek umoznujici
identifikaci stavebniho vyrobku podle pozadavku Clanku 11(4):
— Cerpadla Unilift CC 5, CC 7 a CC 9 s oznaéenim EN 12050-2
na typovém §titku.
3. Zamyslena pouziti stavebniho vyrobku v souladu s pfislusnou
harmonizovanou technickou specifikaci vyrobce:
— Cerpaci stanice odpadnich vod bez fekalii s oznagenim
EN 12050-2 na typovém Stitku.

4. Nazev, registrovany obchodni nazev nebo registrovana ochranna
znamka a kontaktni adresa vyrobce podle pozadavku Clanku
11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dansko.

. NESOUVISI.

. Systém nebo systémy posuzovani a ovéfovani stalosti vlastnosti
stavebniho vyrobku podle ustanoveni Dodatku V:

— Systém 3.

7. V ptipadé prohlaseni o vlastnostech stavebniho vyrobku

zahrnutého v harmonizované normé:

oo

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifika&ni &islo: 0197.

Proveden test podle EN 12050-2 v systému 3.
(popis Ukolu tfeti strany podle ustanoveni Dodatku V)
— Cislo certifikatu:
Certifikat LGA ¢&. 7310103. Typ testovan a monitorovan.
. NESOUVISI.
. Prohlagované vlastnosti:
Vyrobky uvedené v tomto Prohlaseni o vlastnostech jsou
v souladu se zakladnimi charakteristikami a poZzadavky na
vlastnosti, jak je popsano nize:
— Pouzita norma: EN 12050-2:2001.
10. Vlastnosti vyrobku uvedeného v bodech 1 a 2 v souladu
s prohlaSovanymi vlastnostmi v bodé 9.

© »

DE:
EU-Leistungserkldarung gemaR Anhang lll der
Verordnung (EU) Nr. 305/2011
(Bauprodukte-Verordnung)

1. Einmalige Kennnummer des Produkttyps:
— EN 12050-2.

2. Typ, Charge, Seriennummer oder jedes andere Element, das
eine Identifizierung des Bauprodukts erlaubt, wie in Artikel 11 (4)
vorgeschrieben.

— Unilift CC 5-, CC 7- und CC 9-Pumpen, auf dem Typenschild
mit 12050-2 gekennzeichnet.

3. Verwendungszweck oder Verwendungszwecke des Bauprodukts,
gemaR den geltenden harmonisierten technischen
Spezifikationen, wie vom Hersteller vorgesehen:

— Pumpen fiir die Férderung von fakalienfreiem Abwasser, auf
dem Typenschild mit EN 12050-2 gekennzeichnet.

4. Name, eingetragener Markenname oder eingetragenes
Warenzeichen und Kontaktanschrift des Herstellers, wie in Artikel
11(5) vorgeschrieben.

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemark

. NICHT RELEVANT.

. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der
Leistungsbestandigkeit des Bauprodukts gemaR Anhang V:

— System 3.

7. Bei der Leistungserklarung bezlglich eines von einer
harmonisierten Norm erfassten Bauprodukts:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, Kennnummer: 0197.
Vorgenommene Priifung gemé&R EN 12050-2 unter Anwendung
von System 3.

(Beschreibung der Aufgaben von unabhéngigen Dritten geman
Anhang V)

— Zertifikatnummer:

LGA-Zertifikatnr. 7310103. Typgeprift und Gberwacht.

. NICHT RELEVANT.

. Erklarte Leistung:

Die von dieser Leistungserklarung erfassten Produkte
entsprechen den grundlegenden Charakteristika und
Leistungsanforderungen, wie im Folgenden beschrieben:

— Angewendete Norm: EN 12050-2:2001.

10. Die Leistung des in Punkt 1 und 2 genannten Produkts entspricht

der in Punkt 9 erklarten Leistung.

oo

© ®
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DK:
EU-ydeevnedeklaration i henhold til bilag Il af

oo

©w

forordning (EU) nr. 305/2011
(Byggevareforordningen)

. Varetypens unikke identifikationskode:

— EN 12050-2.

. Type-, parti- eller serienummer eller en anden form for angivelse

ved hjzelp af hvilken byggevaren kan identificeres som kraevet i
henhold til artikel 11, stk. 4:
— Unilift CC 5-, CC 7- og CC 9-pumper der er maerket med

EN 12050-2 pa typeskiltet.

. Byggevarens tilsigtede anvendelse eller anvendelser i

overensstemmelse med den geaeldende harmoniserede tekniske

specifikation som pataenkt af fabrikanten:

— Pumper til pumpning af faekaliefrit spildevand der er maerket
med EN 12050-2 pa typeskiltet.

. Fabrikantens navn, registrerede firmabetegnelse eller

registrerede varemaerke og kontaktadresse som kraevet i henhold
til artikel 11, stk. 5:
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmark.
IKKE RELEVANT.

. Systemet eller systemerne til vurdering og kontrol af at

byggevarens ydeevne er konstant, jf. bilag V:
— System 3.

. Hvis ydeevnedeklarationen vedrgrer en byggevare der er

omfattet af en harmoniseret standard:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikationsnummer:
0197.
Udfert test i henhold til EN 12050-2 efter system 3
(beskrivelse af tredjepartsopgaverne, jf. bilag V).

— Certifikatnummer:
LGA-certifikat nr. 7310103. Typetestet og overvaget.

IKKE RELEVANT.

. Deklareret ydeevne:

De produkter der er omfattet af denne ydeevnedeklaration, er i
overensstemmelse med de vaesentlige egenskaber og
ydelseskrav der er beskrevet i falgende:

— Anvendt standard: EN 12050-2:2001.

. Ydeevnen for den byggevare der er anfert i punkt 1 og 2, eri

overensstemmelse med den deklarerede ydeevne i punkt 9.

EE:

o o;
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. Toote tii

EU toimivusdeklaratsioon on kooskélas EU
normatiivi nr. 305/2011 Lisa Il
(Ehitustoote normid)

ainulaadne identifiseerimis kood:
— EN 12050-2.

. Talbi-, partii- véi tootenumber v&i méni teine element mis

véimaldab kindlaks teha, et ehitustoode vastab artikli 11(4):
— Unilift CC 5, CC 7 ja CC 9 pumbad on andmeplaadil
margistatud EN 12050-2.

. Ehitustooted on ettenahtud kasutamiseks vastavalt tootja poolt

etteantud kasutusaladel jargides tehnilisi ettekirjutusi.
— Andmeplaadil margitud EN 12050-2 pumplad on méeldud
fekaale mittesisaldava heitvee pumpamiseks.

. Nimetus, registreeritud kaubamark v6i registreeritud kaubamark

ja kontaktaadress tootjafirmast peavad olema vastavuses
Artikkel 11(5):
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

Taani.

. POLE OLULINE.
. Susteemi voi siisteemi hindamine ja kinnitamine pisiva

joudlusega ehitustooteks nagu on kirjas Lisa V:
— Sisteem 3.

. Toimivusdeklaratsioon jargib ehitustoodete standarditest:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, indentifitseerimis
number: 0197.
Testitud vastavalt EN 12050-2 jargi siisteem 3.
(kolmandate osapoolte llesanded nagu on kirjas Lisa V)
— Sertifikaadi number: LGA-Sertifikaadi Nr 7310103.
Tulptestitud ja jalgitud.

. POLE OLULINE.
. Avaldatud joudlus:

Toode, mille kohta antud toimivusdeklaratsioon kehtib, on
vastavuses pdhiomadustega ja jdudlus vajadustega nagu
jargnevalt kirjutatud:

— Kasutatud standardid: EN 12050-2:2001.

. Toote tuvastatud joudlus punktides 1 ja 2 on vastavuses

toimivusdeklaratsiooni punkti 9.
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ES:
Declaracion UE de prestaciones conforme al
Anexo Il del Reglamento (EU) n.° 305/2011
(Reglamento de productos de construccién)

1. Céadigo de identificacion unico del tipo de producto:

— EN 12050-2.

2. Tipo, lote o nimero de serie, o cualquier otro elemento que
facilite la identificacion del producto de construccidon de acuerdo
con los requisitos establecidos en el Articulo 11(4):

— Bombas Unilift CC 5, CC 7 y CC 9 en cuya placa de
caracteristicas figure la norma EN 12050-2.

3. Uso o usos previstos del producto de construccion, conforme a la
especificacion técnica armonizada correspondiente, segin lo
previsto por el fabricante:

— Bombas para el bombeo de aguas residuales que no
contengan materia fecal en cuya placa de caracteristicas
figure la norma EN 12050-2.

4. Nombre, nombre comercial registrado o marca comercial

registrada y domicilio de contacto del fabricante de acuerdo con

los requisitos establecidos en el Articulo 11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dinamarca.

NO CORRESPONDE.

Sistema o sistemas de evaluacion y verificacion de la

continuidad de las prestaciones del producto de construccion, de

acuerdo con lo establecido en el Anexo V.

— Sistema 3.

7. Sila declaracién de prestaciones concierne a un producto de

construccion cubierto por una norma armonizada:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, nimero de

identificacion: 0197.

Ensayo ejecutado segun las normas EN 12050-2 sistema 3.
(Descripcion de las tareas de las que deben responsabilizarse
otras partes de acuerdo con lo establecido en el Anexo V).

— Numero de certificado:

Certificado LGA n.° 7310103. Tipo sometido a ensayo y
monitorizado.

NO CORRESPONDE.

Prestaciones declaradas:

Los productos que cubre esta declaracion de prestaciones

satisfacen las caracteristicas fundamentales y requisitos en

materia de prestaciones descritos en:

— Norma aplicada: EN 12050-2:2001.

10. Las prestaciones del producto indicado en los puntos 1y 2
cumplen lo declarado en el punto 9.

oo
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Fl:
EU-suoritustasoilmoitus laadittu asetuksen
305/2011/EU liitteen Il mukaisesti
(Rakennustuoteasetus)

1. Tuotetyypin yksildllinen tunniste:

— EN 12050-2.

2. Tyyppi-, eré- tai sarjanumero tai muu merkinta, jonka ansiosta
rakennustuotteet voidaan tunnistaa, kuten 11 artiklan 4 kohdassa
edellytetaan:

— Unilift CC 5-, CC 7- ja CC 9 -pumput, joiden arvokilvessa on
merkintd EN 12050-2.

3. Valmistajan ennakoima, sovellettavan yhdenmukaistetun
teknisen eritelmén mukainen rakennustuotteen aiottu
kayttotarkoitus tai -tarkoitukset:

— Pumput sellaisten jatevesien pumppaukseen, jotka eivat
sisalla ulosteperaista materiaalia. Arvokilvessa on merkintd EN
12050-2.

4. Valmistajan nimi, rekisterdity kauppanimi tai tavaramerkki seka

osoite, josta valmistajaan saa yhteyden, kuten 11 artiklan 5

kohdassa edellytetaan:

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Tanska.

ElI TARVITA.

Rakennustuotteen suoritustason pysyvyyden arviointi- ja

varmennusjarjestelma(t) liitteen V mukaisesti:

— Jarjestelma 3.

7. Kun kyse on yhdenmukaistetun standardin piiriin kuuluvan

rakennustuotteen suoritustasoilmoituksesta:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, tunnistenumero: 0197.
Testaus suoritettu standardien EN 12050-2 ja jarjestelméan 3
mukaisesti.

(Liitteessa V esitettyja kolmannen osapuolen tehtavien
kuvauksia noudattaen.)

— Sertifikaatin numero:

LGA-sertifikaatti nro 7310103. Tyyppitestattu ja valvottu.

ElI TARVITA.

9. llmoitetut suoritustasot:

Téhéan suoritustasoilmoitukseen kuuluvien tuotteiden

perusominaisuudet ja suoritustasovaatimukset:

— Sovellettu standardi: EN 12050-2:2001.

10. Kohdissa 1 ja 2 yksildidyn tuotteen suoritustasot ovat kohdassa 9
ilmoitettujen suoritustasojen mukaiset.

oo
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FR:

Déclaration des performances UE
conformément a I'Annexe lll du Réglement (UE)
n° 305/2011
(Réglement Produits de Construction)

1. Code d'identification unique du type de produit :
— EN 12050-2.

2. Numéro de type, de lot ou de série ou tout autre élément
permettant I'identification du produit de construction comme
I'exige I'Article 11(4) :

— Pompes Unilift CC 5, CC 7 et CC 9 marquées EN 12050-2 sur
la plaque signalétique.

3. Usage(s) prévu(s) du produit de construction conformément a la
spécification technique harmonisée applicable comme indiqué
par le fabricant :

— Pompe pour la collecte des effluents exempts de matiéres
fécales marquées EN 12050-2 sur la plaque signalétique.

4. Nom, nom de commerce déposé ou marque commerciale
déposée et adresse du fabricant comme I'exige I'Article 11(5) :
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemark.

. NON APPLICABLE.

. Systéme ou systémes d'attestation et de vérification de la
constance des performances du produit de construction comme
stipulé dans I'Annexe V :

— Systéme 3.

7. En cas de déclaration des performances d'un produit de
construction couvert par une norme harmonisée :

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, numéro d'identification :
0197.
Test effectué conformément aux normes EN 12050-2 selon le
systéme 3.
(description des taches de tierce partie comme stipulé dans
I'Annexe V)

— Numéro de certificat :
Certificat LGA n° 7310103. Controlé et homologué.

. NON APPLICABLE.

. Performances déclarées :

Les produits couverts par cette déclaration des performances
sont conformes aux caractéristiques essentielles et aux
exigences de performances décrites par la suite :
— Norme utilisée : EN 12050-2:2001.
10. Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont
conformes aux performances déclarées au point 9.

oo
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GR:
AAAwon amédoong EE ouppwva pe 1o
Napdptnua lll Tou Kavoviopou (EE)
Ap. 305/2011
(Kavoviopdég yia Mpoiovra Tou Topéa Aopikwv
Karaokguwv)

1. Movadik6g KwdIKGG TAUTOTToiNGNG ToU TUTTOU TOU TTPOIGVTOG:
— EN 12050-2.

2. ApiBuog TUTIOU, TTaPTI®AG ) OEIPAG 1} OTroI08TTOTE GAAO OTOIXEID
ETTPETTEI TNV TAUTOTIOINGON TOU TIPOIGVTOG TOU TOPEX TWV SOUIKWV
KATAOKEUWYV OTTWG atraiteital duvapel Tou ApBpou 11(4):

— AvtAigg Unilift CC 5, CC 7 kau CC 9 pe orpavon EN 12050-2
TNV Tivakida.

3. Mportevéuevn xprion f Xprio€ig TOU TTPOIOVTOG TOU TOPEX SOHIKWY
KOTAOKEUWY, CUPPWVA HE TNV I0XU0UCA EVAPHOVIOUEVN TEXVIKA
TTPOdIaypa@r, OTTWG TTPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH:

— AvTAigg yia GvTAnon akdBapTwy UdETWY XWPIg TTEPITTWHATA HE
ofpavan EN 12050-2 otnv mvakida.

4. Ovopa, euTTOPIKA ETTWVUIa 1} orjpa KatateBév kai dielBuvon
ETTIKOIVWVIAG TOU KATAOKEUAOTH OTIWG amaiTeital Suvapel Tou
ApBpou 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Aavia.

. MH ZXETIKO.

6. ZUoTnua fj ouoTApata agioAdynong kai emaAfBeuong Tng
0TaBePOTNTAG TNG ATTGDO0NG TOU TTPOIGVTOG TOU TOPE SOMIKWV
KATAOKEUWV OTTwG KaBopileTal oTo Mapdptnua V:

— Z0oTnua 3.

7. Ze mepimTwon dHAwONG améd00ng TToU apopd TTPOIGV TOU TOpEd
BOMIKWY KATAGKEUWY TO OTTOi0 KAAUTITETAI ATTO ?€VAPHUOVITUEVO
TPOTUTIO:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, apiBudg Tautotoinong:
0197.

Aieviipynoe dokipr) oUpwva pe Ta EN 12050-2 Bdoer Tou
ouoTAPATOG 3.

(TTEPIypa®ri TwV KABNKOVTWY TOU TPITOU PEPOUG OTTWG
kaBopifovTail oTo MapdpTnua V)

— ApIBu6G maTOTIOINTIKOU:

MioTotoinTiké LGA Ap. 7310103. ‘Exel utroBAnGei o€ dokipn
T0TTOU KOl TTapakoAouBeiTal.

. MH ZXETIKO.

. AnAwbtica amodoon:

Ta TpoidvTa TTou KAAUTITOVTaI aTTd TNV TTapouaa SHAwon
aTmdd00NG CUPHOPPWVOVTAI PE TA OUTIWAN XAPAKTNPIOTIKE Kal
TIG aTTAITACEIG aTTOS00NG OTTWG TIEPIYPAPETAl OTA akdAouba:

— Mpoétuto Tou Xpnaipotroiidnke: EN 12050-2:2001.

10. H amédoon Tou TTpoidvTog TTou TauToTToINBnKE aTa onueia 1 kai 2

CUPHOPPWVETAI PE TN dnAwbeioa amédoan aTo onueio 9.

I3
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HR:
Izjava EK o izjavi u skladu s aneksom Ill uredbe
(EU) br. 305/2011
(Uredba za gradevinske proizvode)

1. Jedinstveni identifikacijski kod vrste proizvoda:
— EN 12050-2.

2. Vrsta, broj serije, serijski broj ili bilo koji drugi element koji
omogucuje identificiranje gradevinskog proizvoda u skladu sa
¢lankom 11(4):

— Unilift C 5, CC 7 i CC 9 crpke oznacene s EN 12050-2 na
natpisnoj plocici.

3. Namijena ili uporabe gradevinskog proizvoda u skladu s
primjenjivim harmoniziranim tehnic¢kim specifikacijama, kao $to je
predvidio proizvodac:

— Crpke za ispumpavanje otpadnih voda bez fekalija, oznacene s
EN 12050-2 na natpisnoj plocici.

4. Naziv, registrirani trgovacki naziv ili registrirani zastitni znak i
adresa za kontaktiranje proizvodaca u skladu sa ¢lankom 11(5):
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.

. NIJE RELEVANTNO.

. Procjena jednog ili viSe sustava i provjera stalnosti rada
gradevinskog proizvoda, kao $to je odredeno aneksom V:

— Sustav 3.

7. U slucaju izjave o izvedbi za gradevinski proizvod pokriven

harmoniziranim standardom:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijski broj:
0197.
Izvr$ite ispitivanje u skladu s EN 12050-2 u okviru sustava 3.
(Opis zadataka trecih strana, kao $to je definirano aneksom V)
— Broj certifikata: Br. LGA certifikata 7310103. Ispitana vrsta i
nadzirano.

. NIJE RELEVANTNO.

I1zjavljena izvedba:

Proizvodi obuhvaéeni ovom izjavom o izvedbi u skladu su s

osnovnim karakteristikama i zahtjevima za izvedbu, kao $to je

definirano u nastavku:

— Uporabljeni standardi: EN 12050-2:2001.

10. I1zvedba proizvoda identificirana u to¢kama 1i 2 u skladu je s
izjavljenom izvedbom u tocki 9.

oo
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HU:
EU teljesitménynyilatkozat a 305/2011 szamu
EU rendelet Ill. mellékletének megfeleléen
(Epitési termék rendelet)

1. A terméktipus egyedi azonosité kédja:
— EN 12050-2.

2. Tipus, adag, sorozatszam, vagy barmilyen mas olyan elem,
amely lehet6vé teszi az épitési terméknek a 11. cikk (4)
bekezdése alapjan megkdvetelt azonositasat:

— Unilift CC 5, CC 7 és CC 9 szivattyuk EN 12050-2 jeléléssel az
adattablan.

3. Az épitési termék tervezett felhasznalasa vagy felhasznalasai,
a vonatkozé harmonizalt miiszaki eléirasoknak megfeleléen,

a gyarté szandéka szerint:
— Fekaliamentes szennyviz szivattylzasara szolgalé szivattyuk,
EN 12050-2 jel6léssel az adattablan.

4. A gyartd neve, védjegye, bejegyzett kereskedelmi neve és
értesitési cime a 11. cikk (5) bekezdése alapjan megkovetelt
maédon:

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dania.

. NEM RELEVANS.

. Az épitési termék teljesitmény allandésaganak értékelésére és
ellenérzésére vonatkozo rendszer vagy rendszerek, az V.
mellékeltben meghatarozott médon:

— 3-as rendszer.

7. Olyan épitési termékre vonatkozé teljesitménynyilatkozat esetén,
amelyre kiterjed egy harmonizalt szabvany:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, azonosité szam: 0197.
Az EN 12050-2 szerint elvégzett teszt, a 3-as rendszer
keretében.

(harmadik fél feladatainak leirasa az V. mellékletben
meghatarozott médon)

— Tanusitvany szama:

LGA-Tanusitvany szama 7310103. Tipustesztelve és
feltgyelve.

. NEM RELEVANS.

. Megadott teljesitmény:

Azok a termékek, amelyekre ez a teljesitménynyilatkozat

vonatkozik, rendelkeznek azokkal az alapvet6 jellemzékkel és

kielégitik azokat a teljesitményre vonatkozé kévetelményeket,
amelyeket alabb ismertetlink:

— Alkalmazott szabvany: EN 12050-2:2001.

10. Az 1-es és 2-es pontban azonositott termék teljesitménye

osszhangban van a 9. pontban megadott teljesitménnyel.
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IT:
Dichiarazione UE di prestazioni in conformita
all'all. 1l del Regolamento (UE) n. 305/2011
(regolamento sui prodotti da costruzione)

1. Codice identificativo esclusivo del tipo di prodotto:

— EN 12050-2.

2. Tipo, lotto o numero di serie o qualsiasi altro elemento che
consenta l'identificazione del prodotto da costruzione come
necessario secondo l'art. 11(4):

— Pompe Unilift CC 5, CC 7 e CC 9, marcate con EN 12050-2
sulla targa dei dati identificati.

3. Utilizzo o utilizzi previsti del prodotto da costruzione, in accordo
alla specifica tecnica armonizzata pertinente, come previsto dal
fabbricante:

— Pompe per il pompaggio di acque reflue non contenenti
materiali fecali, marcate con EN 12050-2 sulla targa dei dati
identificativi.

4. Denominazione, denominazione commerciale registrata o

marchio registrato e indirizzo di contatto del fabbricante secondo

l'art. 11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danimarca.

NON RILEVANTE.

Sistema o sistemi di valutazione e verifica della costanza delle

prestazioni del prodotto da costruzione come definito sub all. V:

— Sistema 3.

7. In caso di dichiarazione di prestazioni concernente un prodotto

da costruzione conforme a una norma armonizzata:

— TOV Rheinland LGA Products GmbH, numero

d'identificazione: 0197.
Test eseguito secondo EN 12050-2 con il sistema 3.
(descrizione delle mansioni di terzi come definito sub all. V)

— Numero certificato:

Certificato LGA 7310103. Testato per il tipo e monitorato.

NON RILEVANTE.

Prestazioni dichiarate:

| prodotti coperti dalla presente dichiarazione di prestazione sono

conformi alle caratteristiche essenziali ed ai requisiti di

prestazioni descritti dove segue:

— Norma applicata: EN 12050-2:2001.

10. Le prestazioni del prodotto identificato ai punti 1 e 2 sono
conformi alle prestazioni dichiarate al punto 9.

oo
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LT:
ES eksploataciniy savybiy deklaracija pagal
reglamento (ES) Nr. 305/2011 1l prieda
(Statybos produkty reglamentas)

1. Unikalus produkto tipo identifikacinis kodas:
— EN 12050-2.

2. Tipo, partijos ar serijos numeris ar bet koks kitas elementas,
pagal kurj galima identifikuoti statybos produkta, kaip
reikalaujama pagal 11 straipsnio 4 dalj:

— Unilift" CC 5, CC 7 ir CC 9 siurbliai, vardinéje ploksteléje
pazyméti EN 12050-2.

3. Gamintojo numatyta statybos produkto naudojimo paskirtis ar
paskirtys pagal taikomg darniajg techning specifikacija:

— Siurbliai, skirti i$siurbti nuotekas, kuriy sudétyje néra fekalijy,
vardinéje ploksteléje pazyméti EN 12050-2.

4. Gamintojo pavadinimas, registruotas komercinis pavadinimas

arba registruotas prekés Zenklas ir kontaktinis adresas, kaip

reikalaujama pagal 11 straipsnio 5 dalj:

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danija.
NETAIKYTINA.
. Statybos produkto eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo ir
tikrinimo sistema ar sistemos, kaip nustatyta V priede:
— Sistema 3.

7. Eksploataciniy savybiy deklaracijos, susijusios su statybos

produktu, kuriam taikomas darnusis standartas, atveju:

- "TUV Rheinland LGA Products GmbH", identifikacinis numeris:

0197.

atliko EN 12050-2 reikalavimus atitinkantj bandyma pagal
sistemg 3.

(treciosios Salies uzduociy, kaip nustatyta V priede,
aprasymas)

— Sertifikato numeris: LGA sertifikatas Nr. 7310103. Tipas

patikrintas ir stebimas.

NETAIKYTINA.

Deklaruojamos eksploatacinés savybés:

Produktai, kuriuos apima $i eksploataciniy savybiy deklaracija,

atitinka esmines charakteristikas ir eksploataciniy savybiy

reikalavimus, kaip aprasyta:

— Taikomi standartai: EN 12050-2:2001.

10. 1 ir 2 punktuose nurodyto produkto eksploatacinés savybés
atitinka 9 punkte deklaruojamas eksploatacines savybes.
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LV:
ES ekspluatacijas 1pasibu deklaracija saskana
ar Regulas (ES) Nr. 305/2011 lll pielikumu
(Bavizstradajumu regula)

1. Unikals izstradajuma tipa identifikacijas numurs:
— EN 12050-2.

2. Tips, partijas vai sérijas numurs vai kads cits bavizstradajuma
identifikacijas elements, ka noteikts 11. panta 4. punkta:

— Unilift CC 5, CC 7 un CC 9 sikni ar EN 12050-2 apzimé&jumu
uz datu plaksnites.

3. Buvizstradajuma paredzétais izmantojums vai izmantojumi
saskana ar piemérojamo saskanoto tehnisko specifikaciju, ka
paredzéjis razotajs:

— Izkarnijumus nesaturo$o notekidenu siknésanai paredzétie
sukni ar EN 12050-2 apziméjumu uz datu plaksnites.

4. Razotaja nosaukums, registrétais komercnosaukums vai

registréta preu zime un kontaktadrese, ka noteikts 11. panta 5.

punkta:

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danija.

NAV ATTIECINAMS.

Ekspluatacijas Tpasibu noturibas novértéjuma un parbaudes

sistéma vai sistémas, ka noteikts V pielikuma:

— 3. sistéma.

7. Gadijuma, ja ekspluatacijas Tpasibu deklaracija attiecas uz

bavizstradajumu, kuram ir saskanotais standarts:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijas numurs:

0197.
Parbaudi veica saskana ar EN 12050-2 atbilstosi 3. sistemai.
(V pielikuma izklastito treSo personu uzdevumu apraksts)

— Sertifikata numurs: LGA sertifikats Nr. 7310103. Parbaudits un

kontroléts atbilstosi tipam.

NAV ATTIECINAMS.

Deklarétas ekspluatacijas Tpasibas

Izstradajumi, uz kuriem attiecas 8T ekspluatacijas Tpasibu

deklaracija, atbilst batiskiem raksturlielumiem un prasibam pret

ekspluatacijas Tpasibam, kas aprakstitas talakminétajos
dokumentos.

— Piemérotie standarti: EN 12050-2:2001.

10. Pielikuma 1. un 2. punkta noradita izstradajuma ekspluatacijas
Tpasibas atbilst 9. punkta noraditajam deklarétajam
ekspluatacijas Tpasibam.

oo
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NL:
Prestatieverklaring van EU in overeenstemming
met Bijlage Ill van verordening (EU)
nr. 305/2011
(Bouwproductenverordening)

1. Unieke identificatiecode van het producttype:
— EN 12050-2.

2. Type-, batch- of serienummer of enig ander element dat
identificatie van het bouwproduct mogelijk maakt zoals vereist
conform artikel 11(4):

— Unilift CC 5, CC 7 en CC 9 pompen gemarkeerd met
EN 12050-2 op het typeplaatje.

3. Beoogde toepassing of toepassingen van het bouwproduct, in
overeenstemming met de van toepassing zijnde
geharmoniseerde technische specificatie, zoals voorzien door de
fabrikant:

— Pompen voor het verpompen van afvalwater dat geen fecale

materie bevat gemarkeerd met EN 12050-2 op het typeplaatje.

4. Naam, gedeponeerde handelsnaam of gedeponeerd
handelsmerk en contactadres van de fabrikant zoals vereist
conform artikel 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denemarken.

NIET RELEVANT.

. Systeem of systemen voor beoordeling en verificatie van
constantheid van prestaties van het bouwproduct zoals
beschreven in Bijlage V:

— Systeem 3.
7. In het geval van de prestatieverklaring voor een bouwproduct dat
onder een geharmoniseerde norm valt:
- TUV Rheinland LGA Products GmbH, identificatienummer:
0197.
Uitgevoerde test conform EN 12050-2 onder systeem 3.
(beschrijving van de externe taken zoals beschreven in Bijlage

oo

— Certificaatnummer:
LGA-certificaatnr. 7310103. Type getest en bewaakt.
NIET RELEVANT.
. Verklaarde prestatie:
De producten die vallen onder deze prestatieverklaring zijn in
overeenstemming met de essentiéle eigenschappen en de
prestatievereisten zoals beschreven in het volgende:
— Gebruikte norm: EN 12050-2:2001.
10. De prestaties van het product dat is geidentificeerd in punten 1
en 2 zijn in overeenstemming met de verklaarde prestaties in
punt 9.

© ®
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PL:

Deklaracja wiasciwosci uzytkowych UE wedtug
zatacznika Ill do dyrektywy (UE) nr 305/2011
w/s wprowadzania do obrotu wyrobéw
budowlanych

1. Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu:
— EN 12050-2.

2. Numer typu, partii lub serii lub jakikolwiek inny element
umozliwiajacy identyfikacje wyrobu budowlanego, wymagany
zgodnie z art. 11 ust. 4:

— Pompy Unilift CC 5, CC 7 i CC 9 oznaczone na tabliczce
znamionowej kodem EN 12050-2.

3. Przewidziane przez producenta zamierzone zastosowanie lub
zastosowania wyrobu budowlanego zgodnie z majaca
zastosowanie zharmonizowang specyfikacjg techniczng:

— Pompy do pompowania $ciekow bez zawartosci fekaliow,
oznaczone na tabliczce znamionowej kodem EN 12050-2.
4. Nazwa, zastrzezona nazwa handlowa lub zastrzezony znak
towarowy oraz adres kontaktowy producenta, wymagany zgodnie
zart. 11 ust. 5:
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dania.
. NIE DOTYCZY.
. System lub systemy oceny i weryfikacji statosci wtasciwosci
uzytkowych wyrobu budowlanego okreslone w zataczniku V:
— System 3.
7. W przypadku deklaracji wtasciwosci uzytkowych dotyczacej
wyrobu budowlanego objetego norma zharmonizowana:
— Jednostka certyfikujgca TUV Rheinland LGA Products GmbH,
numer identyfikacyjny: 0197.
przeprowadzita badanie okreslone w EN 12050-2, w systemie
3 i wydata certyfikat
(opis zadan strony trzeciej, okreslonych w zatgczniku V)
— Nr certyfikatu:
Certyfikat LGA nr 7310103 (certyfikat badania typu i statosci
wiasciwosci uzytkowych).

. NIEDOTYCZY.

. Deklarowane wtasciwosci uzytkowe:

Wyroby, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja wtasciwosci
uzytkowych sg zgodne z zasadniczymi charakterystykami

i wymaganiami okreslonymi w nastepujacych normach:

— Zastosowana norma: EN 12050-2:2001.
. Wiasciwosci uzytkowe wyrobu okreslone w pkt 1i 2 sg zgodne
z wiasciwosciami uzytkowymi deklarowanymi w pkt 9.
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PT:

Declaragdo de desempenho UE, em
conformidade com o Anexo lll do Regulamento
(UE) N.° 305/2011
(Regulamento de Produtos da Construgao)

1. Cadigo de identificagado exclusivo do tipo de produto:

— EN 12050-2.

2. Tipo, lote ou nimero de série ou qualquer outro elemento que
permita a identificagado do produto de construgéo, em
conformidade com o Artigo 11(4):

— Bombas Unilift CC 5, CC 7 e CC 9 com a indicagdo
EN 12050-2 na chapa de caracteristicas.

3. Utilizagao ou utilizagtes prevista(s) do produto de construgéo,
em conformidade com a especificagéo técnica harmonizada
aplicavel, conforme previsto pelo fabricante:

— Bombas para bombeamento de aguas residuais sem matéria
fecal com a indicagdo EN 12050-2 na chapa de
caracteristicas.

4. Nome, nome comercial registado ou marca registada e endereco
de contacto do fabricante, em conformidade com o Artigo 11(5):
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dinamarca.

. NAO RELEVANTE.

. Sistema ou sistemas de avaliagao e verificagédo da regularidade
do desempenho do produto de construgédo, conforme definido no
Anexo V:

— Sistema 3.

7. Em caso de declaragé@o de desempenho referente a um produto
de construgéo abrangido por uma norma harmonizada:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, nimero de identificagdo:
0197.
Teste realizado em conformidade com EN 12050-2 ao abrigo
do sistema 3.
(descrigao das tarefas de partes terceiras, conforme definido
no Anexo V)

— Numero do certificado:
Certificado LGA N.° 7310103. Testado e monitorizado.

. NAO RELEVANTE.

. Desempenho declarado:

Os produtos abrangidos por esta declaragédo de desempenho
cumprem as caracteristicas essenciais e os requisitos de
desempenho conforme descritos em:

— Norma utilizada: EN 12050-2:2001.

10. O desempenho do produto identificado nos pontos 1 e 2

encontra-se em conformidade com o desempenho declarado no

ponto 9.

oo,
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RO:

Declaratie UE de performanta in conformitate
cu anexa lll a Regulamentului (UE) nr 305/2011
(reglementare privind produsele pentru
constructii)

1. Cod unic de identificare a tipului de produs:
— EN 1EN 12050-2.

2. Tipul, lotul sau seria, sau orice alt element care permite
identificarea produsului pentru constructii dupa cum este necesar
in conformitate cu articolul 11 (4):

— Pompe Unilift CC 5, CC 7 si CC 9 marcate cu EN 12050-2 pe
placa de identificare.

3. Utilizarea sau utilizarile preconizate ale produsului pentru
constructii, in conformitate cu specificatia tehnica armonizata
aplicabila, astfel cum este prevazut de catre producator:

— Pompe pentru pomparea apei uzate fara materii fecale,
marcate cu EN 12050-2 pe placa de identificare.

4. Numele, denumirea comerciala inregistratéd sau marca

inregistrata si adresa de contact a fabricantului cerute conform

cu articolului 11 (5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemarca.

NU ESTE RELEVANT.

Sistemul sau sistemele de evaluare si verificare a constantei

performantei produsului pentru constructii astfel cum este

prevazut in anexa V:

— Sistemul 3.

7. incazul declaratiei de performanta pentru un produs pentru

constructii specificat intr-un standard armonizat:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, numér de identificare:
0197.
Test efectuat conform 12050-2 potrivit sistemului 3.
(descrierea sarcinilor tertei parti asa cum este prevazut in
anexa V)
— Numarul certificatului: LGA-Certificat nr. 7310103. Tip testat si
monitorizat.
NU ESTE RELEVANT.
Performanta declarata:
Produsele specificate de aceasta declaratie de performanta sunt
in conformitate cu caracteristicile esentiale si cerintele de
performanta descrise n cele ce urmeaza:
— Standarde utilizate: EN 12050-2:2001.
. Performanta produsului identificat la punctele 1 si 2 este in
conformitate cu performanta declaraté la punctul 9.
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RS:
EU deklaracija o performansama u skladu sa
Aneksom Il propisa (EU) br. 305/2011
(propis o konstrukciji proizvoda)

1. Jedinstvena identifikaciona $ifra tipa proizvoda:
— EN 12050-2.

2. Tip, serija ili serijski broj ili neki drugi element koji omoguc¢ava
identifikaciju konstrukcije proizvoda, kako je propisano shodno
Clanu 11(4):

— Pumpe Unilift CC 5, CC 7 i CC 9 oznacene su sa EN 12050-2
na natpisnoj plogici.

3. Predvidena namena ili predvidene namene konstruisanog
proizvoda u skladu sa vazec¢im i uskladenim tehnic¢kim
specifikacijama, kako je predvideo proizvodac:

— Pumpe za pumpanje otpadnih voda bez fekalnih materija na
natpisnoj plocici imaju oznaku EN 12050-2.

4. Naziv, registrovana trgovacka marka ili registrovani zastitni znak i

kontakt adresa proizvodaca kako je propisano na osnovu Clana

11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.

NIJE RELEVANTNO.

Sistem ili sistemi za procenu i verifikaciju konstantnosti

performansi konstruisanog proizvoda, kako je predvideno u

Aneksu V:

— Sistem 3.

7. U slucaju deklaracije o performansama koja se odnosi na

konstruisani proizvod koji je obuhvaéen uskladenim standardom:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacioni broj:

0197.

Izvr$eno ispitivanje u skladu sa EN 12050-2 na osnovu
sistema 3

(opis zadataka treée strane kako je opisano u Aneksu V).

— Broj sertifikata: LGA-sertifikat br. 7310103. Ispitivanje i

pracéenije tipa.

NIJE RELEVANTNO.

9. Deklarisane performanse:

Proizvodi koji su obuhvaéeni ovom deklaracijom o
performansama uskladeni su sa osnovnim karakteristikama i
zahtevima za performansama, kako je nadalje opisano:

— Kori$¢eni standardi: EN 12050-2:2001.

10. Performanse proizvoda identifikovanog u tatkama 1i2 u
saglasnosti su s deklarisanim performansama u tacki 9.
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RU:
[eknapauus EC o pabounx xapakrepucTmkax

oo
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cornacHo Mpunoxenuto lll PernamenTa (EC)
Ne 305/2011
(PernameHT Ha KOHCTPYKLMOHHbIE,
cTpouTenbHble MaTepuanbl U NPOAYKLMUIO)

Kopa ofHO3HauHOW uaeHTUdUKaLMmM Tuna NpoayKunm:
— EN 12050-1, EN 12050-2 unun EN 12050-3.

. Tvn, HoMep NapTum, CepUiiHbI HOMep Unu NGoit Apyroi

napameTp, o6ecneunBaoLWmnii UAEHTUPUKALMIO CTPOUTENBHOTO
obopyaosaHusi cornacHo Ctatbe 11(4):
— Hacocwbl Unilift CC 5, CC 7 n CC 9 umetot o6o3HaueHne EN
12050-2 Ha dhnpmeHHoI Tabnuyke
Llenesoe NpUMEHeHne U NpUMeHeHUsa CTPOUTENbHOro
OﬁOpyﬂOEaHl’lﬂ B COOTBETCTBUN C NPUMEHUMbIMU
COrnacoBaHHbIMU TEXHUYECKMMW YCNOBUAMU,
NpeaycMOTPEHHLIMM NPON3BOANTENEM:
— Hacocbl Ans nepekaykn cTouHbIX Boa 6€3 chekanuit umerot
oBosHayeHne EN 12050-2 Ha dmpmeHHomn Tabnunuke.
HESEBHMS, 3aperncTpupoBaHHOe TOpProBoe umsa nnu
3aperncTpupoBaHHas Toproeas maprta v KOHTaKTHbIV agpec
npoussoauTens cornacHo Ctatee 11(5):
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Ranus.
HE MCMNONb3YETCA.
Cuctema unu cuctemsl OUEHKM 1 NPOBEPKN NOCTOSAHCTBA
pabounx xapakTepucTMk CTPOUTENLHOTO 060pyaoBaHNS
cornacHo Mpunoxenuto V:
— Cuctema 3.
Ecnun Aeknapauus o paﬁo'-mx XapakTepuctukax kacaetcsa
CTPOUTENbHOIo OsOpyﬂOEaHl’lﬂ, npeaycMoTpeHHoro
COrnacoBaHHbIM CTaH4apTOM:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, naeHTudmnkaumoHHbIi
Homep: 0197.
WcnbiTanne BbinonHero cornacHo EN 12050-2 no cucteme 3.
(onucaHue 3agay TpeTbeit CTOPOHbI cornacHo MpunoxeHuio V)
— Homep ceptudumkara: LGA-Ceptudukat Ne 7310103. Mpowén
TUNOBbIE UCNbITAHUA U KOHTPOIb.
HE UCMNONb3YETCA.
3asiBneHHbIE TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKN:
O6opynoBaHue, NoAnaaaioLiee Noj HaCTOsILYI0 Aeknapaumio o
TEXHUYECKUX XapaKTepucTukax, CoOoTBETCTBYET CyLleCTBEHHbIM
XxapakTepucTvkam u TpeGoBaHusiM k pabounm xapakTepuctukam,
YKa3aHHbIM HMXe:
— Mpumensiemble cTangaptel: EN 12050-2:2001.
. TexHUYeCkne xapakTepucTukn 06opyaA0BaHUS, ykasaHHbIE B
nyHKTax 1n 2, COOTBETCTBYHOT 3aABNEHHbIM TEXHUYECKUM
XapakTepuctukam u3 nyHkra 9.

SE:
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EU prestandadeklaration enligt bilaga Il till

forordning (EU) nr 305/2011
(byggproduktforordningen)

Produkttypens unika identifikationskod:
— EN 12050-2.

. Typ-, parti- eller serienummer eller nagon annan beteckning som

mojliggor identifiering av byggprodukter i enlighet med artikel

11.4:

— Unilift CC 5-, CC 7- och CC 9-pumpar markta med EN 12050-2
pa typskylten.

Byggproduktens avsedda anvandning eller anvéndningar i

enlighet med den tillampliga, harmoniserade tekniska

specifikationen, sasom forutsett av tillverkaren:

— Pumpar fér pumpning av fekaliefritt avloppsvatten markta med
EN 12050-2 pa typskylten.

. Tillverkarens namn, registrerade foretagsnamn eller registrerade

varumarke samt kontaktadress enligt vad som krévs i artikel 11.5:
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

Danmark.
EJ TILLAMPLIGT.

. Systemet eller systemen foér bedémning och fortidpande kontroll

av byggproduktens prestanda enligt bilaga V:

— System 3.

For det fall att prestandadeklarationen avser en byggprodukt som

omfattas av en harmoniserad standard:

- TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikationsnummer:
0197.
Utférde provning enligt EN 12050-2 under system 3.
(beskrivning av tredje parts uppgifter sasom de anges i bilaga
V)

— Certifikat nummer:
LGA-certifikat nr 7310103. Typprovad och évervakad.

EJ TILLAMPLIGT.

. Angiven prestanda:

Produkterna som omfattas av denna prestandadeklaration
overensstammer med de vasentliga egenskaperna och
prestandakraven i foljande:

— Tillampad standard: EN 12050-2:2001.

. Prestandan fér den produkt som anges i punkterna 1 och 2

overensstdmmer med den prestanda som anges i punkt 9.
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Sl:
I1zjava EU o delovanju v skladu z Dodatkom Il
Uredbe (EU) §t. 305/2011
(uredba o gradbenih proizvodih)

1. Edinstvena identifikacijska koda za tip izdelka:
— EN 12050-2.

2. Tip, serijska Stevilka ali kateri koli drug element, ki dovoljuje
identifikacijo gradbenega proizvoda, kot to zahteva ¢len 11(4):

— Hacocsl Unilift CC 5, CC 7 u CC 9 umetot o6o3HaqeHne EN
12050-2 Ha upmeHHo Tabnuyke..

3. Predvidena uporaba gradbenega proizvoda v skladu z veljavnimi
harmoniziranimi tehni¢nimi specifikacijami, kot jo predvideva
proizvajalec:

— Hacocbl ansa nepeka4ykn CTOYHbIX BOA 6e3 q.)eKaJ'IMI;I umerT
o6o3HaveHne EN 12050-2 Ha pupmeHHoi Tabnuyke.

4. Ime, registrirano trgovsko ime ali registrirana blagovna znamka in

naslov proizvajalca, kot zahteva ¢len 11(5):
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.
. NI POMEMBNO.
. Sistem ali sistemi ocenjevanja in preverjanja stalnosti delovanja
gradbenega proizvoda, kot je opredeljeno v Dodatku V:
— Sistem 3.
7. Ce izjavo o delovanju gradbenega proizvoda pokriva
harmonizirani standard:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijska $tevilka:
0197.
Test izveden v skladu z EN 12050-2 v sklopu sistema 3.
(opis nalog tretje osebe, kot to dolo¢a Dodatek V)
— Stevilka certifikata: Certifikat LGA §t. 7310103. Testirano glede
tipa in nadzorovano.

. NI POMEMBNO.

. Deklarirano delovanje:

Proizvodi, ki jih krije ta izjava o delovanju, so skladni z bistvenimi

oo
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lastnostmi in zahtevami delovanja, kot je opisano v nadaljevanju:

— Uporabljeni standardi: EN 12050-2:2001.
10. Delovanje proizvoda, identificiranega pod tockama 1 in 2, je
skladno z deklariranim delovanjem pod tocko 9.

SK:
Vyhlasenie o parametroch v silade s prilohou
Il nariadenia (EU) ¢. 305/2011
(Nariadenie o stavebnych vyrobkoch)

1. Jedinecny identifikacny kéd typu vyrobku:
— EN 12050-2.

2. Typ, Cislo vyrobnej davky alebo sériové &islo, alebo akykolvek
iny prvok umoziiujuci identifikaciu stavebného vyrobku, ako sa
vyzaduje podla ¢lanku 11 ods. 4:

— Cerpadla Unilift CC 5, CC 7 a CC 9 s ozna&enim EN 12050-2
na typovom §titku.

3. Zamyslané pouZitia stavebného vyrobku, ktoré uvadza vyrobca,
v sulade s uplatnitelnou harmonizovanou technickou
$pecifikaciou:

— Cerpadla uréené na erpanie splaskov bez obsahu fekalii
s oznac¢enim EN 12050-2 na typovom §titku.

4. Nazov, registrovany obchodny nazov alebo registrovana
obchodna znacka a kontaktna adresa vyrobcu podla poZiadaviek
¢lanku 11, ods. 5:

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dansko.

. NEVZTAHUJE SA.

. Systém alebo systémy posudzovania a overovania nemennosti
parametrov stavebného vyrobku podla ustanoveni prilohy V:

— Systém 3.

7. V pripade vyhlasenia o parametroch tykajuceho sa stavebného
vyrobku, na ktory sa vztahuje harmonizovana norma:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikaéné &islo:
0197.

Vykonal skusku podla EN 12050-2 v systéme 3.
(popis uloh tretej strany, ako sa uvadzaju v prilohe V)

- Cislo certifikatu:

Certifikat LGA €. 7310103. Typovo skuSany a monitorovany.

. NEVZTAHUJE SA.

. Deklarované parametre:

Vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie o parametroch,
vyhovuju podstatnymi vlastnostami a parametrami nasledovne:
— Pouzitd norma: EN 12050-2:2001.

10. Parametre vyrobku uvedené v bodoch 1 a 2 st v zhode

s deklarovanymi parametrami v bode 9.

oo
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TR:
305/2011 sayih AB Yonetmeligi Ek lllI'e uygun
olarak performans beyani
(Ingaat Uriinii Yonetmeligi)

1. Uriin tipi 6zel tanimlama kodu:
— EN 12050-2.

2. Gereken sekil ingaat Griininiin Madde 11(4)'e gére
tanimlanmasina izin veren tip, parti, seri numarasi veya bagka bir
oge:

— Etiketinde EN 12050-2 ifadesi yer alan Unilift CC 5, CC 7 ve
CCo.

3. Uretici tarafindan éngériilen bigimde ilgili uyumlu teknik
ozelliklere uygun olarak ingaat rlininiin amaglanan kullanimi ve
kullanimlari:

— Digki igermeyen atik sularin pompalanmasina yonelik,
etiketinde EN 12050-2 bilgisi bulunan pompalar.

4. Madde 11(5)'e gore gereken sekilde Ureticinin adi, tescilli ticari

adi veya tescilli ticari markasi ve iletisim adresi:

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danimarka.

ILGILI DEGIL.

Ek V'te belirtilen sekilde insaat Griininiin performansinin

tutarliiginin degerlendirilmesi ve dogrulanmasina yénelik sistem

veya sistemler:

— Sistem 3.

7. Uyumlu bir standart kapsamindaki bir ingaat trinuyle ilgili

performans beyani durumunda:

- TUV Rheinland LGA Products GmbH, tanimlama numarasi:

0197.
EN 12050-2'e gore sistem 3 altinda gergeklestirilen test.
(Ek V'te belirtilen sekilde tiglincu taraf igslemlerin agiklamasi)

— Sertifika numarasi:

LGA Sertifika No. 7310103. Tip test edilmis ve izlenmistir.

ILGILI DEGIL.

Beyan edilen performans:

Bu performans beyani kapsamina giren Urtinler, asagida

belirtilen sekilde temel 6zelliklere ve performans gereksinimlerine

uygundur:

— Kullanilan standart: EN 12050-2:2001.

10. 1. ve 2. noktalarda belirtilen Griiniin performansi, 9. noktada
beyan edilen performansa uygundur.
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UA:
Oeknapauis EU wopo TexHivHnX
XapakTepucTuk 3rigHo 3 flonatkom Il
PernamenTty (EU) Ne 305/2011
(PernameHT Ha KOHCTPYKUiWHi 6yaiBHUYI
MaTepianu i npoAaykuito)

1. Kop oaHosHauHoi ineHTudikauii Tuny npoaykTy:
— EN 12050-2.

2. Tun, Homep napTii, Homep cepii abo iHWwMi napameTp, Wo
A03BONSAE ifEHTUdIKYBaTU NPOAYKT ANSi BCTAHOBIEHHS B
Byaisnsix arigHo CtatTi 11(4):

— Hacocwu Unilift CC 5, CC 7 i CC 9 matoTb Ha cipmoBii Tabnuuui
nosHaveHHs EN 12050-2.

3. LlinboBe BMKOPUCTaHHSA NPOAYKTY ANst BCTAHOBMNEHHS B GyaiBnsax
3rifjHO 3aCTOCOBHNX MOTOAKEHNX TEXHIYHNX YMOB, 3a3HaYEHUX
BUPOGHMKOM:

— Hacocu gns nepekadyBaHHs cTidHuX BoA 6e3 cekaniit MaoTb
nosHaveHHsi EN 12050-2 Ha cipmoBiit Tabnunuui.

4. HasBa, 3apeecTpoBaHe Toprose im's abo 3apeecTpoBaHa Toprosa
Mapka Ta KOHTaKTHa agpeca BupobHuka 3rigHo CtatTi 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
MaHis.

HE 3ACTOCOBYETbCA.

. Cuctema abo cucTeMu OLiHKM i NepPeBipku MOCTIMHOCTI poBounx
XapaKTePUCTUK NPOAYKTY ANs BCTAHOBNEHHS B GyAiBNsX 3riagHO
Hopatky V:

— Cucrema 3.

7. Akwo Aeknapauis Woao poboumnx xapakTepucTuk CToCcyeTbCs

nNpoAyKTYy ANs BCTaHOBNEHHs B ByaiBnax, Wo nignagae nig

Y3TOXKEHWiA CTaHAapT:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, iaeHTudikauiiHuii
Homep: 0197.

MepeBsipka BukoHaHa 3rigHo EN 12050-2 3a cuctemoio 3.

(onuc 3aBAaHbL TpeTLOT CTOPOHY BiANoBigHO Ao AoaaTtky V)

— Howmep ceigoutsa: LGA-Ceigoutso Ne 7310103. Mepesipka
TUMY | KOHTPOMNb NPOWAEHi.

HE 3ACTOCOBYETbCA.

3a3Ha4eHi TEXHIYHI XapakTepucTuku:

MpoaykTu, Wo nignaaaloTb Nif Lo Aeknapauiio, Bignosigats

OCHOBHWM XapakTepucTukam i BuMoram 4o po6ounx

XapaKTEPUCTUK, 3a3HAYEHUM HUXKYE:

— CraHpapTy, Wwo 3actocoByBanucs: EN 12050-2:2001.

10. TexHi4Hi xapakTepUCTUKKN NPOAYKTY, BKa3aHi y nyHkTax 1i 2,
BiINOBIAAIOTL 3a3HAYEHNM TEXHIYHUM XapakTepucTkam 3
NYHKTY 9.

oo
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CN:
EU @iEREERS | {RIERR B 85305/20115 %M
(BRAZTREN ) WREHNERRHS

1. RN
- EN 12050-2,

2. BEBE 1 (4) KARNRRNFBRE, #R FISAHTA
FASRIABIR A= @AYFRIA
- #i# £%B "EN 12050-2" FH#H Unilift CC5, CC7 H CC9 %k

Ro
3. HEETMANRASRAR (SEANSE-BERERE-B)
- #M EH "EN 12050-2" FHH., ATHEEERKNKR.
4. BBE 11 (5) FAEMBRHAOHETERR, M, B HRREM
AR AR EE R
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro

Ax
5. Ti&EA
6. ﬁ%ﬁiﬂiiﬁ?ﬂﬁﬁ%‘if&wgﬁftﬁ:ﬁ%ﬁ—ﬁﬁﬁ“fﬁﬂﬁiﬁ%\%:
- R& 3.

3
7. MEFRUEEFARIROENRA> QB TFEMMATEHER
SEHE
- TOV Rheinland # LGA 7= & GmbH , R8I 5% : 0197.
HRIE EN 12050-2 MEE RS 3 MRS RMEAT 7 HEAER i
(REMFANAERSRTEZAENRFHES )
- AE$BH : LGAEHS : 7310103, EBIN XML L,
. TER
. FEEARIEAE
A= R AR RN RFEUTHEFRTAEN EBHHEMN
— FRAFRA : EN 12050-2:2001.
10. 55 1 RMSE 2 [RPFTINEN REEISE 9 [RPFTE AR MEAE,

© »

JP:

Regulation (EU) No 305/2011, Annex IIl (Z23L
EEUN7A—IXAEE
(ERERAR)

1. BRI TEEORII—K :
— EN 12050-2,
2. Article 11(4) CH#>TEREh?, BRERAOBAETEICTD
B47, NV F, HERSFLBEZTOMOESR :
— #4RIC EN 12050-2 £X—2& hjz, Unilift CC5, CC7 H &
T CCIRYT,
3. A—H—L&I2TFRENE, BRAThIBEERMEACH > £
BRAMOAEELEEA -
— $#HRIC EN 12050-2 e X —Y&hl, REEEEHVHKEL
HEFRIEHDORYT,
4. Article 11(5) C# > TERE h3, &1, ZRUKLELEER
BERE KX —F— O EAERR
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
FUI—=T,
. BNET,
. Annex V ICTES 5 h o BRIRER O MEED REM & TS & ORI
IREODIAT A
- ATA3,
7. BRERCHETINTA IV AEEFEEGRBOTREE 2T
W3EE :
- TUV Rheinland LGA Products GmbH, #BI&S : 0197.
AT L3 OTTOEN 12050-2 ICH#ERL /N7 #—I VAR

oo

(Amnex V LW S M EESEZ RS OB )
— FFEAEES : LGA-Certificate No 7310103, EREABRB KUE

. BEYET,

BEEEhiN7A—IVA:
CONTA—IVABEEORREBIRERF, UTTHATZIE
EHBUEBIENT A -V ABHFCHELTVET :

- AR - EN 12050-2:2001,

10.RIV M BRF2EHEVTHRAIETAERRBONTF—I VR
. RIVNILBVWTETSENENTA—IVALEEL TV
£,

©®

157

Declaration of performance



asuewJoyiad Jo uoneiedaqg

C
3. MZEAF o dsts M8 7tsE Z3tER 71E 74 WE A

4. 11(5) Zof et LT EE MZE

oo

7. ZE22 EFO| MBElE WE Rxiof gEt

KO:
T+’8(EV) 305/201 1% (Regulation (EU) o
305/2011)2] £ & 0] [ E EC H&
(A= AN 78)

1. A fEel 1g ME IE:
- EN 12050-2.

2. 98, Hix| FE= YyHE T 11(4) Xoﬂ et FElE A

K}KN"\ Mg Jtsst ste V1Bt
- HEo| EN 12050 2 7F EAIE Unlllﬂ CC5,CC7 X C

Axfel 8
- 2E0|gis Hol FHS Ii I (YTo EN 12050-2 EA|)

U AR Fa
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
dot3 .
HEtd els .
. BE VO BAIE AE XA 5 LMol Wt A ol AlAH
- Mg 3,

s

- TUV Rheinland LGA Products GmbH, 4/ &

*I’\E*' 3 5ol EN 12050-2 off 2t AlEE £ %?L‘
22 Vo BAIE M 3 A Eedof ciEt MY

- °I’< W3 LGA- 2B M 7310103§_(LG -Certificate No

7310103). R AlE U BLIE{RIE ANMaUCH,
8. HmMdgis.
9. A‘{O-{_E A-I‘— )

ol 45 ﬁ"*ol HM8ElE MES O30l MEE 2+ S8t ¢
QTFAE o SEELICH:
- AH&E E&F : EN 12050-2:2001.

10. 180 280 AHE X1 52 oo MAUE Mol e

or

BS:
EU deklaracija o performansama u skladu s
Aneksom Il propisa (EU) br. 305/2011
(propis o konstrukciji proizvoda)

1. Jedinstvena identifikacijska $ifra tipa proizvoda:
— EN 12050-2.

2. Tip, serija ili serijski broj ili neki drugi element koji omogucuje
identifikaciju konstrukcije proizvoda, kako je propisano na
osnovu Clana 11(4):

— Pumpe Unilift CC 5, CC 7 i CC 9 oznacene su sa EN 12050-2
na natpisnoj plogici.

3. Predvidena namjena ili predvidene namjene konstruiranog
proizvoda u skladu s vazec¢im i uskladenim tehnickim
specifikacijama, kako je predvidio proizvodac:

— Pumpe za pumpanje otpadnih voda bez fekalnih tvari na
natpisnoj plocici imaju oznaku EN 12050-2.

4. Naziv, registrirana trgovacka marka ili registrirani zastitni znak i
kontakt adrese proizvodaca kako je propisano na temelju Clana
11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.

. NIJE RELEVANTNO.

. Sistem ili sistemi za procjenu i verifikaciju konstantnosti
performansi konstruiranog proizvoda, kako je predvideno u
Aneksu V:

— Sistem 3.

7. U slucaju deklaracije o performansama koja se odnosi na
konstruirani proizvod koji je obuhvaéen uskladenim standardom:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijski broj:

0197.

Izvr$eno ispitivanje u skladu sa EN 12050-2 na temelju
sistema 3

(opis zadataka treée strane kako je objasnjeno u Dodatku V).

— Broj certifikata: LGA certifikat br. 7310103. Ispitivanje i
pracenije tipa.

. NIJE RELEVANTNO.

9. Deklarirane performanse:

Proizvodi koji su obuhvaéeni ovom deklaracijom o
performansama uskladeni su sa osnovnim karakteristikama i
zahtjevima za performansama, kako je nadalje opisano:

— Koriteni standardi: EN 12050-2:2001.

10. Performanse proizvoda identificiranog u tockama 1 i 2 u skladu
su s deklariranim performansama u tocki 9.

oo
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ID:
Pernyataan EC tentang kinerja sesuai dengan
Annex Il dari Regulasi (EU) No 305/2011
(Regulasi Produk Konstruksi)

1. Kode identifikasi unik dari jenis produk:
— EN 12050-2.

2. Jenis, kelompok, atau nomor seri atau elemen lainnya
memungkinkan identifikasi produk konstruksi sesuai dengan
ketentuan dalam Article 11(4):

— Pompa Unilift CC 5, CC 7 dan CC 9 diberi tanda EN 12050-2
pada label pelat.

3. Tujuan penggunaan atau penggunaan produk konstruksi, sesuai
dengan spesifikasi teknis yang diselaraskan yang berlaku,
seperti yang digambarkan oleh produsen:

— Pompa untuk memompa air limbah yang bebas dari materi
kotoran diberi tanda EN 12050-2 pada pelat label.

4. Nama, nama dagang terdaftar atau merek dagang terdaftar dan
alamat kontak produsen sesuai dengan ketentuan yang
diwajibkan oleh berdasarkan Article 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.

. TIDAK RELEVAN.

Sistem atau sistem-sistem penilaian dan verifikasi konstanta

kinerja pada produk konstruksi seperti yang ditetapkan dalam

Annex V:

— Sistem 3.

7. Dalam hal pernyataan kinerja tentang produk konstruksi yang
tercakup oleh standar yang diselaraskan:

— TOV Rheinland LGA Products GmbH, nomor identifickasi:
0197.
Penguijian dilakukan berdasarkan EN 12050-2 di bawah sistem
3

on

(penjelasan tugas pihak ketiga sebagai mana ditetapkan
dalam Annex V)
— Nomor sertifikat: Sertifikat LGA No 7310103. Jenis yang diuji
dan dimonitor.
. TIDAK RELEVAN.
Kinerja yang dinyatakan:
Produk-produk yang tercakup dalam pernyataan kinerja ini
adalah sesuai dengan karakteristik dasar dan persyaratan kinerja
sebagaimana dalam ketentuan berikut ini:
— Standar yang digunakan: EN 12050-2:2001.
10. Kinerja produk yang diidentifikasi dalam poin 1 dan 2 adalah
sesuai dengan kinerja yang dinyatakan dalam poin 9.

© »

KZ:
305/2011 epexeciHiH (EO) lll KOcbIMWwackiHa
can EO eHiMainik Typanbl ageknapauuscsbl
(Kypbinbic eHimaepi Typanbi epexe)

1. ©HiM TypiHiK Giperen naeHTUdUKALNANBIK KOAbI:
— EN 12050-2.

2. Typ, 6yma, cepuanbik HOMip HEMece KYpbInbiC eHiMiH 11(4)
TapMarblHa cail Tanan eTineTiHAeh KypbinbIiC OHiMiH
ngeHTuuKauuanayra MymMkiHaik 6epeTiH ke3 kenreH 6acka
anemeHT:

— MB3aybITTbIK TakTaliwaceiHaa EN 12050-2 gen 6enrineHreH
Unilift CC 5, CC 7 xaHe CC 9 copanTapbl.

3. Kypbinbic eHiMiH MakcaTTbl NainjanaHy Hemece nanjanaxy
eHAipyLwWi ke3aereHaen TUICTi YANecTipinreH TexHUKanblK
cunaTtTamanapra cai:

— BaybITTblK TakTanwacsiHga EN 12050-2 gen GenrineHreH
HOXIC XOK aFblHAbI CyAbl allamanayfa apHanfaH copantap.

4. 11(5) Tapmakka cai Tanan eTineTiHaen atay, TipkenreH cayaa
aTaybl Hemece TipkenreH cayaa 6enrici xeHe 6aiinaHbic
MeKeHXanbl:

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
[anus.

. TUICTI EMEC.

.V KocbIMlackiHaa GenrineHreHae XyneHi Hemece xynenepai
Garanay xeHe KypbIrbIC ©HIMiHIH OHIMAINIrHIH TYPaKTbIMbIFbIH
Tekcepy:

— 3-xyie.
7. KypbinbiC eHiMiHe KaTbICTbl BHIMAINIK Typansl Aeknapauus

yAnecTipinreH cTaHaapTneH kamTbinFaH 6onca:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, naeHTudnkaumnsnsik
Hemip: 0197.
EN 12050-2 cTanaapTbiHa cait 3-XyiheciMeH cbiHak
opblHAanfaH.
(V KocbiMwacklvga GenrineHreHaen ywiHwi Tapan
TancelpManapblHbiH cunaTTamacsl)

oo

— Ceptudmkar Hemipi LGA-cepTudumkaTbiHbiH HOMipi: 7310103.

CblHanfaH xaHe 6akbinaHFaH Typ.
. TUICTI EMEC.
. XapusinanraH eHimainik:
Ocbl eHiMAINIK Typansl AeknapauusiMeH kamTbinFaH eHimaep
TeMeHe cunaTTanFaHaan MaHbl3abl cunatramanap xeHe
eHiMAinik Typansl TananTapfa caii:
— KonpaHbinFax ctanpgaptrap: EN 12050-2:2001.
10. 1 xaHe 2 Genimaepinae kepceTinreH eHim eHimainiri 9-6enimae
XapusinaHFaH eHiMainikke caii.

© ®

159

Declaration of performance



asuewJoyiad Jo uoneiedaqg

MK:

WU3jaBa 3a paboTHUTe KapakTepucTuku Ha EY Bo
cornacHocTt co AHekc Il op PerynaTtusara (EY)
6p. 305/2011
(PerynaTtuBa 3a KOHCTPYyUpaHu Npon3Boan)

1. EAMHCTBEH MAEHTUMUKALMCKM KO Ha TUNOT Ha NPON3BOA;

— EN 12050-2.

2. Tun, cepuja nnu cepucku 6poj unu koj GUNO Apyr enemeHT WTo
0BO3MOXYBa YTBp/lyBake Ha KOHCTPYMPAHMOT NPON3BOA criopen
6apawata oa YneH 11(4):

— Mymnu Unilift CC 5, CC 7 U CC 9 osnauenn co EN 12050-2 Ha
HaTnMCcHaTa Moyka.

3. HameHeta ynotpe6a unum ynotpebu Ha KOHCTpyMpaHuoT
npon3Bo/, BO COMMACHOCT CO COOAIBETHUTE YCOTNACEHN TEXHNYKIA
cneundmKalnm, NpeasuaeHN of CTpaHa Ha Npou3BoaNTenoT:

— Mymnu 3a ucnymnyBare oTNaaHW BOAW KOWULITO He Coapxkat
ekanHn matepun, o3HaveHn co EN 12050-2 Ha HaTnucHaTa
nnouyka.

4. Vime, pernctpupaHo TproBcko UMe Unu peructpupaHa Tprocka

Mapka 1 afpeca 3a KOHTaKT Ha NPOM3BOAUTENOT crnopes

6apatsata oa YneH 11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
DaHcka.

HE E COO[IBETHO.

CucTem Unn cucTemm 3a npoleHka 1 Bepudukaumja Ha

nocTojaHoCTa Ha paboTHUTE KAapPaKTEPUCTUKU Ha KOHCTPYUPaHUOT

Npon3BoA, Cropes yTBPAEHOTO BO AHEKC V:

— Cuctem 3.

7. Bo cnyuvaj Ha geknapauuja 3a paboTHUTEe KapakTEPUCTUKK LUTO

Ce ofiHeCyBa Ha KOHCTPYWUpaH Npou3soz ondaTeH co ycornaceH

cTaHaapa:

— TOV Rheinland LGA Products GmbH, ugextudpukaumcku 6poj:

0197.

TecT n3BpLueH Bo cornacHocT co EN 12050-2 cnopep
cuctemor 3.

(onuc Ha 3apaunTe Ha TpeTaTta cTpaHa yTBpaeHu Bo AHekc V)

— Bpoj Ha cepTudukat: LGA-cepTtucumkat 6p. 7310103. Tun -

TecTupaH v HaarneaysaH.

HE E COOOBETHO.

9. [eknapvpaHn paboTHU KapaKTepUCTUKM:

MpoussoaunTe ondateHn co oeaa usjasa 3a paboTHUTE

KapaKTepuCTUKM Ce BO COrMacHOCT CO OCHOBHUTE

KapaKTepuCTUKM 1 TeXHWYKnUTe Bapaksa, cnopes onuLaHoTo BO

CcnesHoBO:

— CraHpapav wro ce npumeHysaat: EN 12050-2:2001.

10. PaBoTHUTE KapaKTEPUCTIKN Ha NPOM3BOAOT YTBPAEHU BO TOUKMUTE
11 2 ce BO cornacHoCT co AeknapupaHute pabotHu
KapakTepucTUKM Off Touka 9.

oo

®

MY:
Perisytiharan prestasi EU menurut Lampiran Il
Peraturan (EU) No. 305/2011
(Peraturan Produk Pembinaan)

1. Kod pengenalpastian unik jenis produk:
— EN 12050-2.

2. Jenis, kelompok atau nombor siri atau sebarang elemen lain
yang membolehkan pengenalpastian produk pembinaan seperti
yang diperlukan menurut Perkara 11(4):

— Pam Unilift CC 5, CC 7 dan CC 9 yang ditandakan dengan EN
12050-2 pada plat nama.

3. Tujuan penggunaan produk pembinaan menurut spesifikasi
teknikal terharmoni berkaitan seperti yang dijangka oleh
pengilang:

— Pam untuk mengepam air buangan tanpa tahi yang ditandakan
dengan EN 12050-2 pada plat nama.

4. Nama, nama dagang berdaftar atau tanda dagang berdaftar dan
alamat hubungan pengilang seperti yang diperlukan menurut
Perkara 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.

. TIDAK BERKAITAN.

Sistem penilaian dan pengesahan ketetapan prestasi produk

pembinaan seperti yang dinyatakan dalam Lampiran V:

— Sistem 3.

7. Sekiranya perisytiharan prestasi berkaitan dengan produk
pembinaan dirangkumi oleh standard terharmoni:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, nombor pengenalan:
0197.
Ujian yang dijalankan mengikut EN 12050-2 di bawah sistem
3

on

(deskripsi tugas pihak ketiga seperti yang dinyatakan dalam
Lampiran V)
— Nombor sijil: No. Sijil LGA 7310103. Jenis diuji dan dipantau.
. TIDAK BERKAITAN.
Prestasi yang diisytiharkan:
Produk yang dirangkumi oleh perisytiharan prestasi ini mematuhi
ciri-ciri penting dan keperluan prestasi seperti yang diterangkan
dalam hal berikut:
— Standard yang digunakan: EN 12050-2:2001.
10. Prestasi produk yang dikenal pasti dalam hal 1 dan 2 akur
dengan prestasi yang diisytiharkan dalam hal 9.
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NO:
EU-ytelseserklzring i henhold til vedlegg Il i
EU-direktiv nr. 305/2011
(produktforskrift for konstruksjonen)

1. Unik identifikasjonskode for produkttypen:
— EN 12050-2.

2. Typenummer, batch-nummer, serienummer eller annen godkjent
identifikasjon for produktet som pakrevd i henhold til artikkel
11(4):

— Unilift CC 5, CC 7 og CC 9 pumper merket med EN 12050-2 pa
navneplaten.

3. Tilsiktet bruk eller bruk av produktet, i henhold til gjeldende
harmoniserte og tekniske spesifikasjon, som forutsatt av
produsenten:

— Pumper for pumping av avlgpsvann uten avfgring, merket med
EN 12050-2 pa navneplaten.

4. Navn, registrert handelsnavn eller registrert varemerke og

kontaktadresse for produsenten som pakrevd i henhold til artikkel
11(5):
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmark.

IKKE RELEVANT.

. System eller systemer for vurdering og verifisering av
vedvarende ytelse for produktet som angitt i vedlegg V:
— System 3.

7. ltilfelle ytelsesforeskriften omfatter et produkt som dekkes av en

harmonisert standard:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikasjonsnummer:

0197.
Utfart test i henhold til EN 12050-2 under system 3.
(beskrivelse av tredjeparts oppgaver som angitt i vedlegg V)

— Sertifikatnummer: LGA-sertifikat nr. 7310103. Typetestet og

overvaket.

IKKE RELEVANT.

. Erkleert ytelse:

Produkter dekket av denne ytelseserkleeringen er i
overensstemmelse med nedvendige karakteristikker og
ytelseskravene som er beskrevet i fglgende:

— Standarder som er brukt: EN 12050-2:2001.

. Ytelse for produktet som er identifisert i punkt 1 og 2, er i

overensstemmelse med erkleert ytelse i punkt 9.

oo
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AnlsznFdssAnsamnisvinnuauuinsgiu EU
amunaRuan 1l eavsudoudiadvdy (EU) @i
305/2011
(sufsudativduirdiondnduginaddn)

. addlszdianinlssaneani e

- EN 12050-2

. lszan iuﬂ’ﬁwﬁﬁl wiannrulalsrdwani gl

wigavdlsvnaudulafivinismsaszysuunwandausinadsneldn

wiAimualiTausoandaeiuninst 11(4):

— ilu Unilift CC 5, CC 7 uax CC 9 #ifita3asmnudaydnyai EN
12050-2 vuuruihode

. msldndndudinagdnuainnpming Tasudullawdayadnnwizm

wmailafidanndayiudeldtiiudoidnanainnisaily :
- fugmiunsgninduiilsdanuandmlsuangeassifiaiam
uudnydnwal EN 12050-2 uuuwudm*ﬂa

. ‘ﬁr’.\ ‘BQW'NH'I‘iHﬂQGIW o W‘ialﬂ‘iiNHH'lLlﬂ’W‘iF\'lQﬂVl ou

uarfiagfnsavasdnanamiiiua lilaoiuldaminnsy 11(5):
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

UszmAauuiin

. hiAuadas

sruunsUsuiiuuaznisnsidaududuaiuasimivlssdnanimnis
nuvawnandadinadsnefisyy lilunatanuan V:
- 5¥uu 3

. lunsdiwavdlszmddssandnmnisvinauiiiderdasiunaniouein

adsvdinsauaqulidiunnsgIuiidonndavin :

- TUV Rheinland LGA Products GmbH, nunaiauilszdnea : 0197.
fdflunisnagauudiniu EN 12050-2 analdszuu 3
(desuruifsiiueuaasyaranisuandsiiszy liluaianuan V)

- WNNLaUNE155U5Y : Land155usay LGA e 7310103
Uszianinadauiaznsiadune

. hiAuadas
. ﬂmﬁwsmwmﬁmﬁuwﬂﬁ e

wanfaugiiasauaqulidaodilssnimlssansamnisinaudidull
muanumvmwww\mlﬂumummmuummuﬂi ANBNTNN1SYINT
udvitfinnsadune i ludusalui :

~ umsguile : EN 12050-2:2001

. UszanBamnnsvinausasnaadueiisey 13 luda 1 uas 2
sanAdasfulsEAMEN NI sznA i ude 9.

TW:

RIBER (EV) 5 3052011 BRKIER Il 2 EUREAESER]
(REEREH)

1. ERBERXZH—-RE
— EN 12050-2,
2. REBE 11 (4) HRAEZER, #RIFHR  IEAH TR &2
ERMTE:
- Unilift CC 5, CC 7 & CC 9 RER M L5 EN 12050-2,
3. {Iiﬁﬁ"lgﬁﬁ ZREEMRE , WREHRRAAN ANEERRER
RER
- ARBMBT SN2 B RE , R LB EN
120

50-2,
4. ﬁ}ﬂ% 11 (5) RREZHEBNERE, EMERREMEERBIE
.

- Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
e

. AR,

. mﬁ%ﬁlﬁz&ggﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂsﬁﬁﬁﬁ :
- Rif 3.

7. EMERRRANERE S RERNR
— TOV Rheinland LGA Ef GmbH , Bl : 0197.

AR EN 12050-2 LAR#M 3 #EATHRE.
(Bis% V BB E=H THRHA)
— BRI LGA MBS 7310103, AKX MR

. THE.

. B
AURBRPRECERTAON TR ESSERMERERR
- BRAZB% : EN 12050-2:2001.

10. A% 1 HRE 2 BRI CERMEFSE o BAIR S AR,

oo

© ®
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VI:

oo

© ®

Céng bé cuia EU vé dac tinh hoat dong theo
Phu lyc Il cia Quy dinh (EU) Sé 305/2011
(Quy Pinh San Pham Xay Dwng)

. Ma nhan dang riéng cla loai san pham:

— EN 12050-2.

. Loai, 16 hodc sé séri hoac bét ky yéu to khac cho phép nhan dang

san pham xay dyng chiéu theo yéu cau trong Dieu 11(4):
— Bom Unilift CC 5, CC 7 va CC 9 dwgc danh dau la EN 12050-2
trén tdm nhan.

. Viéc st dung hay du tinh st dung san pham, twong (ng véi ting

dung phu hop theo dac diém k¥ thuat, nhw du kién ctia nha san

Xuét:

— Bom dé bom nuéc thai khong chira phan duoc danh dau la
EN 12050-2 trén tdm nhan.

. Tén, tén thwong mai dé dang ky hodc thwong hiéu da dang ky va

dia chi lién lac ctia nha san xuét chiéu theo yéu cau trong Diéu
11(5):
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

Dan Mach.

. KHONG LIEN QUAN.
. Hé théng hodc céc hé théng danh gia va tham tra su én dinh clia

d&c tinh hoat déng clia san phadm quy dinh tai Phy luc V:
— Hé théng 3.

. Trong trwong hop ban céng bd d&c tinh hoat dong lién quan dén

mot san phdm xay dwng duoc bao gébm bdi mot tiéu chudn hai

hoa:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, s nhan dién: 0197. )
Thuyec hién kiém tra theo tiéu chudn EN 12050-2 theo hé théng
3.

(m06 ta nhirng nhiém vu clia bén thir ba nhw quy dinh tai Phu
luc V)

- Gidy chung nhan sb: Gidy chivng nhan LGA S6 7310103.

Pugc kiém tra mau va dwoc theo dbi.

. KHONG LIEN QUAN.
. Déc tinh hoat dong da cong bé:

Céc san phdm duoc bao gom trong ban cong bd dac tinh hoat
dong nay phu hop véi cac dac diém thiét yéu va cac yéu cau dac
tinh hoat dong dwgc mo ta trong cac tai liéu sau:

— Tiéu chuén dwoc st dung: EN 12050-2:2001.

.Déc tinh cla san phdm duoc xac dinh trong myc 1 va 2 phu hop

véi dac tinh hoat dong da cong bé tai muc 9.

AL:

Deklarata e performancés sé BE-sé né pajtim

me Shtojcén Il té Rregullores (BE) Nr 305/2011

oo

© ®

(Rregullorja e Produktit t€ Ndértimit)

. Kodi unik i identifikimit té llojit t& produktit:

— EN 12050-2.

. Lloji, grupi apo numri serial ose ¢do element tjetér qé lejon

identifikimin e produktit t& ndértimit si¢c kérkohet né zbatim té

Nenit 11(4):

— Pompat Unilift CC 5, CC 7 dhe CC 9 gé kané té shénuar EN
12050-2 né targetén e emrit.

. Pérdorimi ose pérdorimet e synuara té produktit t& ndértimit, né

pajtim me specifikimet teknike té zbatueshme té harmonizuara,

sig éshté parashikuar nga prodhuesi:

— Pompat pér pompimin e ujrave té zeza pa fekale qé kané té
shénuar EN 12050-2 né targetén e emrit.

. Emri, emri i regjistruar i tregtimit ose marka e regjistruar e

tregtimit dhe adresa e kontaktit t& prodhuesit si¢ kérkohet né
zbatim t& Nenit 11(5):
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

Danimarkeé.

. NUK ESHTE | PERSHTATSHEM.
. Sistemi ose sistemet e vlerésimit dhe verifikimit té

qgéndrueshmérisé sé performancés sé produktit t& ndértimit si¢
éshté pércaktuar né Shtojcén V:
— Sistemi 3.

. N& rastin kur deklarata e performancés né lidhje me njé produkt

ndértimi g€ mbulohet nga njé standard i harmonizuar:

— Numri i identifikimit, TUV Rheinland LGA Products GmbH:
0197.
Tersti i kryer sipas EN 12050-2 nén sistemin 3.
(pérshkrimi i detyrave té palés sé treté si¢ jané pércaktuar né
Shtojcén V)

— Numri i certifikatés: Certifikata LGA Nr. 7310103. | testuar pér
liojin dhe i monitoruar.
Tipi i testuar.

. NUK ESHTE | PERSHTATSHEM.
. Performanca e deklaruar:

Produktet e mbuluara nga ky deklarim i performancés jané né
pajtim me karakteristikat thelbésore dhe kérkesat e
performancés sig jané pérshkruar mé poshté:

— Standartet e pérdorura: EN 12050-2:2001.

10. Performanca e produktit identifikuar né pikat 1 dhe 2 éshté né

pajtim me performancén e deklaruar né pikén 9.

EU declaration of performance reference number: 99156256.

Bjerringbro, 21.09.2018

Florian Joseph
Product Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

163

Declaration of performance



164



165



JpunIo

saiuedwod so.

Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Mpeactasutenscrteo MPYHOPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BL|
«MopT»
Ten.: +37517 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakuville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

F1-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

MockBa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MélIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CtonuyHe woce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd.

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Rep-
resentative Office of Grundfos Kazakhstan
in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 31.03.2020

Grundfos companies
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